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  Ver van de wereld


  MARGOT DALTON


  


  Wanneer Laurie Atkins halsoverkop haar intrek moet nemen in het hotel van het kleine Canadese stadje Wolf Hill, durft ze niemand iets over zichzelf te vertellen. Dat ze eigenlijk Laurel Atchison heet, bijvoorbeeld. Of dat ze zich tot voor kort in heel andere kringen bewoog. Gelukkig lijkt het de plaatselijke bevolking niet te interesseren wat haar achtergrond is.


  


  Tot er opeens nóg een nieuwkomer in het hotel incheckt: de ondoorgrondelijke Jonas O'Neal. Hij toont zo veel belangstelling voor Laurie, dat ieders nieuwsgierigheid wordt gewekt en de dorpsbewoners opeens alles willen weten. Zoals wie die knappe vreemdeling is en wat hij van Laurie wil. En waarom zij toch zo nerveus van hem wordt...


  


  Op deze vragen kan Laurie geen antwoord geven. Het enige wat ze zeker weet, is dat ze haar geheim verborgen moet houden - en haar hart ongeschonden... 


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het was een koude, grauwe ochtend in april. Regen, afgewisseld met ijzel, daalde neer op Manhattan, roffelde op de hopen vuile sneeuw langs de stoepranden en spoelde weg in de boordevolle goten. Het verkeer kroop met een slakkengang voorbij, en de bestuurders van de auto’s die in de drukke straten door elkaar krioelden, waren kort aangebonden.


  Voor een hotel in het centrum waagde een portier met witte handschoenen zich van zijn plaats vóór de ingang de stoep op om een taxi aan te houden en deponeerde vervolgens een plukje bagage in de achterbak. Ondertussen stond een vrouw onder het baldakijn te wachten tot ze kon instappen.


  Haar lange, slanke gestalte was gehuld in een marineblauwe trenchcoat met ceintuur, gedragen over een beige, flanellen broek en een witte coltrui. Haar lichtbruine, schouderlange haar was strak uit haar gezicht getrokken en werd in de nek bijeengehouden door een rood-blauw gestreepte shawl. Haar grijze ogen werden overschaduwd door lange, donkere wimpers, en haar gezicht had een introverte uitdrukking die haar leek te isoleren van het lawaai en de drukte om haar heen.


  De portier sloeg de kofferbak dicht, keerde zich om en gaf een knikje in haar richting.


  Laurel Atchison liep op hem af, drukte hem een paar bankbiljetten in de hand en stapte in, waarna ze op de achterbank tegen het zachte leer leunde.


  ‘La Guardia, graag,’ instrueerde ze de chauffeur, een gedrongen jongeman met zwart krulhaar en een dikke bril.


  ‘Oké. Welke maatschappij?’


  ‘Air Canada.’


  Hij legde zijn rechterarm over de rugleuning van de voorbank en keerde zich naar haar om. ‘Hebt u erg veel haast?’ vroeg hij.


  Laurel schudde haar hoofd. ‘Mijn vlucht vertrekt pas over twee uur. Ik ben altijd graag ruim op tijd op het vliegveld. Ik wacht daar liever in de lounge dan in mijn dooie eentje op mijn hotelkamer.’


  ‘Mooi.’ De chauffeur voegde het verkeer in en zig-zagde bedreven tussen de voortkruipende auto’s door. ‘Het lijkt wel botsautootje rijden vandaag. De straten zijn spekglad.’


  Laurel keek door het beregende raampje naar de rijen verkeer. De chauffeur remde en vloekte binnensmonds, terwijl hij een woedende blik wierp op een vrachtwagen die hem van rechts had vastgereden. Hij zakte onderuit en trommelde ongeduldig op het stuur, terwijl hij wachtte tot de kruising weer vrij was.


  ‘Zijn dat uw kinderen?’ vroeg Laurel, met een blik op een foto in een plastic hoes die aan het dashboard hing. Er stond een ongeveer vier jaar oud meisje met donker haar op dat naast een dikke, ernstig kijkende baby op een poef zat.


  De chauffeur keek even verbaasd achterom. ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat zijn Luisa en David. ‘Moordkinderen zijn het.’


  ‘Het zijn plaatjes.’


  ‘Luisa is precies haar moeder. Ze is heel muzikaal.’


  Het meisje droeg een roze jurk met roesjes en klemde een teddybeer tegen zich aan. Laurel vroeg zich af hoe het zou zijn om twee van zulke kinderen te hebben die, als ze ’s avonds van haar werk thuis kwam, op haar zaten te wachten.


  ‘Ik heb twee banen, zodat ik kan sparen om ze later te laten studeren,’ ging de jongeman verder, terwijl hij weer optrok. ‘Overdag zit ik op de taxi en ’s nachts werk ik als bewaker van een pakhuis in Queens, aan de andere kant van de stad.’


  Laurel probeerde zich een leven voor te stellen zoals hij dat beschreef. Ze schaamde zich prompt voor haar dure, leren schoentjes en schoudertas, haar in haar koffertje geborgen laptop en de zachte, wollen mantel die waarschijnlijk meer had gekost dan de chauffeur in een maand met zijn taxi verdiende.


  Die leek echter door het contrast in welstand volkomen onaangedaan. Terwijl ze doorreden in de richting van de tolweg, bleef hij vrolijk doorkeuvelen over zijn vrouw en kinderen.


  ‘Maar als het aan mij ligt, blijven we niet eeuwig zo leven,’ hoorde Laurel hem zeggen boven het geluid van de ritmisch heen en weer zwiepende ruitenwissers. ‘Vandaag of morgen verkoop ik een van mijn scenario’s en dan bulken we van het geld,’ verkondigde hij vol zelfvertrouwen.


  ‘U bent scenarioschrijver?’ vroeg Laurel, niet weinig verrast.


  ‘Ik heb zes scripts geschreven,’ verklaarde hij trots. ‘Eén heb ik er opgestuurd naar een grote studio in Hollywood, en ze hebben me laten weten dat ze het in overweging willen nemen.’


  ‘Wat geweldig. Dat klinkt echt veelbelovend,’ reageerde Laurel.


  ‘Ja, dat vind ik ook. Ze betalen maar weinig voor een optie, maar als ik... barst,’ foeterde hij, waarna hij over zijn schouder een verontschuldigende blik op Laurel wierp.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Er staat alwéér een grote file bij de ingang naar de tolweg, en ik kan niet meer van rijbaan veranderen. Het zal wel even duren voordat we erdoorheen zijn, ben ik bang.’


  ‘Geeft niet,’ stelde Laurel hem gerust. ‘Ik heb nog alle tijd.’


  Opnieuw voelde ze zich beschaamd, nu omdat ze besefte dat voor de chauffeur tijd uiteraard geld was. Ze boog zich voorover en gaf hem wat geld voor de tol, terwijl ze zich tegelijkertijd voornam hem na afloop van de rit een vorstelijke fooi te geven.


  ‘Ik háát dit,’ jammerde hij met een gekwelde blik op de auto’s die aan weerszijden van hen tot stilstand waren gekomen. ‘Ik háát het om vast te zitten in het verkeer.’


  ‘Aangezien u scenarioschrijver bent,’ zei Laurel om zijn aandacht van de opstopping af te leiden, ‘kunt u me misschien helpen met een theoretisch probleem over... over iets waar ik zelf niet goed uit kom.’


  ‘Vertelt u eens?’ Hij keek haar over zijn schouder aan met een gezicht dat meteen was opgeklaard.


  ‘Stel u werkt aan een scenario,’ begon Laurel. ‘En een van uw hoofdpersonen zit in een... een lastig parket en moet voor een tijdje verdwijnen. In het grootste geheim, bedoel ik. Waar kan zo iemand heen gaan zonder te worden opgespoord?’


  ‘Voor hoe lang?’


  ‘Laten we zeggen een maand of twee.’


  ‘Hmm.’ De chauffeur fronste zijn voorhoofd in professionele concentratie en trommelde met zijn vingers op het stuur. ‘Dat scenario van u, waar speelt zich dat af? In wat voor soort omgeving, bedoel ik. In wat voor milieu?’


  Laurel aarzelde even. ‘In een... een grote stad aan de Westkust van Canada. In Vancouver, om precies te zijn,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Tja, ik weet niet zo veel van Canadezen af,’ zei de jongeman verontschuldigend.


  ‘Volgens mij verschillen ze niet veel van andere mensen,’ reageerde Laurel droog.


  ‘Ze spelen de hele tijd hockey, ze zijn buitengewoon beleefd en ze hebben het land aan vuurwapens. Heb ik dat goed?’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Laurel met een geamuseerd glimlachje.


  ‘Vertelt u me eens wat meer over die hoofdpersoon van u. Is hij rijk of arm?’


  ‘Redelijk welgesteld,’ zei Laurel na een korte aarzeling. ‘Laten we zeggen... mededirecteur van een groot bedrijf, in het bezit van een groot aandelenpakket, eigenaar van een torenflat in de stad, rijdt in een dure auto, noem maar op.’


  ‘Hou oud is die knaap?’


  ‘Eenendertig,’ zei Laurel, die geamuseerd constateerde dat de chauffeur er kennelijk voetstoots vanuit ging dat haar hoofdpersoon een man was.


  Ach ja, ze wist uit ervaring dat een heleboel mensen die vergissing maakten...


  ‘Getrouwd?’


  ‘Pardon?’


  ‘Die hoofdpersoon van u. Is hij getrouwd? Gescheiden? Heeft hij kinderen of soortgelijke verplichtingen?’ vroeg de chauffeur.


  ‘Nee, niets van dien aard,’ antwoordde Laurel met een enigszins trieste klank in haar stem. ‘Eenmaal getrouwd geweest, lang geleden, en inmiddels al bijna vijf jaar gescheiden,’ lichtte ze toe.


  ‘Geen contact meer met de ex?’


  ‘De ex is hertrouwd en doceert aan een Engelse universiteit.’


  ‘Hmm,’ bromde de chauffeur andermaal, terwijl hij de toldoorgang passeerde en de snelweg naar het vliegveld opreed. ‘En waarom moet die knaap eigenlijk zo nodig onderduiken?’


  ‘Het is een gecompliceerde situatie,’ zei Laurel, met een blik door het raampje op het donkere zwerk boven de pakhuizen. ‘De politie stelt een onderzoek in naar iemand in zijn naaste omgeving, en als die persoon – die hoofdfiguur – als die een verklaring onder ede zou moeten afleggen, zou hij die andere daarmee kunnen duperen.’


  ‘Waarom kan hij niet gewoon liegen?’


  Laurel schudde haar hoofd. ‘Dat ligt nu eenmaal niet in zijn aard.’


  ‘Waarom stelt de politie een onderzoek in naar die ander?’


  ‘Hij wordt beschuldigd van handelen met voorkennis,’ zei Laurel. ‘Hij wordt ervan verdacht zich op onwettige wijze te hebben verrijkt... zou een paar grote aandelenorders hebben geplaatst, op basis van geheime overheidsinformatie die op ongeoorloofde wijze naar hem zou zijn doorgesluisd. Dat is een heel ernstige aanklacht.’


  ‘Maar hij is onschuldig?’


  ‘Het is allemaal een misverstand. De effectenmakelaar in kwestie heeft die orders inderdaad geplaatst, maar er was niets onwettigs aan de transactie. Hij heeft ze geplaatst ten behoeve van een vriend van hem in de regering, die kan getuigen dat de makelaar van te voren niet op de hoogte was van wat voor overheidscontracten dan ook.’


  ‘Wat is de moeilijkheid dan?’


  ‘Het tijdstip waarop de orders zijn geplaatst is verdacht,’ zei Laurel, terwijl ze opnieuw met een frons naar buiten keek. ‘Maar ik... Maar de hoofdpersoon in ons scenario weet dat zijn compagnon onschuldig is en hij is ook de enige die weet op welk moment de orders zijn geplaatst. Zonder zijn getuigenis, kan de politie onmogelijk tot arrestatie overgaan.’


  ‘Wat moet hij dan doen? Ik bedoel maar, hij kan niet eeuwig onder water blijven, toch? Hij heeft een leidinggevende positie, als ik uw verhaal goed heb begrepen.’


  ‘Hij hoeft ook niet voor altijd onvindbaar te blijven,’ zei Laurel. ‘Gewoon voor een maand of twee, tot zijn compagnon erin is geslaagd het ontlastende bewijsmateriaal te verzamelen.’


  ‘Gôh, dat is echt een heel interessante plot, vind ik. Ik wou dat ik hem zelf had verzonnen.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Laurel zacht. ‘Het is heel interessant.’


  ‘Goed, die knaap – hij heeft geld genoeg, hè? Hij kan dus overal naar toe?’


  ‘Overal,’ bevestigde Laurel. ‘Hij moet alleen maar een poosje onderduiken.’


  ‘Is er een kans dat de politie naar hem uitkijkt?’ wilde de chauffeur weten.


  ‘Een heel goede kans,’ antwoordde Laurel. ‘Daar gaat het juist allemaal om. De politie wil hem voor de rechter als getuige tegen zijn... zijn vriend oproepen. Zelf staat hij niet onder verdenking, maar hij moet zich aan de dagvaarding zien te onttrekken.’


  ‘Oké, ik volg u. Maar hij kan het land niet uit, neem ik aan? Dat kunnen ze gemakkelijk controleren.’


  ‘Dat lijkt me heel aannemelijk.’


  ‘En hij kan ook niet naar een badplaats of een kuuroord of zo’n soort bestemming, want daar zou hij in de gaten gaan lopen als hij er na een week of wat nog steeds rondhing.’


  ‘Inderdaad, die complicatie is ook bij mij opgekomen,’ stemde Laurel met hem in.


  ‘Heeft hij geen vrienden of familie bij wie hij kan onderduiken?’


  ‘Niet voor zo’n lange periode. Hij gaat er wel van uit dat het maar voor een maand of twee is, maar, ziet u, het hangt er allemaal van af hoe snel zijn vriend dat ontlastende bewijsmateriaal boven tafel kan krijgen.’


  De chauffeur knipte met zijn vingers. ‘Ik heb het,’ zei hij opgetogen.


  Het vliegveld doemde inmiddels vóór hen uit de mist op. Laurel ging rechtop zitten en keek gespannen naar ’s mans krullenbol. ‘Weet u hoe u het verhaal zou moeten schrijven?’


  ‘Ja, ik denk van wel. Die knaap gaat naar een klein stadje, ergens in het Middenwesten, om maar iets te nomen. Daar kan hij het gemakkelijkst verdwijnen.’


  ‘In een klein stadje?’ vroeg Laurel weifelend. ‘Zou hij daar niet juist veel méér in de gaten lopen?’


  ‘O, nee. Waar het om gaat, is dat geen mens van zo’n man zou verwachten dat hij de wijk zou nemen naar zo’n gat. Hij zou natuurlijk zijn uiterlijk moeten veranderen – geen dure kleren en spullen meer dragen. Hij moet er uitzien als een doodgewone jongen. Dus trekt hij een oud kloffie aan, laat zich beroerd knippen en komt het stadje binnen op zoek naar werk. Hij vraagt wat rond, vindt na een tijdje een baantje als portier of zoiets, huurt een souterrain en gaat vrijdagsavonds naar het café. Hij wordt deel van de gemeenschap, en na een tijdje besteedt niemand meer speciale aandacht aan hem.’


  ‘Ja-ja,’ zei Laurel peinzend. ‘Wat u bedoelt, is dat je iets het beste kunt verstoppen door het open en bloot neer te leggen op een plek waar het volkomen op zijn plaats lijkt.’


  De chauffeur stopte langs het trottoir voor de vertrekhal van Air Canada. ‘Tjonge,’ zei hij, ‘dat kan een goed verhaal worden. Wanneer gaat u eraan beginnen?’


  ‘Heel snel, denkt ik,’ zei Laurel met een grimmig lachje, terwijl ze in haar schoudertas rommelde.


  ‘Nou, ik wens u er veel succes mee. En denk eraan, stuur die knaap naar een klein gat. Succes verzekerd.’


  ‘Bedankt,’ zei Laurel.


  Ze stapte uit en wachtte tot hij haar bagage uit de kofferbak had gehaald. Toen gaf ze de jongeman zijn geld en liep de vertrekhal in, terwijl hij met open mond naar de bankbiljetten in zijn hand stond te staren.


  Ze had een stapel werk in haar aktetas, waaronder een profiel van de marktontwikkeling dat ze tijdens haar verblijf in New York had geschetst, alsmede een lijst van nieuwe beursnoteringen. Laurel koos een rustig tafeltje in de foyer van het vliegveld en bleef daar, zo nu en dan een slok lauwe koffie nemend, op haar laptop zitten werken tot haar vluchtnummer werd afgeroepen.


  Toen ze zich echter op haar stoel in het vliegtuig had geïnstalleerd, kon ze zich er niet toe zetten weer aan het werk te gaan. Tijdens het opstijgen keek ze naar buiten. Ze zag het grote toestel zich boven de kolkende wolkenmassa in een wereld van blauwe hemel en stralende zon verheffen. In de stoel naast haar zat een bejaarde vrouw, die haar dochter in het Westen ging opzoeken en vrijwel meteen een deken over zich heen trok, haar kussen schikte en prompt, licht snurkend, in slaap viel.


  Laurel stak haar hand al uit naar haar aktetas met computer, maar bedacht zich toen en haalde het boek uit haar schoudertas dat ze vóór haar vertrek uit Vancouver op het vliegveld had gekocht. Het was een dun deeltje dat lichte lectuur had beloofd, maar Laurel was er vrijwel meteen gefascineerd door geraakt.


  Het heette Schooljuf in Wolf Hill en was gebaseerd op een authentiek dagboek van een eeuw geleden, kennelijk geredigeerd en voor publicatie gereed gemaakt door de kleindochter van een indertijd jonge onderwijzeres die had les gegeven aan een schooltje van één klas op de Canadese prairie. Uit het voorwoord, geschreven door ene Katherine Cameron, bleek dat het tijdens de renovatie van een oud hotel in het prairiestadje Wolf Hill in de provincie Alberta was gevonden in een nis onder een vensterbank.


  ‘Ik hoop dat Ellen Livingstons verhaal andere harten even trefzeker zal beroeren als het mijn eigen leven heeft veranderd,’ schreef Mrs. Cameron.


  Laurel had dit aanvankelijk afgedaan als overdreven sentimenteel, maar merkte dat ze al snel in de ban raakte van het ongekunstelde, aandoenlijke verhaal. Ellen Livingston, de onderwijzeres, was beslist een interessante vrouw geweest. Haar levendige beschrijvingen van plaatselijke types, landbouwmethodes van de pioniers en dorpsevenementen gaven een boeiend beeld van het plaatsje Wolf Hill, alsook van het bonte spectrum van zijn inwoners.


  Laurel bladerde peinzend terug naar de inleiding om die nog eens over te lezen:


  


  Tot op de dag van vandaag is er maar weinig veranderd in Wolf Hill. De mensen die hier wonen zijn even onverzettelijk, vrijgevig en excentriek als de dorpsbevolking in de dagen van Ellen Livingston. Wolf Hill is in feite het prototype van het kleine stadje. Het schuwt veranderingen, zorgt voor zichzelf en koestert al die gezonde waarden die gewone mensen zo na aan het hart liggen.


  


  Laurel werd opnieuw nieuwsgierig en enthousiast van die tekst. Ze pakte een zakatlasje uit haar aktetas en raadpleegde dat, keek toen weer naar het dagboek, waaraan ze zich als het ware vastklampte. Met een zucht keek ze vervolgens uit het raampje naar het zonlicht dat onder de vleugel van het vliegtuig terugkaatste van de roze wolkenzee.


  


  Ze landden in Vancouver rond het middaguur, en Laurel nam een taxi naar haar kantoor aan de andere kant van de stad. De straten van Vancouver waren niet beijzeld, zoals die van New York, maar even nat. De regen plensde neer in lange, glinsterende naalden die van het plaveisel terugspatten. Laurel vroeg de portier van haar flatgebouw om haar bagage over te brengen naar haar auto, die ze voor de duur van haar zakenreis in de ondergrondse parkeergarage had achtergelaten. Toen nam ze de lift naar haar kantoor, een royaal hoekappartement met een adembenemend uitzicht over de haven op Noord-Vancouver, tegen de imposante achtergrond van de in wolken gehulde en licht met sneeuw besprenkelde Grouse.


  Laurel hing haar mantel en schoudertas in een kast en leegde haar aktetas op het bureau. Haar kantoor was keurig opgeruimd, alle planten waren begoten, de boeken en snuisterijen afgestoft, de dossiers geordend, de post geopend en op een stapeltje gelegd.


  ‘Maar ja,’ zei ze hardop, ‘ik heb dan ook de beste secretaris ter wereld. En dat scheelt een slok op de borrel.’


  ‘Hé, hoor ik daar de stem van mijn beminde werkgeefster?’


  Haar secretaris kwam via een zijdeur met een stapel dossiermappen en een opgevouwen krant onder zijn arm de kamer in lopen.


  Dennis Ames was een vrolijke jongeman van even in de twintig, met een open, vriendelijk gezicht en een achteloze manier van doen waaronder een geduchte efficiency schuilging. Hij had een voorkeur voor ribfluwelen broeken en gebreide vesten, hield er een ogenschijnlijk eindeloze stoet vriendinnen op na, speelde in zijn vrije tijd hockey en leidde Laurels drukke bestaan in strak geordende banen.


  ‘Hallo, Dennis,’ zei ze. ‘Ik heb een cadeautje voor je mee gebracht uit New York.’


  ‘Je méént het!’ Hij schonk haar een innemende glimlach. ‘Valt dat niet onder de categorie ongewenste intimiteiten, als je me cadeautjes begint te geven?’


  ‘Eerlijk gezegd,’ zei Laurel, terwijl ze een pakje tussen de op haar bureau gedumpte inhoud van haar tas uit nam, ‘valt het eerder onder de categorie chantage. Ik heb vanavond een escorte nodig en hoopte dat jij bereid zou zijn die rol te vervullen.’


  ‘Laat me eerst je cadeautje maar eens zien. Daarna besluit ik wel in hoeverre ik bereid ben me te laten chanteren.’


  Ze gaf hem het in cadeaupapier van de hotelboetiek gewikkelde pakje, dat toen hij het had opengemaakt, een geel T-shirt met dansende koeien bleek te bevatten. Feesten Tot De Koeien Thuis Komen, luidde de opgedrukte tekst.


  Dennis grinnikte. ‘Heel toepasselijk,’ zei hij, en hij meende het. ‘Bedankt, Laurel. Goed, waarvoor heb je een escorte nodig?’


  ‘Wilmott en Abrams geven vanavond de een of andere party, en ik kan moeilijk verstek laten gaan. Het zijn per slot van rekening belangrijke cliënten.’


  ‘Ik heb al een afspraak,’ deelde hij mee. ‘Waarom neem je niet eens een echte vriend?’


  ‘Daar heb ik de tijd niet voor. Neem je vriendin mee,’ probeerde Laurel. ‘Toe, Dennis. Het kost je heus niet de hele avond. Ik hoef alleen mijn gezicht maar te laten zien. Ik zal je overuren dubbel betalen,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Mijn vriendin werkt tot negen uur,’ stribbelde Dennis nog even tegen, maar hij keek duidelijk meer geïnteresseerd.


  ‘Waar werkt ze?’


  ‘Ze geeft aerobics aan een sportschool hier in de stad. Het is een prachtige meid, echt prachtig.’


  ‘Dennis toch.’ Laurel schudde haar hoofd mismoedig.


  Hij hield het T-shirt tegen zijn borst en bewonderde zichzelf in de spiegel. ‘Is het een soort etentje?’ wilde hij weten.


  ‘Nee, gewoon een boel mensen die met een glas in de hand door elkaar heen staan te schreeuwen.’


  ‘Waar jij juist een broertje aan dood hebt,’ zei Dennis. ‘Is dat de reden waarom je niet alleen wilt gaan?’


  ‘Als ik alleen kom, zal Mort Schall de hele avond proberen me zijn bibliotheek in te lokken.’


  ‘Nou, het kan erger, Laurel. Mort is oud, maar steenrijk.’


  ‘O, ik verbeeld me niet dat hij uit is op mijn wulpse, jonge lichaam. Mort wil een paar vertrouwelijke tips over de effectenhandel rond nieuwe overheidscontracten, en dat is het allerlaatste wat we...’


  Ze zweeg abrupt, en haar secretaris veinsde opeens grote interesse voor een haakje aan de nagel van zijn duim.


  ‘Goed,’ zei hij na een tijdje, het T-shirt opvouwend. ‘Ik kom je hier om zeven uur ophalen. Dan kun jij daar je gezicht laten zien, en heb ik nog tijd genoeg om Jennifer af te halen.’


  ‘Bedankt, Dennis. Je bent een redder in de nood,’ zei Laurel erkentelijk. ‘Jennifer?’ vroeg ze toen. ‘ik dacht dat dat al verleden tijd was.’


  ‘Dit is een fonkelnieuwe Jennifer. Blond, deze keer.’


  ‘Dennis, Dennis.’ Laurel schudde opnieuw haar hoofd en keek met een half oog haar post door. ‘Hebben jullie het druk gehad terwijl ik weg was?’


  ‘Niets belangrijks. Hoe staan de zaken in New York?’


  ‘De aandelenkoersen rijzen de pan uit,’ deelde Laurel hem mee. ‘Al lijken ze zich nog steeds een beetje zorgen te maken over het disconto van onze nationale bank.’


  ‘En terecht. Luister, ik heb het Connors-dossier rond, en er ligt een prospectus op je bureau over dat nieuwe Aziatische fonds. En à propos, de grote baas wil je spreken. Zodra je terug bent, zei hij er nadrukkelijk bij. Geen minuut later.’


  Laurel glimlachte naar haar secretaris. ‘Ik moet hem waarschijnlijk adviseren bij de keuze van zijn das voor het banket van Shriner vanavond.’


  Ze schoten allebei in de lach en werden toen weer ernstig.


  ‘Dennis...’


  ‘Ja, baas?’


  ‘Dennis, als ik op een gegeven moment in de komende weken voor een tijdje op vakantie zou gaan, wil ik dat je je daar geen zorgen over maakt. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Jeetje, Laurel, ik zou alleen maar dolblij zijn als je eindelijk eens vakantie nam. Ik kan me niet herinneren wanneer je er voor het laatst uit bent geweest.’


  ‘Ik bedoel,’ ging ze verder, haar ogen neerslaand naar haar bureau, ‘als ik een beetje onverwacht zou vertrekken. Als ik een tijdje verdwijn zonder jou te zeggen waar ik te bereiken ben, wil ik dat je beseft dat het allemaal van te voren gepland is, en dat er niets ernstigs aan de hand is. Niets om je zorgen over te maken.’


  Dennis stond op de drempel van de tussendeur, met het T-shirt in zijn hand en een ongelukkige blik in zijn ogen. ‘Hij zit echt in de problemen dus?’


  Laurel draaide zich om en plukte een dood blad van de ficus naast het raam.


  ‘Het is zo verschrikkelijk onrechtvaardig,’ zei ze zacht. ‘Het is de eerlijkste, hardst werkende man ter wereld.’


  ‘Dat weet ik. Maar Laurel, waarom kan hij niet gewoon...’


  Ze wuifde de rest van zijn woorden weg. ‘We kunnen het er beter niet over hebben, Dennis. Het enige wat ik kan doen, is je bedanken voor je loyaliteit en je op het hart drukken je nergens zorgen over te maken als ik binnenkort een tijdje weg ben. En als iemand vragen gaat stellen,’ zei ze, terwijl ze met energieke tred de kamer door liep, ‘dan weet je nergens iets van. Afgesproken?’


  Hij aarzelde even en knikte toen onwillig. ‘Ik weet van niets,’ zei hij. ‘Het enige wat ik hier doe is de planten water geven en mijn ogen dicht houden.’


  Hij verdween door de deur naar de receptie, Laurel alleen in haar kamer achterlatend.


  Een paar minuten later liep ze met een stapel mappen in haar armen de gang door naar de suite van haar compagnon in het makelaarskantoor, de enige in het bedrijf wiens positie hoger was dan de hare.


  Laurel liep de luxueuze kantoorsuite binnen en dumpte de dossiers op het bureau.


  Een lange, knappe man met grijzend haar stond naast een leren bank met een golfclub geconcentreerd een bal in een bekertje mikkend.


  ‘Hallo, Pap,’ zei Laurel. ‘Hoe gaat het ermee?’


  Stewart Atchison keek verheugd op. ‘Laurie!’ Hij haastte zich naar haar toe en omhelsde haar, zonder zijn golfclub los te laten. ‘Blij je weer te zien, kindje. Hoe was het in New York?’


  ‘Nat en koud,’ zei Laurel, terwijl ze hem op zijn wang kuste.


  Haar vader was de enige die haar Laurie noemde. Hoe dol ze ook op hem was, ze had er altijd een hekel aan gehad wanneer iemand haar naam afkortte.


  ‘We hoorden dat New York potdicht zat van de mist. Marta was al bang dat je vlucht vertraagd zou zijn,’ zei haar vader.


  ‘Gelukkig niet. Hoe voelt Marta zich?’


  ‘Stralend. Er is geen ander woord voor.’


  Haar vaders vrouw was vier jaar jonger dan zijn dochter en overrompelend zwanger van hun eerste kind. Laurel wist niet goed hoe ze stond tegenover de aanstaande komst van haar nieuwe broertje of zusje, zeker niet in een tijd waarin ze zelf verlangens naar het moederschap leek te gaan ontwikkelen. Maar ze was gesteld op Marta en deed haar uiterste best om niets van haar bedenkingen te laten doorschemeren.


  Haar vader hervatte zijn oefenslagen, en Laurel liet zich zakken in de draaistoel achter zijn bureau, legde haar voeten op het blad en leunde achteruit, opeens moe.


  ‘Je buigt je rechterelleboog nog steeds te veel, Pap,’ gaf ze als commentaar.


  Hij rechtte zijn arm en mikte de bal keurig in het bekertje, stralend van tevredenheid. ‘Heb je dat prospectus over dat nieuwe Aziatische fonds gelezen, Laurie?’


  ‘Nog niet. Ik ben amper binnen. Maar Dennis heeft het op mijn bureau gelegd. Ik zal het doornemen, voordat ik wegga vanavond.’


  ‘Mooi. Ga je naar die party van Wilmott? Mort heeft me gevraagd of je kwam.’


  ‘Ja, hoor, Pap,’ zei ze met een zucht. ‘Ik ga erheen.’


  ‘Leg je oor te luister, wil je? Mocht je Mort alleen te pakken krijgen, probeer er dan achter te komen wat hij met zijn Latijns-Amerikaanse fondsen doet.’


  ‘Ik ben echt niet van plan om één minuut alleen met Mort Schall door te brengen,’ reageerde Laurel droog.


  Haar vader schonk haar een meelevende glimlach. ‘Je ziet er echt moe uit. Misschien moest je maar eens een avond rustig thuis blijven en vroeg gaan slapen. Ik kan er vanavond wel even tussenuit. Marta...’


  ‘Maak je niet druk, pap. Ik ga wel. Dennis gaat met me mee...’


  ‘O, prima. Ik weet dat Mort een zeurkous is, maar we kunnen best wat inside information gebruiken hierover.’


  Laurel zette haar irritatie van zich af en glimlachte naar haar vader. ‘Heb je nog iets gehoord over... je weet wel?’ vroeg ze na een korte stilte.


  Haar vader schudde zijn hoofd, zette zijn golfclub in een hoek en ging op de bank zitten.‘Ik probeer voortdurend Chet Landry te pakken te krijgen, maar hij weigert me terug te bellen. Ik dacht dat overheidsdienaren geacht werden bereikbaar te zijn.’


  ‘Maar hij zit toch nog steeds in Japan?’


  Atchison knikte. ‘Jazeker. Met die handelsmissie van de regering. Ze komen pas medio volgende week weer terug, en dan zou het te laat kunnen zijn.’


  Laurel keek hem met grote ogen aan, en het bloed trok weg uit haar gezicht. ‘Hoezo?’ fluisterde ze. ‘Hebben ze... heeft iemand je al benaderd?’


  Haar vader boog zijn arm een paar keer heen en weer en keek toen fronsend naar de punt van zijn schoenen. ‘Nog niet. Maar het hangt in de lucht. Het is gewoon een kwestie van tijd.


  ‘Pap, waarom denk je eigenlijk dat het zo snel staat te gebeuren?’


  Haar vader schudde zijn hoofd en schonk haar toen een bezorgde blik. ‘Ik wou alleen dat ik Landry te pakken kon krijgen. Hij heeft me beloofd dat hij de ware toedracht van onze deal uit de doeken zou doen. In dat geval zou ik volkomen vrijuit gaan.’


  Laurel balde haar vuisten om het trillen van haar handen tegen te gaan. ‘Je had die orders nooit voor hem moeten plaatsen,’ fluisterde ze.


  ‘Dat besef ik nu ook. Maar ik heb er eerlijk geen moment aan getwijfeld of het was een bona fide transactie. Ik had er geen idee van dat hij over vertrouwelijke informatie beschikte, Laurie.’


  ‘O, Pap...’


  Atchisons jongensachtige gezicht kreeg een uitdrukking van vastberaden opgewektheid. Hij stond op van de bank, liep om zijn bureau heen en legde een hand op Laurels schouder. ‘Misschien maken we allebei van een muis een olifant, kindje. Zodra Landry terug is, zal ik hem dwingen om de hele gang van zaken op te helderen, en dan zijn we uit de problemen.’


  ‘Maar als hij het weigert, kan het ons ons bedrijf kosten, Pap. En jij zou er zelfs de gevangenis voor in kunnen gaan!’


  Haar vaders mond vertrok tot een onverzettelijke streep. ‘Ik ben niet van plan om op een moment dat mijn vrouw in verwachting is, naar de gevangenis te gaan en zeker niet alleen maar om de klappen op te vangen voor de een of andere corrupte bureaucraat. Landry heeft heel wat vragen te beantwoorden.’


  ‘Maar als de politie –’


  Atchison keerde zich om en keek zijn dochter recht in haar ogen. ‘Ze kunnen niets bewijzen. Jij bent de enige in het bedrijf die weet wanneer en hoe ik die orders heb geplaatst.’


  ‘En ik zal niet beschikbaar zijn voor het afleggen van een verklaring,’ zei Laurel dof.


  Ze speelde met een pennenbakje van onyx dat op haar vaders bureau stond en keek door het raam naar de sombere wolkenlucht.


  ‘Het zal niet lang duren, lieverd,’ zei haar vader, die op een hoek van het bureau was gaan zitten en zich ernstig naar haar over boog. ‘Gewoon tot ik die verwenste Landry te pakken heb gekregen en hem gedwongen heb de waarheid op te hoesten. Je zult binnen de kortste keren weer thuis zijn.’


  ‘Misschien.’


  ‘Zeker. Kom nou even, dacht je dat ik de zaak kan runnen zonder jou? De helft van onze cliënten willen alleen maar met jou te maken hebben.’


  Laurel keek naar hem op en probeerde te glimlachen. ‘Stel dat Marta bevalt in mijn afwezigheid? Dat zou ik niet graag missen.’


  ‘Maak je niet ongerust. Dat zal ik niet toestaan. De baby zal geduld moeten hebben tot Tante Laurie terug is. Bovendien,’ zei hij, terwijl hij zich van het bureau liet glijden en langs Laurel heen liep naar het raam, waar hij op zijn beurt naar buiten ging kijken, ‘bovendien zul je helemaal niet zo lang hoeven onder te duiken. Zodra Landry terug komt, lossen we dit misverstand op.’


  ‘Ik weet inmiddels waar ik heen ga, Pap,’ zei Laurel. ‘Ik had een boek gekocht om te lezen op de heenvlucht, een geredigeerde versie van een oud dagboek, waarin een beschrijving wordt gegeven van een klein stadje in –’


  ‘Niks zeggen!’ viel haar vader haar ijlings in de rede. Hij glimlachte verontschuldigend in haar richting. ‘Ik wil het niet horen, kindje. Je weet hoe moeilijk ik kan liegen. Als ze me zouden vragen waar je bent, zou ik het ze zeggen. En ik wil met mijn hand op mijn hart kunnen verklaren dat ik er geen idee van heb waar je heen bent gegaan.’


  Laurel knikte en stond op. Haar vader liep opnieuw de kamer door en omhelsde haar even, schuchter een kus op haar wang drukkend. ‘Ik ben zo verschrikkelijk trots op je,’ fluisterde hij. ‘Ik ken niemand die zo’n fantastische dochter heeft.’


  Laurel maakte zich uit haar vaders omarming los en glimlachte naar hem. ‘En ik geen dochter die zo’n kanjer van een vader heeft,’ zei ze, terwijl ze op haar tenen ging staan en haar wang even tegen de zijne legde.


  


  In overeenstemming met de huidige trend in de zakenwereld hadden Wilmott en Abrams hun jaarlijkse cocktailparty menen te moeten organiseren in hun kantoor in het centrum, in plaats van in een van hun beider woonhuizen. Laurel en Dennis kwamen laat en gingen op in de drukte, zich langzaam een weg banend naar een hoek van de kamer in de buurt van het buffet.


  Laurel droeg een simpele, zwarte jurk met als enige opsmuk wat sieraden in Canadees-indiaanse stijl. Ze had geen tijd gehad om haar haar te laten doen, zodat ze ermee had volstaan het op te steken in een chignon, met een paar langs haar gezicht dansende krulletjes om het strenge van het kapsel te verzachten.


  ‘Ravissant,’ prevelde Dennis, die in zijn gebruikelijke sportjasje en blauwe corduroybroek naast haar stond. ‘Blijf uit de buurt van die ouwe Mortie, want hij vreet je op met huid en haar.’


  Laurel gaf hem een speels porretje in zijn zij en keek naar het buffet. ‘Zo, garnalen, zie ik,’ zei ze. ‘En gevulde eieren.’


  ‘Goed zo. Alle elementaire voedingsstoffen. Schep maar op,’ zei hij. ‘Ik ga wat te drinken halen.’


  ‘Blijf niet te lang weg,’ drukte Laurel hem op het hart. ‘Vergeet niet dat je ervoor wordt betaald om me te beschermen.’


  Hij beende weg en was in minder dan geen tijd terug met twee glazen champagne. Laurel stond bij een van de ramen en at met graagte van haar plastic bordje. Dennis reikte haar een glas aan en observeerde vervolgens met geconcentreerde aandacht een langbenige, roodharige schone die in een groepje gasten bij de deur stond.


  ‘Heb het hart niet!’ siste Laurel. ‘Je hebt over minder dan twee uur een afspraak met Jennifer.’


  ‘Ik kijk alleen maar,’ protesteerde Dennis met een gekwetste blik.


  ‘Ja, met roofdierenogen. Ik ken die blik van je, Dennis. Overigens, deze worstjes zijn heerlijk.’


  Dennis nam er een van. ‘Hoe is het met de grote baas?’ vroeg hij.


  ‘Prima,’ zei Laurel afwezig.


  ‘Meen je dat? Geen problemen? Niet iets dat ik zou moeten weten, bij voorbeeld?’


  ‘Niet echt,’ zei Laurel, opeens weer bij de les. ‘Als iemand je soms mocht vragen –’


  ‘Dan zeg ik dat hij de laatste tijd een beetje een gespannen indruk maakt. Maar ja,’ voegde hij er op nonchalante toon aan toe, ‘hij is ook bijna zestig en staat op het punt weer vader te worden. Geen wonder dat hij een beetje nerveus is.’


  ‘Heel goed,’ zei Laurel opgelucht. ‘Zo is het maar net. O, néé!’ jammerde ze toen ze een ober met een draagbare telefoon op hen af zag komen. ‘Zou dat voor mij zijn, denk je?’


  ‘Waarschijnlijk. De een of andere cliënt heeft vast en zeker opeens de bevlieging gekregen om de markt in varkensmagen op te kopen en kan niet tot morgen wachten om zijn order te plaatsen.’


  Laurel nam de telefoon met een vriendelijk glimlachje aan van de ober.


  ‘Hallo,’ zei ze.


  Zodra ze haar vaders stem hoorde, verstrakte ze over haar hele lichaam. ‘Nu meteen?’ fluisterde ze. ‘Vanavond?’


  Ze luisterde een tijdje zwijgend. Toen verbrak ze de verbinding en legde de telefoon op de vensterbank, waarna ze zich omkeerde naar Dennis.


  ‘Je hebt gelijk, er is wat onverwachts gebeurd,’ fluisterde ze. ‘Ik moet naar huis. Ik neem een taxi naar kantoor om mijn spullen op te halen, oké?’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij.


  ‘Heel zeker. Bedankt voor alles. Ik zie je wel... spoedig,’ zei Laurel, waarna ze haastig wegliep om haar jas te pakken.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Het busstation in Wolf Hill besloeg niet meer dan een klein deel van een service-station dat vierentwintig uur per dag open was, en bestond uit een loketje waar je een kaartje kon kopen, een gehavende houten bank en een smoezelige toiletruimte. Een jongeman in een overall met olievlekken stond achter het loketje een stapel kartonnen dozen te inspecteren die waren aangekomen met dezelfde bus waarmee Laurel was gearriveerd. Zij was de enige passagier die in Wolf Hill was uitgestapt.


  Geen wonder, bedacht ze grimmig, de desolate omgeving in zich opnemend.


  Om tien uur op een koude lente-avond was Wolf Hill allerminst het knusse dorpje dat ze zich had voorgesteld. Door het raam zag ze een volle maan haar bleke schijnsel werpen over onafzienbare kilometers kale prairie, waarin hier en daar restjes smeltende sneeuw wit oplichtten. De wind huilde om de hoeken van het oude gebouw en joeg dwarrelend afval voor zich uit over het verlaten parkeerterrein.


  Laurel schoof ongemakkelijk heen en weer over de harde bank en keek voor de zoveelste keer mismoedig langs haar in sjofel kleren gestoken lichaam naar beneden. Met het advies van de New Yorkse taxichauffeur in haar hoofd, had ze eerder op de dag haar busreis voor een paar uur onderbroken in Calgary om in een uitdragerij in het centrum een nieuwe garderobe aan te schaffen. Ze droeg nu een oude spijkerbroek met een rafelig gat in één knie, een vormeloze, met kant afgezette blouse en een dik, geruit overhemd dat tevens dienst deed als jasje, met een scheur in de kraag en nog maar weinig knopen.


  In de haveloze plunjezak die aan haar voeten lag, zaten meer van dat soort kledingstukken, samen met een extra paar goedkope sportschoenen. Helemaal onderin weggestopt lag de geperste flanel broek en de handgebreide Italiaanse trui die ze had gedragen toen ze aan haar reis was begonnen.


  Laurel voelde zich hopeloos opgelaten en ontworteld in haar haveloze plunje. Wat nog erger was, ze had het gevoel alsof ze in geen tijden meer een douche genomen of haar haar gewassen had. Niet zo vreemd, besefte ze opeens tot haar verwondering; sinds ze haar hotel in New York had verlaten, had ze geen kraan meer gezien.


  Dat was weliswaar pas zesendertig uur geleden, maar het leek wel een eeuw.


  Ze voelde zich doodmoe, bang en verschrikkelijk alleen, en al haar natuurlijke zelfvertrouwen leek haar te hebben verlaten.


  De tamelijk onguur ogende jonge monteur leunde over de toonbank van het loket, een krik bengelde losjes aan zijn hand. Hij keek haar eens aan, en Laurel, die terug keek, was verbaasd over de uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Je kan daar niet de hele nacht blijven zitten,’ zei hij met een haast vijandige klank in zijn stem. ‘Het is hier verboden voor zwervers.’


  Laurels wangen werden vuurrood van vernedering.


  Het waren haar kleren, besefte ze. Als ze er verzorgd had uitgezien en gekleed was geweest in de broek en de trui die ze onder in haar plunjezak had gestopt, zou die monteur waarschijnlijk niet hebben geweten hoe hij haar van dienst had kunnen zijn. Maar die sjofele spijkerbroek en dat versleten overhemd gaven hem kennelijk het gevoel dat hij grof mocht zijn tegen haar.


  Het onrechtvaardige van de situatie was te erg voor woorden.


  Laurels aanvankelijke verlegenheid maakte plaats voor een laaiende woede die haar vermoeidheid verdreef en haar, vreemd genoeg, een geestelijke opkikker bezorgde. Ze wilde hem juist snijdend van repliek dienen, toen ze zich, op het nippertje, realiseerde dat het juist de bedoeling was dat ze er als een zwerfster uitzag. Het ging er per slot van rekening juist om zich timide en onopvallend te gedragen.


  Ze beet op haar lip en haalde eens diep adem.


  ‘Is hier misschien ook iets in de buurt waar ik kan overnachten?’ vroeg ze hem. ‘Ik ben hier volkomen onbekend.’


  ‘Het is maar een dorp,’ zei hij met een schouderophalen. ‘We hebben hier geen opvang voor onbehuisden of zoiets. Alleen een hotel verderop in de straat.’ Hij keek haar eens wat beter aan en trok een vuile grijns. ‘Je mag natuurlijk altijd met mij mee naar huis, als je wilt. Ik heb een klein kamertje tegenover de levensmiddelenwinkel, maar ruimte zat in mijn bed.’


  Laurel hield zich met moeite in.


  ‘Ik heb wat geld,’ zei ze zacht, haar ogen neergeslagen houdend. ‘Ik denk dat ik het maar eens zal proberen in dat hotel. Kun je me zeggen waar het is?’


  ‘Heb je echt geld?’ vroeg hij met een sceptische blik op zijn gezicht.


  ‘Een beetje,’ zei ze. ‘Genoeg om een kamer te huren tot ik een baantje heb gevonden.’


  In feite had Laurel ongeveer vijftig dollar in haar goedkope plastic handtasje en nog eens drieduizend in contanten, strak opgerold weggestopt in een van haar sokken onder in haar plunjezak.


  Ze had er geen idee van hoe lang haar gedwongen afwezigheid zou duren, of hoeveel geld dit uitstapje haar zou gaan kosten. Maar ze wist dat ze geen cheques zou kunnen uitschrijven en evenmin haar creditcards zou kunnen gebruiken, zodat ze een flink bedrag aan baar geld bij zich had gestoken.


  ‘Fatsoenlijk werk is hier niet te vinden,’ zei de monteur. ‘Wolf Hill is een gat.’


  ‘Ik ben niet kieskeurig.’ Laurel stond op en hees haar plunjezak om haar schouders. ‘Zolang het werk is. Als je me zou willen vertellen hoe ik het hotel kan vinden...’


  ‘Hé, weet je zeker dat je niet liever met mij meegaat?’ vroeg hij, terwijl hij achter het loketje om liep en op haar af kwam.


  Laurels zorgvuldig gespeelde schuchterheid begaf het. ‘Ik zou liever duizend doden sterven,’ deelde ze hem met een ijzige klank in haar stem mee. Ze stak haar kin in de lucht, hem strak aankijkend. ‘Vertel me maar waar dat hotel is.’


  Hij deed een stap achteruit, duidelijk van zijn stuk gebracht, en liep met iets onzekers in zijn bewegingen terug achter de toonbank. ‘Verderop in de straat,’ gromde hij met een korzelig gebaar van zijn vuile duim. ‘Tweede zijstraat rechts.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Wacht even,’ riep hij haar na toen ze de deur open duwde.


  Laurel bleef staan en keek hem over haar schouder aan.


  ‘Hoe heet je?’


  Laurel aarzelde even en duwde toen de deur weer open. ‘Laurie,’ zei ze, terwijl ze de koude, winderige avond in stapte. ‘Laurie Atkins.’


  


  Geheel anders dan ze na haar tegenvallende kennismaking met Wolf Hill had verwacht, bleek het hotel een juweel. Het zag er vrijwel precies zo uit als Ellen Livingston het in haar dagboek had beschreven. Laurel boekte een bescheiden kamer op de tweede verdieping en beklom, duizelig van vermoeidheid, de brede eiken trap. Maar, hoe moe ze ook was, ze nam met welgevallen het glimmende hout, het gebloemde behang en de satijnen bekleding in zich op van het interieur waarin de geruststellende geur hing van boenwas.


  Ze nam een bad in een antieke, gietijzeren kuip die rustte op vier massieve klauwenpoten, waste en droogde haar lange haar en vleide zich toen met een verzaligde zucht neer onder een met dons gevoerde lappendeken, die er handgemaakt uitzag.


  Niettemin kon ze de slaap niet vatten, al was ze zo uitgeput, dat al haar ledematen pijn deden. Nadat ze een paar minuten in het donker voor zich uit had liggen turen, stond ze weer op, knipte een antiek schemerlampje aan en zocht in haar plunjezak naar de sok waarin ze haar geld had gestoken, om haar reservekapitaal op een veiliger plek op te bergen.


  Nu ze zo ver van huis was, was ze zich er akelig van bewust hoe belangrijk dat bundeltje bankbiljetten was geworden.


  Laurel keek de kamer rond en vroeg zich af waar ze een veilige bergplaats kon vinden voor drieduizend dollar in contanten.


  Honderd jaar eerder, herinnerde ze zich met een flauw glimlachje, had Ellen Livingston haar dagboek weggemoffeld in een nis onder een vensterbank. Laurel stond op, liep de kamer door en gaf een rukje aan de raamlijst. Die week echter geen duimbreed.


  ‘Het spijt me, Ellen,’ zei ze halfluid, ‘maar die truc gaat niet meer op. Ik zal iets anders moeten zien te vinden.’


  Ze liep terug naar haar plunjezak om het geld eruit te halen en had toen opeens het gevoel alsof zich een koude hand om haar hart legde. Ze begon er koortsachtig in rond te graaien, tot ze ten slotte de plunjezak omkeerde en de inhoud op de beddensprei uitstortte.


  Haar geld was weg.


  Ze zeeg neer op het bed, sloeg haar handen voor haar gezicht en probeerde te reconstrueren waar ze haar geld kon hebben verloren.


  Vanaf het moment dat ze Brits Columbia had verlaten, had ze haar bagage continu met Argusogen bewaakt. Behalve...


  Te laat besefte ze dat de plunjezak met het geld erin de hele rit vanaf Brits Columbia in het bagagecompartiment had gelegen en bij tal van haltes door de handen was gegaan van het personeel van de busmaatschappij dat de zorg had voor de bagage.


  Onder normale omstandigheden zou het verlies van drieduizend dollar geen ramp hebben betekend voor haar financiële situatie. Laurel had van haar welgestelde moeder, die was gestorven toen haar dochter veertien was, een groot privé-kapitaal geërfd. En haar jaarinkomen uit het makelaarskantoor was een bedrag van zes cijfers, zelfs in tijden van een dip in de aandelenmarkt. Maar dit waren geen normale omstandigheden, en dat dit bedrag haar nu was ontstolen, was in zoverre een verhaal apart, omdat het geld letterlijk onvervangbaar was.


  Bang dat haar bewegingen nagegaan of haar bezittingen doorzocht zouden worden, had Laurel haar rijbewijs en alle andere identiteitsbewijzen in Vancouver achtergelaten, weggeborgen in de kluis in haar kantoor. Voor de, zeg maar, twee maanden dat ze zich aan een verhoor door de politie moest zien te onttrekken, terwijl haar vader zich ondertussen inspande om zijn naam gezuiverd te krijgen, had ze gewoon door het leven willen gaan als Laurie Atkins, een vrouw die met weinig wereldse bezittingen van de ene plaats naar de andere trok, van het ene baantje naar het andere.


  Wel had ze erop gerekend dat ze voldoende geld bij zich zou hebben, zodat haar zogenaamd zwerversbestaan niet reëel genoeg zou kunnen worden om haar echt in de problemen te kunnen brengen.


  Nu zat ze echter diep in de problemen, en de angst sloeg haar om het hart.


  Laurel knipte haar gebarsten plastic handtas open, stortte ook de inhoud dáárvan uit op de beddensprei en voelde zelfs achter de voering. Ze bleek aan het hoofd te staan van welgeteld zevenenvijftig dollar en wat kleingeld.


  Niet eens genoeg voor twee overnachtingen in Hotel Wolf Hill, besefte ze wanhopig. Als ze niet meteen een baantje vond, zat ze echt in de penarie. Ze kon in het ergste geval waarschijnlijk worden beschuldigd van oplichting voor het boeken van een kamer die ze niet kon betalen.


  Ze overwoog even om haar vader een telegram te sturen met het verzoek om geld aan haar over te maken, maar verwierp die gedachte meteen weer. Dat was een noodsprong, niet eens een reële mogelijkheid. Haar vaders hele strategie was gebaseerd op de omstandigheid dat hij niet wist waar zijn dochter uithing. Als de politie hem stevig aan de tand zou voelen, moest hij naar eer en geweten kunnen verklaren dat hij geen flauw idee had van haar verblijfplaats.


  Ze zou Dennis kunnen bellen, bedacht Laurel, en even klaarde haar gezicht op bij de gedachte aan de opgewekte efficiency van haar secretaris. Dennis zou haar het geld sturen en verder geen vragen stellen...


  Nee, dat was natuurlijk ook uitgesloten. Ze zeeg weer neer op het bed, haar handtas tegen zich aan drukkend. Dennis zou ook door de politie worden ondervraagd aangaande haar verblijfplaats. Ze mocht niet van hem verlangen dat hij zich gedwongen zou voelen om te liegen. Hij moest in alle oprechtheid kunnen verklaren dat zijn werkgeefster tegenover hem weliswaar de mogelijkheid had geopperd dat ze een tijdje met vakantie zou gaan, maar dat hij volkomen in het duister tastte aangaande haar bestemming.


  ‘O, Pap,’ fluisterde Laurel, terwijl ze verslagen naar haar schamele, op de beddensprei uitgestalde bezittingen tuurde. ‘O, Pap, deze keer heb je me mooi in de moeilijkheden gebracht. Waarom ben je ook zo vervloekte aardig? Waarom kun je nooit eens ‘‘nee’’ zeggen als mensen je vragen of je iets voor ze kunt doen?’


  Ten slotte propte ze alles weer in haar plunjezak en handtas en kroop, verdoofd van de schok en te moe om nog verder na te denken, onder de dekens. Deze keer viel ze gelukkig vrijwel meteen in een zwart gat.


  


  Laurel werd uit haar diepe slaap gewekt door een wonderlijke mengeling van geluiden. Ze lag er een tijdje verbaasd naar te luisteren, tot ze begon te beseffen dat er verschillende geluidsbronnen waren, zowel binnen als buiten het hotel.


  Iemand leek in de foyer beneden naar iemand anders te roepen, en ergens was een baby aan het huilen. Gehamer weerklonk van verre, begeleid door een geratel dat zo te horen met de verwarming te maken had. Het meeste lawaai kwam echter van buiten. Laurel gleed uit bed en liep naar het raam, waar haar, toen ze het gordijn had opengetrokken, een merkwaardig schouwspel wachtte.


  Een vrachtwagen, waarvan de houten achterklep, die op een soort hek leek, schuin naar beneden op de grond steunde, stond midden op de hoofdstraat. Een kudde varkens was blijkbaar uit de laadruimte ontsnapt. Ze krioelden door elkaar heen in de straat, luid knorrend, hun dikke, roze flanken glanzend in de zon. Twee mannen stelden pogingen in het werk de dieren bij elkaar te drijven, maar werden gehinderd door voorbijgangers die op het trottoir gefascineerd stonden toe te kijken en gul waren met raadgevingen.


  ‘Pak hem bij zijn oren, Jim!’


  ‘Haal een lasso en strik dat kreng!’


  ‘Hé, Allie, stuur er een paar deze kant op. Ik heb trek in gebakken spek bij mijn eieren.’


  Laurel bleef een tijdje geboeid staan kijken. Ten slotte werd het laatste varken in een hoek en vandaar de vrachtwagen weer in gedreven. Daar het spektakel kennelijk voorbij was, schoof ze het gordijn weer dicht en wierp een blik om zich heen.


  Toen ze de afgedragen spijkerbroek en het gescheurde overhemd over een stoel zag hagen, herinnerde ze zich opeens haar gestolen geld, en een gevoel van diepe verslagenheid beving haar. Ze trok met tegenzin de oude plunje aan en bekeek zichzelf eens in de antieke spiegel.


  Ze kon zich maar beter niet opmaken, besloot ze, en evenmin haar lange haar los laten hangen. Nu ze het had kunnen wassen, glansde het weer als vanouds en vormde het, zorgvuldig geknipt als het was, een schril contrast met de spijkerbroek en het overhemd, zodat ze het uit haar gezicht trok en in haar nek samenbond met een van de veters uit haar extra paar sportschoenen. Ze trok een gezicht tegen haar eigen spiegelbeeld en liep toen de trap af naar de koffieshop.


  Een pittig dienstertje kwam naar haar toe om haar bestelling op te nemen. Het meisje had rood haar, een slank figuur en een brede mond met volle lippen.


  Laurel glimlachte naar haar en moest opeens aan Dennis denken. Het dienstertje was precies zijn type...


  Het water liep Laurel in de mond toen ze zag dat er een schotel met vers fruit op het menu stond, maar die ging haar krappe budget te boven. Dus koos ze voor het drie dollar kostende ontbijt van spiegeleieren met ham en gebakken aardappels, dat iedereen om haar heen leek te bestellen. Het dienstertje noteerde haar bestelling en verdween, om vrijwel meteen terug te keren met een stevige mok koffie.


  Laurel nam er een paar slokjes van en keek door het raam naar buiten waar nu geen mens, varken of vrachtwagen meer te bekennen was. Wolf Hill zag er op klaarlichte dag even naargeestig uit als het laat in de avond had gedaan. Een koude wind huilde langs de huizen, oude kranten en wolken stof voor zich uit blazend. Het waaide hier blijkbaar altijd, constateerde Laurel, die daar niet vrolijker van werd.


  Ze huiverde even en wendde haar blik af van het raam. Een beweging in de deuropening trok haar aandacht.


  Op de drempel was een man blijven staan die zwijgend zijn blik door de koffieshop liet gaan. Hij was lang en breedgeschouderd en droeg een leren jasje, wit overhemd en blauwe spijkerbroek. Onder een volle bruine haardos zag Laurel een paar felbruine ogen en een haviksneus. Hij ademde met zijn hele verschijning een sterk karakter en een koele afstandelijkheid uit, een typisch mannelijke combinatie die Laurel verrassend aantrekkelijk vond in weerwil van zijn ruige voorkomen. Maar ze zag ook dat zijn gezicht, hoe knap dat ook was, een cynische uitdrukking droeg en dat zijn mond een bittere trek vertoonde.


  Laurel zag hem de ruimte binnenkomen en staalde zich als vanzelf voor het moment waarop hij er blijk van zou geven dat hij haar aanwezigheid had opgemerkt. Zijn blik gleed echter onbewogen over haar heen.


  Laurel was even onaangenaam getroffen.


  Absurd, besefte ze. Het was toch juist haar bedoeling om onzichtbaar op te gaan in de stadsbevolking, en daar was ze blijkbaar in geslaagd, zodat het onredelijk was om zich er iets van aan te trekken dat die man haar slechts vluchtig had opgenomen, zonder een spoor van belangstelling te tonen. Ze zou er juist tevreden over moeten zijn dat ze haar doel had bereikt. Niettemin zat het haar niet lekker.


  Hij liep rakelings langs haar heen naar een tafeltje achterin, en ze kreeg een verwarde indruk van typisch mannelijke arrogantie, gecombineerd met de prettig opwindende geur van leer en scheercrème.


  Laurel wierp een snelle blik over haar schouder toen hij ging zitten, maar keek ijlings weer voor zich toen die opmerkelijke ogen opnieuw met een koude, onpersoonlijke blik over haar heen gleden.


  Op dat moment werd haar ontbijt gebracht, waar ze met lange tanden van begon te eten, want haar trek leek opeens te zijn verdwenen. Ze prikte een paar hapjes ei aan haar vork, liet de ham onaangeroerd en at wat van de gebakken aardappelen.


  Het dienstertje, viel haar op, bleef ronddrentelen bij het tafeltje van de knappe man waar ze allerlei dringende taakjes leek te vinden – zoals het schoonmaken van de taartstolp en het aanvullen van de voorraad chocoladerepen – die haar in zijn blikveld brachten.


  Hij leek heel hoffelijk wanneer hij zich tot de jonge vrouw richtte. Laurel hoorde de rustige klank van zijn diepe stem en het gretige lachen van het meisje. Ze wierp opnieuw een behoedzame blik over haar schouder in de hoop een blik van hem op te vangen wanneer hij lachte, benieuwd als ze was hoe zijn cynische gezicht er dan zou uitzien.


  De man ging nu echter geheel op in zijn krant. Zijn gezicht zag er ook in rust grimmig en gesloten uit. Laurel keek weer snel vóór zich, dronk haar koffie op, stond op en liep naar de kassa om te betalen, zich opnieuw pijnlijk bewust van haar haveloze verschijning.


  ‘Voelt u zich niet goed?’ vroeg het dienstertje, terwijl ze een paar toetsen op de kassa intikte.


  Laurel keek haar niet-begrijpend aan.


  ‘Uw ontbijt. U hebt het nauwelijks aangeraakt. Hilda wil in zulke gevallen dat we de mensen altijd vragen of het soms niet heeft gesmaakt.’


  ‘Nee hoor. Het heeft me prima gesmaakt. Alleen heb ik vanochtend gewoon niet zo veel trek.’


  ‘Dat kan gebeuren.’ Het meisje glimlachte. Haar knappe, met fijne sproetjes besprenkelde gezichtje zag er van dichtbij moe uit, en ze had blauwe wallen onder haar ogen. Laurel vergat even haar eigen problemen, bevangen als ze werd door een golf van medeleven. Het meisje was waarschijnlijk al voor dag en dauw opgestaan toen zijzelf nog diep in slaap had gelegen onder haar donzen dekbed.


  Veel mensen leidden een kommervol bestaan, besefte ze. Overal op de wereld, in grote steden en op het platteland, in flatgebouwen en boerderijen, waren ze verwikkeld in de strijd om het bestaan en worstelden ze, vaak zonder een cent op de bank, om het hoofd boven water te houden. Voor hen geen bruisende cocktailparties in zwarte jurkjes, of dure zakenlunches met invloedrijke cliënten. Ze zaten op de taxi of stonden bij het krieken van de dag op om in een hotel het ontbijt uit te gaan serveren.


  ‘Wat een stuk, hè?’ fluisterde het meisje haar toe, vertrouwelijk over de toonbank naar haar voorover leunend.


  ‘Wie bedoel je?’ Laurel hield zich van de domme.


  Het meisje knikte schuins in de richting van de man in het leren jasje die nog steeds verdiept was in zijn krant. ‘Volgens mij is hij een filmster of zoiets,’ zei ze zacht. ‘Hij ziet er zo fantastisch uit. En hij heeft een sexy blik om flauw van te vallen, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  Laurel knikte, ten teken dat ze het maar al te goed begreep. ‘Komt hij dan niet hier vandaan?’ vroeg ze, op haar beurt fluisterend.


  Het meisje lachte kirrend en leunde toen weer voorover. ‘Híer vandaan? Zo’n kanjer? Laat me niet lachen. Hebt u nooit iemand ontmoet die hier vandaan komt?’


  Laurel dacht even aan de vuil grijnzende monteur in zijn smerige overall. ‘Nauwelijks.’


  Ze zweeg even, terwijl het dienstertje haar wisselgeld uittelde en ze zelf zenuwachtig probeerde uit te rekenen hoe vaak ze zich nog een ontbijt zou kunnen permitteren. ‘Weet je soms ook of ik hier ergens werk kan vinden?’ vroeg ze, het meisje een bescheiden fooi toeschuivend.


  ‘Wat voor werk?’


  ‘Ik weet het niet. Doet er niet zo veel toe, eigenlijk. Ik moet het geld bij elkaar zien te krijgen voor een busreis.’


  ‘Je zou naar het postkantoor kunnen gaan. Misschien hangt daar iets op het prikbord. De meeste mensen die iemand nodig hebben, adverteren daar.’


  Laurel glimlachte wrang, omdat het meisje haar automatisch was gaan tutoyeren, zodra ze weet had gekregen van haar benarde situatie. ‘Bedankt,’ zei ze, en ze keerde zich om en liep de koffieshop uit.


  In de foyer leek zich een kleine familieruzie af te spelen. Een wandelwagentje met een baby erin stond naast de deur van het kantoor, met een vrouw er overheen gebogen die druk doende was de riempjes los te maken.


  Ze was klein, blond en aantrekkelijk, waarschijnlijk in de vijftig, maar vakkundig opgemaakt om er jonger uit te zien. Ze droeg hooggehakte, goudkleurige schoentjes, een zachtgroene pantalon en een hesje in dezelfde kleur, met opgestikte lovertjes en gouden kraaltjes, het soort glittertenue dat Laurel in Wolf Hill nooit zou hebben verwacht.


  Een jongere vrouw, eveneens blond, maar langer en sportiever gekleed, stond in de deuropening naar het kantoor. Ze had een knap, gebruind gezicht waaruit intelligentie en humor sprak, zodat Laurel zich betrapte op de gedachte dat ze haar graag zou leren kennen. Op dat moment echter leek ze een beetje van streek.


  ‘Mam,’ zei ze met een vermoeide klank in haar stem, ‘kun je hem nou niet eens met rust laten? Als je hem rustig in zijn wagentje laat, valt hij over een paar minuten in slaap.’


  ‘Onzin,’ zei de oudere dame, terwijl ze de baby uit het wagentje tilde en in haar armen wiegde. ‘Honneponnie wil helemaal niet slapen in zijn wagentje, hè’?’ kweelde ze, met haar neus door zijn donzige haar wrijvend. ‘Honneponnie wil met oma mee naar boven en een lekker bruisbad.’


  De baby, die een half jaar oud leek, nestelde zich in zijn oma’s armen en keek over haar schouder met een stralende glimlach naar Laurel, die een glimlach terug zond. De laatste tijd, besefte ze, was ze voor haar doen ongewoon geïnteresseerd in kinderen, en dit was een wolk van een baby, mollig en blakend van gezondheid, met grote, donkere fonkelogen en een wakkere blik.


  Zijn gezichtje betrok echter toen de moeder haar armen naar hem uitstrekte om hem van zijn grootmoeder over te nemen.


  ‘Hij hoeft niet iedere ochtend klokslag tien uur in bad,’ hoorde Laurel haar zeggen. ‘Ik moet nog een paar rekeningen nalopen en dan ga ik naar huis. Toe, Mam, zet hem nu weer in zijn –’


  De baby verkrampte en begon te huilen, en Laurel herkende het gebrul als een van de geluiden waarvan ze die ochtend wakker was geworden. De oude dame keek haar dochter verwijtend aan.


  ‘Wat doet Mammie toch naar tegen je, hè?’ zei ze, het krijsende kleintje heen en weer wiegend. ‘Honneponnie is helemaal van streek, hè. Wees maar niet bang, schatje. Oma doet je lekker in bad, hoor...’


  Ze liep naar de trap, aan één stuk doorprevelend tegen de baby, die een paar keer hikte en toen weer begon te lachen, omdat hij kennelijk besefte die hij niet weer in zijn wagentje zou worden gezet.


  De moeder stond met haar handen in haar zij in de deuropening en zag met een machteloze uitdrukking op haar gezicht haar moeder met haar kind de eiken trap op lopen en om een hoek verdwijnen. Ze wisselde even een blik van verstandhouding met Laurel en liep toen het kantoor in, de deur nadrukkelijk achter zich sluitend.


  Laurel liep erop af, zodat ze het koperen naamplaatje kon lezen dat op het glimmende hout van de deur was geschroefd. ‘Kate Cameron, Manager’, las ze, en ze keek verrast op. De geplaagde jonge moeder was dus dezelfde als de vrouw die het dagboek van de onderwijzeres Ellen Livingston had geredigeerd.


  Enigszins opgemonterd, liep Laurel de foyer uit naar buiten en ging op zoek naar het postkantoor, dat aan het eind van de hoofdstraat te zamen met een geheel ander bedrijf bleek te zijn gehuisvest in een oud gebouw met muren van tegen een houten geraamte getimmerde planken.


  De ene helft van het inwendige was gereserveerd voor Margie’s Beauty Shop, een vrolijke ruimte met gestreepte, katoenen gordijnen, plastic bloemen en smaakvolle ornamenten. De andere helft herbergde het postkantoor, met een rij genummerde postbussen en zakelijke borden met postcodes, posttarieven en het tijdstip van de diverse lichtingen.


  De twee bedrijven werden gescheiden door een borsthoge muur van baksteen waarop een rij porseleinen katjes dolde, sliep of met kluwetjes wol speelde. Laurel liep naar het prikbord.


  Er werden twee banen aangeboden. Er was een vacature bij de veemarkt van Wolf Hill voor het schoonhouden van de stallen en soortgelijk zwaar werk. Voor de tweede positie, het bevoorraden en inventariseren van het pakhuis van de plaatselijke gereedschappenwinkel, was ervaring vereist.


  Er werden geen gediplomeerde boekhouders gevraagd, geen beëdigde makelaars, financiële deskundigen of beleggingsadviseurs...


  Ze voelde een golf van onbehagen door zich heen gaan, toen ze als vanzelf aan haar vader dacht, alsook een vlaag van woede, die ze meteen onderdrukte. Per slot van rekening kon hij er ook niets aan doen. Het enige wat hem viel te verwijten, was dat hij te goed van vertrouwen was geweest in een transactie met een overheidsfunctionaris.


  Maar toch, bedacht Laurel geïrriteerd, had hij moeten weten hoe riskant het was op die manier te investeren in juist dat soort fondsen. Als eventuele verdenkingen van handelen met voorkennis publiek zouden worden, zouden die niet alleen schadelijk kunnen zijn voor de reputatie van het makelaarskantoor, maar er tevens toe kunnen leiden dat er een officiële aanklacht tegen haar vader zou worden ingediend.


  Laurel huiverde en wrong haar handen bij het beeld dat zich opeens aan haar opdrong van haar knappe, wereldse vader, die in grauwe gevangeniskledij en met een tinnen bord en kroes in zijn hand op zijn brits in een kale cel achter slot en grendel zat.


  Dat waren natuurlijk bespottelijke gedachten. Haar vader zou natúúrlijk niet in de gevangenis belanden. In de eerste plaats was hij onschuldig. En verder kon niemand anders dan zijzelf getuigen hoe die orders waren geplaatst. Als ze alleen maar onvindbaar kon blijven tot haar vader zich had kunnen verzekeren van de steun van zijn contacten binnen de regering, was er geen vuiltje aan de lucht. Ze zou het niet meer dan een paar weken, twee maanden op zijn hoogst, in Wolf Hill moeten zien uit te houden. Haar vader had haar zijn woord erop gegeven en hij had nog nooit een belofte aan haar gebroken. Dat nam niet weg, dat een paar weken in Wolf Hill haar op dat moment als een eeuwigheid voorkwamen...


  Terwijl Laurel daar zo in haar sombere bespiegelingen verzonken stond, verscheen er een gezette vrouw met vlammend rood haar in de deuropening van de schoonheidssalon.


  ‘Hé, hallo,’ zei ze. ‘Ik had je helemaal niet zien staan. Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Niet echt. Ik ben op zoek naar werk.’


  ‘Niet veel aanbod, ben ik bang. Heb je ervaring als kapster, misschien? Ik zou wel een meisje voor een paar uur per dag kunnen gebruiken.’


  Laurel schudde haar hoofd. ‘Ik kan nog geen scheiding leggen,’ zei ze spijtig.


  ‘Jammer,’ zei de vrouw met een mismoedige klank in haar stem. ‘Een meisje doet er tegenwoordig goed aan het een of andere vak te leren. Als je kunt knippen, ben je altijd verzekerd van werk.’


  ‘Ik denk dat u gelijk hebt,’ zei Laurel, die bij zichzelf bedacht dat ze zo’n soort vaardigheid op dit moment heel goed zou kunnen gebruiken.


  Ze keerde zich om en liep naar buiten, het zonlicht in, terwijl ze de heldere ogen van de schoonheidsspecialiste in haar rug voelde branden.


  


  Vanachter gordijnen en door houten luiken sloegen nog meer ogen Laurel gade op haar eenzame gang door de rustige straten van Wolf Hill.


  Eén paar ogen behoorde toe aan Nellie Grossman, die in haar schommelstoel voorover leunde en door een kier in de gordijnen van haar voorkamer gluurde.


  ‘Twee vreemdelingen op één dag, Pluis,’ zei ze tegen haar kat, die haar vanaf de drempel van de keukendeur zat aan te kijken. ‘Een jonge vrouw die niet is waarvoor ze zich uitgeeft, en een lange, knappe man in een leren jasje, die ook zo zijn geheimen heeft. Is dat niet interessant, Pluis? Ik vraag me af wat er gaande is.’


  De kat gaapte hartgrondig en keek verveeld. Hij had zijn naam duidelijk in een veel eerder stadium van zijn leven gekregen, want iets pluizigs viel er al lang niet meer aan hem te bekennen. Hij was nu een dikke, gemelijke, grijze kater, die zijn linkeroor grotendeels miste en onder de smalle streep littekenweefsel dwars over zijn voorhoofd zijn linkeroog constant leek dicht te knijpen.


  Zijn vrouwtje keek hem met een treurige blik aan en leunde toen nogmaals voorover om het gordijn op te lichten.


  ‘Er is iets vreemds aan die jongedame, Pluis,’ zei ze, langzaam heen en weer schommelend. ‘Iets geheimzinnigs. Moet je zien hoe ze loopt, als over een marmeren vloer. Moet je zien hoe hoog ze haar hoofd houdt. Het is een prinses, Pluis, verkleed als armoedzaaister. Waarom zou ze dat in vredesnaam gedaan hebben?’


  Nellie leunde achterover in haar stoel en bleef door de spleet in het gordijn turen tot het voorwerp van haar speculaties om een hoek was verdwenen, haar oude, geruite overhemd in de ochtendwind om haar heen fladderend.


  Even later kwam de man in het leren jasje in beeld. Hij had zijn handen in zijn zakken gestoken en beende met lange passen voort. Nellie nam hem aandachtig op toen hij voorbij haar raam kwam lopen, en ze vroeg zich af of hij de vrouw soms volgde. Een half uur eerder, toen de vrouw haar huis van de andere kant was gepasseerd, was hij, net als nu, een paar minuten na haar de straat af komen lopen.


  Nellie probeerde zijn gelaatsuitdrukking te peilen. Hij zag er ongelukkig uit, vond ze. Het leven was hem niet welgezind geweest, en dat had hem verbitterd. Knap was hij wel, besloot ze, terwijl ze de gordijnen ietsje verder open deed en hem dezelfde hoek zag omslaan als de jonge vrouw zojuist.


  Ben, haar man, had er ook zo uitgezien toen hij jong was. Hij was lang en blond geweest, met een trotse houding en een stel schouders dat een deuropening kon vullen. Maar Ben was nooit koud en in zichzelf gekeerd geweest zoals die vreemdeling. Ben was een grote, opgewekte, goedhartige man geweest met een luide, aanstekelijke lach, die je vanzelf een warm gevoel gaf, louter omdat je in zijn gezelschap was.


  De tranen sprongen Nellie in de ogen, waarna ze langzaam langs haar wangen liepen. Ze was nu drieëntachtig, en Ben was al tien jaar dood. Maar ze miste hem nog elke dag, met een verdriet dat nooit meer leek te zullen helen.


  Pluis kwam de kamer in trippelen. Hij bleef even op het kleedje aan haar voeten zitten, sprong toen omhoog en landde zwaar op haar schoot, waar hij zich lui nestelde en met gemene spleetogen ging liggen loeren naar een paar spreeuwen op een lage tak van de boom voor het raam.


  Nellie aaide hem dankbaar, en begon weer na te denken over de twee vreemdelingen.


  Ze wilde niet stil staan bij die man, die haar te veel deed denken aan haar overleden echtgenoot. Bovendien was er iets verontrustends, haast dreigends aan hem. Liever verlegde Nellie haar gedachten naar de jonge vrouw, die haar veel meer belangstelling inboezemde.


  Zo te zien was ze achter in de twintig, ongeveer even oud als Nellie’s eigen kleindochter, Stacy, die met haar man in het verre Toronto woonde. Maar Stacy was een lange, atletisch gebouwde vrouw met zwart, kortgeknipt haar. En ze was in verwachting van haar tweede kind, Nellie’s achterkleinkind, waarvan ze in juni moest bevallen.


  Nellie wist daarvan dankzij een korte mededeling op de laatste kerstkaart die ze van Stacy had gekregen. Die jaarlijkse kaart met zijn obligate vragen naar haar grootmoeders gezondheid en summiere berichtgeving over het eigen thuisfront was de enige communicatie met haar kleinkind. Haar eerste achterkleinkind, inmiddels bijna vier, had ze nog nooit gezien.


  De jonge mensen van nu hadden het allemaal zo druk, bedacht Nellie triest.


  Haar zoon William, Stacy’s vader, was verzekeringsagent in Regina en had al drie jaar geen tijd meer weten te vinden om zijn moeder op te zoeken. Hij belde een enkele keer en stuurde zelfs zo nu en dan een brief, maar dat was niet hetzelfde als hem weer eens in levenden lijve zien.


  Nellie’s tweede kind, haar dochter Karen, was lang geleden naar Ottawa verhuisd met haar tweede man. Karen was directiesecretaresse en had nooit kinderen gekregen. Zij en haar man leidden een goed leven; ze gaven veel feestjes en maakten luxe-reizen. Karen onderhield de laatste jaren nog minder contact met haar moeder dan haar broer William.


  En de mensen uit de stad, Nellie’s buren, hadden het ook te druk om op bezoek te komen. Toen Ben was gestorven, waren een paar van hen de eerste tijd nog wel eens aan komen lopen, maar allengs hadden ze de normale draad van hun bestaan weer opgepakt en vergaten ze de oude vrouw in het witte huisje achter de esdoornhaag volkomen.


  Nellie zelf was veel te schuchter om uit eigen beweging mensen op te zoeken. Ze hield haar tuin bij, keek naar de televisie, verzorgde Pluis en ondernam om de paar dagen haar tocht naar de levensmiddelenwinkel, onderweg haar buren groetend met onderkoelde humor en beleefd informerend naar hun wel en wee. Ze was dol op legpuzzels, die de hele eettafel vulden, moedigde haar favoriete honkbal- en hockeyploegen bij wedstrijden op de televisie met luide juichkreten aan en trakteerde zichzelf eens per week op een feestmaal van pizza en chocolade-ijs.


  Soms echter was ze zo eenzaam, dat ze zich afvroeg hoe ze erin slaagde door te gaan met leven.


  Pluis draaide rusteloos heen en weer in haar schoot. Nellie greep hem stevig in zijn nekvel om hem te beletten op de grond te springen.


  ‘Ik wou dat je me een beetje meer liet knuffelen,’ mopperde ze. ‘Het is zo’n knus gevoel als je zo bij me op schoot zit, Pluis...’


  De grote kater keek minachtend naar haar op, rukte zich los en sprong op de grond, waarna hij op hoge, stramme poten door de boogvormige deuropening het propere keukentje in liep.


  Nellie keek hem na, met een verre blik in haar ogen en verdiept in haar gedachten. Ze zou willen dat die jonge vrouw haar kleindochter was, die naar Wolf Hill was gekomen om een tijd bij haar te blijven logeren.


  Dwaze dagdromen, natuurlijk, wist ze. Die vrouw leek in het geheel niet op Stacy, wier zware gelaatstrekken haar aanstaarden vanaf een foto in een vergulde lijst op haar dressoir.


  De sjofel geklede jonge vrouw die die ochtend langs Nellie’s raam was gelopen, was een totaal ander type, slank en sierlijk, met een fijngesneden mond en neus en een fier opgeheven hoofd. Nellie herinnerde zich dat ze even voor haar tuinhekje stil was blijven staan en met een vertederd glimlachje had staan kijken naar de spreeuwen in de nog kale boom.


  Dat innemende, scheve glimlachje, zo aarzelend en tegelijkertijd zo grappig, moest voor een man volkomen onweerstaanbaar zijn, had Nellie toen gevonden.


  Het moest een lieve vrouw zijn, maar ze maakte zich ergens grote zorgen over, besloot Nellie. Net als ik, is ze helemaal alleen. Ik wou dat ik haar eens op de thee kon vragen, dan zouden we een praatje met elkaar kunnen maken, en dan zou ze me kunnen vertellen wat voor problemen ze heeft, en dan zou ik haar kunnen troosten en zeggen dat alles best in orde komt, en dat ze zich geen zorgen hoeft te maken...


  Nellie hees zich in een plotselinge vlaag van energie uit haar stoel overeind en liep de kamer door. Ze was een klein vrouwtje, niet veel groter dan één meter vijfenvijftig, slank en proper in haar katoenen jurk en vrolijke schort.


  Ze pakte haar damasten tafelkleed, een huwelijksgeschenk nog, uit haar linnenkast en spreidde dat over de oude, eikenhouten eettafel. Toen tilde ze voorzichtig haar mooie porselein van de plank en dekte voor twee. Nellie schikte het zilver en kristal met veel toewijding, ondertussen denkend aan de verloren, angstige blik in de ogen van de jonge vrouw.


  Pluis kwam de kamer weer binnen trippelen en ging bij de tafel naar haar zitten kijken.


  ‘Ik wil dat alles klaar staat als ze komt,’ zei Nellie tegen de kater, en haar wangen gloeiden van opwinding. ‘Dan maak ik sandwiches en zet een ketel water op, Pluis. Lijkt het je niet leuk als we weer eens iemand op bezoek krijgen?’


  De kater likte aan een poot en wreef ermee langs zijn snorharen, waarna hij opstond en de kamer uit liep, in de richting van de slaapkamer waar hij graag een dutje deed op Nellie’s dekbed.


  De oude vrouw keek hem na. Opeens was haar energie op, en haar lichaam zakte in. Ze zette de kop en schotel die ze in haar hand hield neer en liet zich in een stoel zakken. ‘Je hebt gelijk, Pluis,’ zei ze. ‘Ik ben gewoon een stom, oud mens.’


  


  Laurel liep het bordes op naar de veranda rondom het hotel, deed de deur open en betrad de foyer. Ze ging in een hoek op een met groen fluweel beklede stoel zitten en begon doelloos een tijdschrift door te bladeren. Het was pas half elf in de morgen, en de dag strekte zich als een oneindige woestijn van tijd voor haar uit.


  Ze vroeg zich verwonderd af hoe de mensen in een klein stadje als dit in hemelsnaam de dag doorkwamen. Nou ja, corrigeerde ze zichzelf in gedachten, de meeste mensen hadden natuurlijk een huis en een baan.


  Ze had bitter spijt van haar beslissing, zo impulsief genomen op kracht van één boek waarin ze had zitten lezen, plus het advies van een New Yorkse taxichauffeur. Ze had er natuurlijk veel verstandiger aan gedaan door naar een badplaats of zo te gaan. Zelfs al had ze daar het risico gelopen om op te vallen, als ze een maand of twee zou zijn blijven hangen in het een of andere luxe-hotel, ze zou er ten minste de beschikking hebben gehad over een zwembad, tennisbanen en winkelcentra om de tijd aangenaam te passeren.


  Ze kon natuurlijk vertrekken. Dat ze een foutieve, overijlde beslissing had genomen, betekende nog niet dat ze hier hoefde te blijven tot...


  Met een ellendig gevoel herinnerde Laurel zich opeens weer haar gestolen geld, en ze besefte dat ze volkomen klem zat. Ze had geen geld om uit Wolf Hill weg te komen. Ze had zelfs amper genoeg om te kunnen eten, laat staan om zich een kamer in dit hotel te kunnen permitteren, tenzij ze meteen een baantje vond, en er leek geen werk voorhanden waarvoor ze geschikt was.


  Misschien kon ze een spoedcursus voor kapster volgen, bedacht ze met navrante humor.


  De buitendeur ging open en liet, mét een windvlaag, de man in het leren jack binnen. Hij beende de foyer in en keek om zich heen. Zijn donkerbruine ogen streken opnieuw met een koude, doordringende blik over haar heen. Laurel, die zich opeens opgelaten voelde, sloeg haar ogen neer, alsof ze doorging met lezen.


  Haar wangen gloeiden. Ze waren de enigen in de gelambrizeerde foyer, en het leek haast onbeleefd om niets tegen hem te zeggen, maar datzelfde gold voor hem, bedacht ze gepikeerd, en hij gedroeg zich ronduit intimiderend. Ze kon zich niet herinneren dat een man haar ooit zo’n onbehagelijk gevoel had gegeven, zodat ze het idee had dat ze geen woord zou kunnen uitbrengen, alsof ze een verlegen puber was.


  Het kwam alleen maar door haar kleren, hield Laurel zichzelf voor. Als ze er verzorgd en goed gekleed had uitgezien, zou ze haar normale, gedecideerde zelf zijn geweest. Ze zou waarschijnlijk niet eens notie hebben genomen van een man die zelf nu ook bepaald niet van de cover van een modeblad leek te zijn weggelopen.


  Ze zag hem de trap opgaan zonder dat hij haar een tweede blik had waardig gekeurd. Blijkbaar logeerde hij ook in het hotel.


  Hij kwam niet uit Wolf Hill, had het roodharige diensterje haar verteld. Laurel vroeg zich af wat hij deed. Hij zag eruit als een op drift geraakte, verbitterde man. En de bewegingen van zijn tanige, atletische lichaam waren soepel, alsof hij een fysiek beroep uitoefende.


  Misschien was hij cowboy. Het wemelde per slot van rekening van de cowboys in het stadje, herkenbaar aan hun laarzen en Stetsons, met geweren in een rek voor de achterruit van hun pick-ups. Maar daar zag hij toch eigenlijk ook weer niet naar uit. Er was iets vaag bekends aan hem, maar ze kon zich niet herinneren waar ze hem eerder kon hebben gezien.


  Misschien was hij een...


  ‘Aha, hier zit je dus,’ hoorde ze een zelfverzekerde stem achter zich. ‘Ik heb overal naar je gezocht, meisje.’


  Laurel keek verrast om en zag een gezette vrouw in een bruin-wit gestreept schort in de deur naar de eetzaal van het hotel staan. Ze had een zilveren krullenbol en een paar blauwe ogen die tintelden van intelligentie.


  Achter haar stond, groot en kalm, een man die was gekleed in een geruit overhemd en een witte spijkerbroek. Laurel herkende hem als de man achter de balie bij wie ze zich de avond te voren had ingeschreven. Hij hield een opgevouwen krant in zijn ene hand en een groot modelvliegtuig in zijn andere.


  ‘Ik ben Hilda Fairweather,’ stelde de vrouw zich voor. ‘En dit is mijn man, Luther Barnes.


  Laurel knikte. ‘Laurie Atkins,’ zei ze eenvoudigweg.


  Hilda nam haar bedaard van het hoofd tot de voeten op en knikte toen, alsof ze het resultaat van haar inspectie bevredigend vond. ‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Ik denk wel dat je het aan kunt.’


  ‘Dat ik wát aan kan?’


  ‘Ik hoor dat je werk zoekt,’ zei Hilda, haar vraag niet rechtstreeks beantwoordend. ‘Nou, ik heb een baantje voor je.’


  ‘U hebt een báántje voor me?’ vroeg Laurel, volkomen perplex.


  ‘Als we met elkaar kunnen opschieten. Goed, kun je hard werken?’


  Ja, ik kan zelfs heel hard werken. Ik ben niet anders gewend.’


  ‘Doorgaan tot het werk aan kant is?’


  Laurel dacht aan de uren die ze alleen op kantoor had doorgebracht, als Dennis en de rest van het personeel al lang naar huis waren gegaan. Uren waarin ze vaak ten behoeve van cliënten de laatste hand had gelegd aan de aankoop van aandelen voor de volgende dag, om daarna in de kleine uurtjes nog op haar beeldscherm de openingskoersen van de Europese en Japanse aandelenmarkten te bestuderen.


  ‘Dat klopt,’ zei Laurel. ‘Ik stop meestal pas als het werk klaar is.’


  ‘Heb je bezwaar tegen hard en smerig werk?’


  Laurel schudde haar hoofd.


  ‘Heb je wel eens in een keuken gewerkt?’ vroeg Hilda.


  Laurels eigen keuken in Vancouver was uitgerust met alle denkbare moderne snufjes. Een enkele keer, als ze tijd had, bereidde ze een uitgebreid diner voor gasten. Lamsvlees met mintsaus was haar specialiteit, met een kruidige bouillabaisse vooraf en als dessert een taart van lagen chocolade, slagroom met Grand Marnier erdoor en partjes mandarijn...


  ‘Jawel,’ zei ze, omdat ze besefte dat Hilda haar scherp stond op te nemen. Opeens realiseerde ze zich dat ze nog steeds in haar stoel zat, wat tegenover een oudere vrouw, zeker als het haar werkgeefster-in-spe was, allesbehalve wellevend kon worden genoemd. Zo ongedwongen mogelijk opstaand, vervolgde ze: ‘Zeker, Mrs. Fairweather, ik heb eerder in een keuken gewerkt.’


  ‘Nou, stel je er om te beginnen niet te veel van voor,’ waarschuwde Hilda haar. ‘Het komt neer op borden wassen, de grill schoonmaken en misschien, als we het echt druk hebben, groente wassen en snijden.’


  ‘Waar?’ vroeg Laurel.


  ‘Hier in het hotel. Ik ga over de koffieshop en de eetzaal,’ verklaarde Hilda met enige trots.


  ‘Juist,’ zei Laurel, terwijl ze zich afvroeg hoeveel het zou betalen.


  ‘Vier dollar per uur,’ zei Hilda, alsof ze gedachten kon lezen. ‘Van zeven tot vier, met een uur om te lunchen. Je kunt gratis eten in de keuken, en Kate geeft je de helft korting op je kamer. Je komt te werken onder Crystal, maar ik blijf ten allen tijde de baas,’ voegde Hilde er met een waarschuwende blik aan toe.


  ‘Wie is Crystal, als ik mag vragen?’


  ‘Roodharige dienster, lief glimlachje, figuur als een filmster, zegt je dat wat?’


  ‘Ik heb haar vanmorgen gesproken,’ zei Laurel, zich tegelijkertijd afvragend hoe het haar zou bevallen om onder dat gewiekste, jonge ding te moeten werken.


  Maar ze was bepaald niet in een positie om te protesteren. Het was per slot van rekening betaalde arbeid, en ze zou het niet al te lang hoeven vol te houden.


  ‘Dat is dan afgesproken. Morgenochtend zeven uur in de koffieshop.’ zei Hilda. Al half op weg door de foyer, riep ze Laurel over haar schouder toe: ‘Neem morgen je fiscale gegevens mee voor de werknemersverklaring, wil je?’


  Laurel schrok zich wezenloos. Ze had er geen moment bij stil gestaan dat een eventuele werkgever natuurlijk allerlei gegevens over haar zou moeten hebben. Stel dat er al een computernetwerk was ingeschakeld om haar sofinummer en dergelijke op te pikken?


  ‘Ze hebben op de bus hierheen allerlei dingen uit mijn bagage gestolen,’ zei ze moeilijk. ‘Bijna al mijn geld en papieren.’


  ‘Ik heb alleen je sofinummer nodig,’ zei Hilda. ‘Ken je dat niet uit je hoofd?’


  Laurel, die een ijzeren geheugen had voor getallen, kende allerlei nummers uit haar hoofd. Niet alleen haar eigen sofinummer en dat van haar bankrekening, maar ook dat van haar vader en moeder, de combinatie voor de safe op haar werk, de beveiligingscode voor hun computer, alsook het telefoonummer van vrijwel iedereen die ze kende.


  ‘O, jawel,’ riep ze Hilda’s verdwijnende gestalte na. ‘Dat kan ik u wel geven.’


  Ze ging weer zitten en dacht met gebogen hoofd na. Na verschillende mogelijkheden te hebben overwogen en verworpen, besloot ze het nummer van haar moeder op te geven. Voordat de een of andere ambtenaar die naamsverwisseling zou hebben achterhaald, zou ze al lang en breed zijn vertrokken.


  Zelfs tegen een schamel uurloon van vier dollar per uur, zou ze in een maand vermoedelijk genoeg opzij kunnen leggen voor de huur van haar hotelkamer en de busreis terug. Zeker als ze haar meeste maaltijden gratis in de keuken gebruikte.


  Toen ze opkeek, merkte ze dat Luther Barnes nog steeds rustig in de deuropening stond. Hij schonk haar een vriendelijke glimlach.


  ‘Hilda komt soms een beetje bruusk over,’ zei hij, ‘maar ze heeft een hart van goud.’


  Laurel keek hem verbaasd aan. ‘Dat geloof ik graag. Is dat... is dat van u,’ vroeg ze, op het modelvliegtuig wijzend.


  ‘Zelf gebouwd,’ verklaarde hij trots. ‘Het vliegt op afstandsbediening. Ik wilde het juist buiten op het open veld even verderop een proefvlucht laten maken.’


  Laurel glimlachte, getroffen door de uitdrukking van jongensachtige opwinding op zijn gegroefde gezicht. ‘Ik wed dat het vliegt als een vogeltje,’ verzekerde ze hem.


  Ze wisselden opnieuw een glimlach. Toen draaide Laurel zich om en liep in het kielzog van haar nieuwe werkgeefster de foyer door, enigszins overrompeld door deze onverwachte ontwikkelingen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De andere nieuwe hotelgast, de man die Laurel die eerste ochtend in de koffieshop met zo’n heimelijke belangstelling had opgemerkt, heette Jonas O’Neal.


  Op een warme lentemiddag, daags nadat Laurel aan haar baantje als keukenhulp was begonnen, liep Jonas met soepele tred de trap op naar zijn kamer op de eerste verdieping, schudde zijn leren jack van zich af en bleef even zwijgend om zich heen staan kijken.


  Zijn kamer was heel plezierig. Het behang was ouderwets, evenals het meubilair en de antieke, porseleinen lampetkan op zijn schaal op een dressoir van gebeeldhouwd eikenhout. Boven het bed hing een sepiakleurige foto van een jonge vrouw met weelderig, boven op haar hoofd opgestoken haar. Ze staarde met een trieste, verre blik in haar ogen vanuit de bewerkte lijst de kamer in.


  ‘Ik heb de pest aan hotelkamers,’ zei Jonas tegen de vrouw op de foto. ‘Jij niet? Ik heb er wel duizend gehad, inmiddels, en na een tijdje gaan ze allemaal op elkaar lijken.’


  Hij liep wat dichter naar de foto toe om haar vervaagde portret wat beter in zich op te nemen, en vroeg zich af wat voor leven ze zou hebben geleid.


  Had ze van haar man gehouden? Zou een vrouw met zo’n lief, teer gezicht gelukkig zijn geweest met haar leven als echtgenote van een pionier midden op de prairie, of had dat barre bestaan haar geest geknakt? Misschien kwam die droeve blik in haar ogen voort uit een eenzaamheid en wanhoop, of misschien had ze een zoontje of dochtertje verloren aan de een of andere fatale kinderziekte...


  Jonas wendde zich af van het zwijgende gezicht, liep rusteloos naar het raam en keek naar buiten, maar er gebeurde niets in de hoofdstraat van Wolf Hill onder hem. Hij bleef een tijdje staan kijken naar de lome rust, draaide zich toen weer om en ging op de handgemaakte sprei van zijn bed zitten. Hij rommelde wat rond in de plunjezak onder zijn bed, trok er een lederen foudraal uit, maakte dat open en pakte er de diverse onderdelen uit van een vrij gedrongen geweer.


  Jonas schroefde het geweer met routineuze bewegingen in elkaar, ademde tegen de loop, pakte een doek uit het foudraal en begon de glanzende delen van het wapen op te wrijven. Toen demonteerde hij het weer, borg de onderdelen weg in het foudraal, stopte dat terug in zijn plunjezak en schoof het hele zaakje onder het bed.


  Jonas ging ruggelings op bed liggen, met zijn handen onder zijn hoofd. Hij voelde zich terneergedrukt door de stilte die slechts werd onderbroken door het gieren van de wind rond de muren van het oude hotel.


  ‘Die rotwind gaat ook nooit liggen,’ zei hij tegen de vrouw op de foto. ‘Je zou er haast gek van worden, die wind. Had jij dat gevoel ook?’


  Ze keek op hem neer met die tragische, zachte ogen van haar.


  Jonas vroeg zich af of ze daar al honderd jaar hing, vanaf het moment dat het hotel was gebouwd. Als dat zo was, had ze in de loop der jaren haar portie stormen wel gehad...


  Hij ging rechtop zitten en stond op, trok zijn jack aan en liep zijn kamer uit en de fraaie, eikenhouten trap af. In de foyer bleef hij even staan, waarna hij de gang door liep naar de achterkant van het hotel, waar hij zijn hoofd om de hoek van de open keukendeur stak.


  Ze was daar inderdaad aan het werk. Ze stond met haar rug naar hem toe over een werktafel gebogen een berg zilveren bestek te poetsen en vervolgens met een wollen doek uit te wrijven.


  Jonas grijnsde toen hij de zwarte troep op haar handen zag, haar vermoeid gebogen schouders en de koppige manier waarop ze de ene lepel na de andere vork oppakte en in het vuile water smeet. Haar lange haar zag er dof en levenloos uit, met lange slierten langs haar nek. De zijkant van haar gezicht die hij kon zien, zat onder de zwarte vegen, ongetwijfeld van alle keren dat ze met die vuile handen het haar uit haar ogen had willen strijken.


  Ze staat op het punt om erbij neer te vallen, besefte hij met onwillige bewondering, maar ze vertikte het om zich te laten kennen. Ze zou vermoedelijk doorwerken tot ze van vermoeidheid in elkaar zakte.


  Naast haar op de grond, vlak bij haar afgetrapte sportschoenen, stonden twee manden met stukken rauw vlees, gedeeltelijk ontdooid en bloed lekkend. Aan de rand van de tafel was een zware vleesmolen gemonteerd boven een plastic bak.


  Jonas veronderstelde dat als het zilver gepoetst was, haar volgende taak zou bestaan uit het tot gehakt malen van al dat vlees. Een smerig werkje, vond hij. Als ze ermee klaar was, zou ze onder het bloed en de botsplinters zitten.


  Andermaal werd hij bevangen door conflicterende gevoelens. Het deed hem goed haar zo te zien zwoegen, te zien ploeteren in dit belachelijke baantje, met een air alsof ze niet beter gewend was.


  Na wat ze op haar geweten had, verdiende ze het wel eens stevig te moeten afzien, ging het grimmig door Jonas heen.


  Niettemin kon hij niet ontkennen dat ze pit had. In weerwil van alles wat hij van haar wist, stond hij toch enigszins paf van de manier waarop ze haar slavenarbeid deed.


  Knap was ze ook, zelfs in die afgedragen kleren en met die troep op haar handen en gezicht. Ze had iets delicaats, iets verstilds, wanneer ze zich onbespied waande, als een bergmeer, kalm en introvert, autonoom en mooi. Je kon naast zo’n vrouw zitten en jezelf verliezen in haar ogen, haar glimlach en dat zachte dat er van haar uitging. Bij haar zijn, gewoon rustig naast haar zitten en haar hand vasthouden, moest een troostend, weldadig effect hebben...


  Hij schudde opeens zijn hoofd, geschrokken van de vreemde vlucht die zijn fantasie had genomen.


  Jonas wist maar al te goed dat die vrouw absoluut niet degene was die ze voorgaf te zijn. Sterker nog, ze vertegenwoordigde alles wat hij verachtte. En ook maar bij haar in de buurt te gaan zitten, was het laatste wat Jonas O’Neal van plan was te doen.


  Hij liep geruisloos weg van de deur, terwijl ze nog steeds over de tafel gebogen stond, en verdween toen door de gang die de foyer in leidde. Daar bleef hij even staan en overwoog de mogelijkheid van een telefoontje.


  Hij had telefoon op zijn kamer, maar die liep vermoedelijk via de centrale van het hotel, gesteld al dat een klein hotel als dit over zoiets beschikte. In ieder geval kon hij er niet zeker van zijn dat de verbinding veilig was. In een hoek van de foyer hing in een ouderwetse houten telefooncel een modern apparaat, dat op munten werkte, geïnstalleerd. Jonas speelde even met de gedachte er gebruik van te maken, maar zag er toen vanaf.


  Als deze geschiedenis nog veel langer ging duren, moest hij beslist ergens op zichzelf gaan wonen. Jonas liep het hotel uit en begaf zich naar het centrum, zijn handen diep in zijn zakken gestoken, zich onderwijl afvragend of er in Wolf Hill fatsoenlijke woonruimte te huur zou zijn.


  Ten slotte trof hij bij de gereedschappenwinkel een glazen telefooncel. Hij stapte naar binnen, draaide een nummer en wachtte ongeduldig, afwezig kijkend naar twee jongetjes die buiten een hondje aan een stuk touw met zich mee zeulden.


  ‘Zeg hem dat Jonas O’Neal hem wil spreken,’ zei hij tegen de vrouw die had aangenomen.


  Zijn chef kwam aan de lijn. ‘Dat werd tijd,’ zei hij met een barse klank in zijn stem.


  ‘Ik probeer u al drie dagen te bereiken,’ reageerde Jonas verontwaardigd.


  ‘We hebben het hier druk gehad,’ klonk het korte antwoord. ‘Het is de hele week al een compleet gekkenhuis.’


  Met de hoorn tegen zijn oor keek Jonas de lege hoofdstraat van Wolf Hill in. Zelfs de twee jochies met hun hondje waren verdwenen om de met onkruid begroeide hoek van de gereedschappenwinkel.


  ‘Nou, hier is het doodkalm,’ merkte hij droog op.


  ‘Goed, wat heb je te melden, O’Neal? Zit je haar nog steeds op de hielen?’


  ‘Zeker. Ik heb haar een paar minuten geleden nog gezien, op een paar meter afstand.’


  ‘Waar zit je nu?’


  ‘In een prairiestadje in de buurt van Calgary. Het heet Wolf Hill, en ze logeert er in Hotel Wolf Hill. Net als ik, trouwens,’ voegde hij er met een sarcastisch glimlachje aan toe. ‘Samen vormen we de hoofdmacht van het gastenbestand. Het hotel moet het volgens mij voornamelijk hebben van de bar, niet van de gasten.’


  ‘Hoe is het?’


  ‘Het hotel? Niet slecht, moet ik zeggen. Het wordt gedreven door de vrouw van een rancher hier, Kate Cameron. Haar man heet Nathan Cameron. Het is een rijke, invloedrijke familie in de omgeving, en zij runt het hotel als hobby. Het is haar eigen bedrijf.’


  ‘Zijn er nog meer gasten voor langere duur?’


  ‘Alleen Kate Camerons moeder, Mamie Reeves.’


  ‘Woont die in het hotel?’


  ‘Niet echt. Het is meer een soort logeerpartij, denk ik. Ik heb gisteren koffie met haar gedronken, dus ben ik een paar dingen aan de weet gekomen. Ze is getrouwd met een of andere kolonel die in de Balkan is gestationeerd, waar hij optreedt als adviseur voor de vredestroepen van de Verenigde Naties. Normaal wonen ze in Vancouver.’


  ‘Verwacht je moeilijkheden van die kant?’


  Jonas grijnsde. ‘O nee, dat denk ik niet. Ze is me er eentje, onze Mamie. Ze heeft het hoog in de bol. Kleedt zich als een filmster en geeft geld uit als water.’


  ‘Dat klinkt niet gunstig. Stel dat –’


  ‘Mamie heeft haar handen vol. Ze is druk bezig haar dochter gek te maken.’


  ‘Wat bedoel je precies?’


  ‘De Camerons hebben een baby, moet je weten. Leuk jochie van een half jaar ongeveer. De moeder wil hem een strakke opvoeding geven, maar Oma is vastbesloten om haar kleinzoon voor zijn leven te verpesten. Het is wel grappig om die machtsstrijd gade te slaan.’


  ‘Ja-ja, blij te horen dat je je amuseert, maar daar schieten we hier niets mee op,’ klonk het nors. ‘Kun je me iets meer over het stadje vertellen?’


  Jonas keek vanuit de glazen cel eens om zich heen naar buiten, naar de verlaten hoofdstraat, de verlopen winkels en de gulden vlakte van de prairie waarboven zich de hemel welfde zover het oog reikte.


  ‘Het is... vredig,’ zei hij ten slotte. ‘Hoe lang moet ik hier nog blijven?’


  ‘Zo lang als nodig is. Hoe brengt ze haar dagen daar eigenlijk door?’


  ‘Ze heeft een baantje aangenomen in de keuken van het hotel. Ik kon mijn ogen niet geloven toen ik haar aan het werk zag daar.’


  ‘Wat voor werk is het?’


  ‘Een hondenbaan,’ zei Jonas summier. ‘Boenen en schrobben en bordenwassen. Ze ziet er doodmoe uit. Gisteravond zat ik in de foyer toen haar werk erop zat, en ze kon amper de trap nog opkomen. Ik had haar bijna opgetild en naar haar kamer gedragen.’


  ‘Als je dat maar uit je hoofd laat,’ zei zijn chef met een kille klank in zijn stem. ‘Je mag niet in haar buurt komen. Het enige wat je te doen staat, is haar in de gaten houden.’


  ‘Dacht u dat ik dat ik dat niet wist?’ vroeg Jonas geïrriteerd. ‘Hoe lang nog?’ vroeg hij toen andermaal.


  ‘Zo lang als nodig is,’ luidde het antwoord weer. ‘Je weet hoe de situatie ervoor staat.’


  Jonas dacht weer aan dat vermoeide, over de werktafel gebogen lichaam, de ranke lijn van haar schouders, het fijngetekende gezichtje, besmeurd met vegen zilverpoets.


  ‘Luister,’ zei hij, ‘waarom kan ik haar niet gewoon in haar kladden grijpen en inrekenen? Waarom moeten we zo lang wachten en dit hele idiote spel meespelen? Het kan weken gaan duren, en het is voor geen van beide partijen een lolletje. Om nog maar te zwijgen van wat het allemaal kost.’


  ‘Hoe lang het gaat duren en hoeveel het kost, gaat jou niets aan. Je weet wat je te doen staat.’


  ‘Maar ze is –’


  ‘Waarom heb je eigenlijk opeens zo met haar te doen, O’Neal? Ik dacht dat je het haar wel zou gunnen als ze een tijdje op haar tanden moet bijten.’


  ‘Ik mag het dan niet eens zijn met wat ze heeft gedaan, maar dat wil niet zeggen dat ik het plezierig vind om een vrouw te zien lijden. Bovendien is ze –’


  ‘Blijf haar in de gaten houden,’ viel de stem hem in de rede. ‘Laat jezelf niet in de kaart kijken en verlies haar niet uit het oog. We kunnen niet hebben dat iemand anders haar eerder te pakken krijgt. Dan zou ze werkelijk gevaar lopen, besef dat wel.’


  ‘Ik zou hier een beetje in de gaten kunnen gaan lopen, als ik nog weken blijf rondhangen, gesteld dat ze het zo lang vol houdt voordat ze het opgeeft en besluit weer naar huis te gaan.’


  ‘Volg haar voorbeeld dan.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Precies wat ik zeg. Zoek werk.’


  Jonas hield de hoorn even een eindje van zijn oor en keek er ongelovig naar. ‘Werk? Hier?’


  ‘Je bent een grote, sterke kerel, O’Neal. Je hebt een heel gespecialiseerde opleiding achter de rug. Vertel me niet dat je geen werk zou kunnen vinden.’


  Jonas glimlachte humorloos. ‘Ik betwijfel of er hier werk te vinden is waarvoor de speciale opleiding die ik heb, een vereiste is.’


  ‘Dan zoek je een normaal baantje. Hou een oogje op die vrouw, laat ons weten zodra ze iets ongewoons doet en zorg dat ze in Wolf Hill blijft. Heb je dat begrepen?’


  ‘Zeker,’ zei Jonas, die in de nauwe cel voortdurend van zijn ene been op zijn andere ging staan.


  ‘En nog iets, O’Neal...’


  ‘Ja?’


  ‘Zorg dat haar niets overkomt. We rekenen voor deze klus op je. Is dat duidelijk?’


  Jonas zag haar kalme, grijze ogen weer voor zich, haar verstilde, gracieuze houding, de zachte, lieve trek van haar mond.


  ‘Daar kunt u van opaan,’ zei hij. ‘Er zal haar niets overkomen.’


  Hij hing op voordat er nog een reactie kon komen van de andere kant van de lijn, stapte de cel uit en slenterde door de invallende schemering langzaam terug naar Hotel Wolf Hill.


  


  Laurel liep de straat af naar het postkantoor met een stapel rekeningen en brieven die ze van Hilda moest posten. Eigenlijk was dat Crystals dagelijkse taak, maar het meisje was die dag opnieuw niet op komen dagen, zodat Laurel er alleen voor stond in de keuken terwijl Hilda bediende in de koffieshop.


  De ochtendwandeling naar het postkantoor was eerlijk gezegd een welkome gelegenheid om even te ontsnappen aan het vet en de damp van haar werkruimte en wat frisse lucht op te snuiven. Jammer genoeg was Laurel te moe om te kunnen genieten van de warme voorjaarszon of de prikkelende geur die na de regen van de afgelopen nacht opsteeg van de met salie begroeide prairie.


  Na drie dagen zwoegen was ze dodelijk vermoeid. Haar schouders en rug deden pijn van het voortdurend over de gootsteen gebogen staan, en haar handen waren ruw van het boenen en schuren en zaten onder de schrammen en brandblaren.


  Ze keek mismoedig naar de huizen waar ze langs liep en die er, omgeven door hagen en dofbruine grasvelden, stil en in zichzelfgekeerd bij stonden. Laurel vroeg zich af wat voor mensen er woonden achter de gesloten gordijnen en luiken, en of zij de enige in de hele wereld was die zich op deze zonnige aprilmorgen zo ellendig voelde.


  Het werk was onmenselijk zwaar, bedacht ze, en de tranen sprongen haar in de ogen. Je kon van niemand verlangen dat hij zich zo afbeulde, hoe druk het ook was.


  Ze zou die avond haar vader bellen en hem uitleggen dat haar situatie onhoudbaar was. Ze zou hem vragen haar geld te sturen, genoeg om ermee naar het een of andere toeristenoord in Californië of Florida te vliegen, waar ze in aangenamer omstandigheden kon afwachten tot hij zijn zaakjes weer op orde had.


  Ze hoefde hem toch niet te vertellen wat haar volgende reisdoel was...


  Ze liep langs een wit huisje achter een haag seringen en zag dat er voor een van de ramen een gordijn werd opgelicht, waarna ze tot haar verbazing recht in het gezicht van een vrouw keek.


  Ze keken elkaar verbluft aan. De vrouw was klein, frêle en heel oud, met een krans van pluizig, wit haar en een pientere blik in haar heldere ogen. Misschien was het verbeelding, maar Laurel meende zowel belangstelling als medeleven te lezen in de blik van de oude vrouw.


  Ze bleef even staan en vocht tegen de belachelijke opwelling om het tuinhekje open te doen, naar de voordeur te lopen en aan te kloppen om binnen te worden gelaten in dat knusse poppenhuisje. Ze wilde zich in een leunstoel laten vallen, haar hoofd op tafel leggen en heel haar hart uitstorten bij iemand die met een meelevend oor naar haar wilde luisteren.


  Op hetzelfde moment viel het gordijn weer dicht en verdween het gezicht van de bejaarde vrouw. Laurel, die zich geneerde voor haar overspannen reactie, zette haar tocht naar het postkantoor voort.


  Margie was in de schoonheidssalon bezig een onwelriekende permanent te leggen in het haar van een vrouw van middelbare leeftijd die een omslagdoek van roze plastic over haar schouders had liggen. Laurel knikte hen toe toen ze haar groetten, postte haar brieven, viste het sleuteltje uit haar zak op en leegde de postbus van het hotel. Ze stopte het stapeltje post onder haar arm, keerde zich om en wilde naar buiten lopen, toen ze in de hal bijna tegen een man aan liep.


  Het was de lange vreemdeling met het leren jack uit het hotel.


  Laurel deed haastig een stap opzij. Het hart klopte haar in de keel, terwijl ze bleef staan wachten tot hij door zou lopen, zodat ze deur open kon doen. Maar hij bleef haar de weg versperren en stond haar met een raadselachtige uitdrukking op zijn gezicht aan te kijken.


  Laurel, die hem op haar beurt aankeek, kreeg opeens weer dat gevoel van bakvisachtige verlegenheid. Van dichtbij was de man nog geduchter dan ze had gedacht. Zijn lange gestalte leek de hal te vullen met zijn persoonlijkheid, die een beheerste kracht uitademde. Zijn opmerkelijke bruine ogen waren donker in het halve licht, maar de bittere trek om zijn mond werd haast onmerkbaar zachter toen hij haar aankeek.


  Laurel vroeg zich opnieuw af hoe hij eruit zou zien als hij glimlachte. Die gedachte werd echter vrijwel meteen verdrongen door een pijnlijke verlegenheid vanwege haar eigen haveloze verschijning, haar gescheurde en gevlekte spijkerbroek, haar rode handen en haar T-shirt met vetvlekken van voren.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij. ‘Het valt me mee dat je er zo nu en dan uit mag.’


  Zijn stem was een verrassing, diep en rustig, met een spottend klankje dat haar irriteerde.


  ‘Ik haal de post op,’ antwoordde ze koeltjes. ‘Zoals iedere morgen.’


  Niet dat het je een snars aangaat, liet ze met de klank van haar stem doorschemeren.


  ‘Onder meer. Het zal wel hard werken zijn in die keuken, veronderstel ik?’


  Hij liep langs haar heen en liet zijn ogen gaan over het prikbord aan de muur. Terwijl Laurel verbaasd toekeek, stak hij zijn hand uit en haalde een van de briefjes weg, de annonce waarin een kracht werd gevraagd voor de gereedschappenwinkel.


  ‘Die baan,’ zei hij, terwijl hij het kaartje in zijn zak stak, ‘is vergeven.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze, terwijl haar kwaadheid weer plaats maakte voor onzekerheid. Er was iets heel verwarrends aan die man.


  ‘Omdat,’ zei hij, terwijl hij een stap in haar richting deed en haar strak aankeek, ‘ze mij zojuist in dienst hebben genomen.’


  Voor de eerste keer zag ze hem nu glimlachen. Er verschenen diepe rimpels in zijn wangen, en zijn bruine ogen tintelden. Laurel, wier hart wild begon te kloppen, wendde ijlings haar blik af. Toen drong het tot haar door wat hij had gezegd, en ze keek verbaasd op.


  ‘Ga je in die winkel werken?’


  ‘Waarom niet? Als jij in een keuken kunt werken, waarom ik dan niet in een gereedschappenwinkel? Waar of niet?’ vroeg hij.


  Zijn woorden had een spottende ondertoon, alsof hij haar gedachten kon raden. Laurel zweeg even en vroeg toen aarzelend: ‘Wat bedoel je?’


  ‘Niets bijzonders.’ Hij hield met formele beleefdheid de deur voor haar open en stapte achter haar de straat op. ‘Gewoon dat vrouwen niet de enigen zijn die hard kunnen werken, of zoiets,’ liet hij er toen op volgen. ‘We zijn allebei zo’n beetje op hetzelfde moment met ons werk begonnen, laten we eens zien wie van ons tweeën het het langst volhoudt, oké?’


  Laurel verstrakte toen ze de sarcastische klank in zijn stem hoorde. Ze dacht aan haar voornemen om haar vader te bellen en de benen te nemen en vroeg zich opnieuw af of die merkwaardige man op de een of andere manier haar gedachten kon lezen.


  Zonder iets te zeggen keerde ze zich om en begon in de richting van het hotel terug te lopen, terwijl hij een paar stappen de andere kant uit deed.


  ‘Zeg,’ riep hij haar na.


  Laurel bleef staan en keerde zich om. ‘Ja?’


  ‘Hoe heet je eigenlijk?’


  Weer had ze de neiging om hem te zeggen dat haar hele leven hem geen snars aanging, maar ze wilde zich niet aanstellen, of hem het idee geven dat hij haar van streek maakte.


  ‘Laurie Atkins,’ zei ze koeltjes.


  ‘Ik heet Jonas O’Neal.’


  Hij bleef met zijn handen in de zakken van zijn leren jasje naar haar staan kijken. Hij was blootshoofds en de ochtendwind speelde met zijn volle, bruine haar.‘Ik zou maar snel terug gaan naar het hotel, Laurie Atkins,’ zei hij met weer een van zijn schaarse glimlachjes.


  ‘Waarom?’ vroeg ze achterdochtig, toen ze het spottende lichtje in zijn ogen zag.


  ‘Omdat een boer juist een stuk of tien kippen bij de achterdeur heeft afgeleverd,’ zei Jonas, wiens glimlach een grijns werd. ‘En volgens mij moet jij die straks plukken en schoonmaken.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Jonas slenterde met zijn handen in zijn zakken de straat door, met Laurie Atkins’ bleke gezichtje in gedachten, haar grote grijze ogen en dat glimlachje dat zelfspot verraadde.


  ‘Barst,’ foeterde hij.


  Hij keerde zich om en keek broedend haar verdwijnende gestalte na die zich richting hotel haastte. Ze sloeg een hoek om, waarna ze met haar slonzige spijkerbroek en gehavende ruitjeshemd verdween achter een kale haag. Jonas bleef in stil gepeins verzonken staan kijken naar de plek waar ze uit het gezicht was verdwenen.


  ‘Inderdaad, ze is een mysterieuze verschijning, hè,’ hoorde hij opeens een stem achter zich zeggen.


  Jonas draaide zich met een ruk om en zag een oud dametje achter zich op het trottoir staan. Ze had een vriendelijk, gerimpeld gezicht met een krans van sneeuwwitte krullen. Ze droeg een pantalon van rode katoen en een turkooizen ski-jack dat ze tot onder haar kin had dichtgeritst. Met haar ene hand steunde ze op het handvat van een vrolijk rood geschilderd boodschappenwagentje.


  ‘Neem me niet kwalijk?’ vroeg hij beleefd.


  Ze keek argwanend naar hem op. ‘U volgt haar, is het niet? Vanaf het moment dat ze in de stad is aangekomen, volgt u haar toch?’


  Daar schrok Jonas even van, en hij keek behoedzaam om zich heen, maar er was verder niemand te bekennen op straat.


  ‘Ik heb die vrouw nog nooit ontmoet,’ zei hij. ‘Waarom zegt u dat? Kent u haar soms?’


  Het oude dametje schudde haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze met een melancholieke klank in haar stem. ‘Maar ik zou haar dolgraag leren kennen. Ik kan zien dat ze een prinses is.’


  Jonas liet zijn verbazing niet blijken. ‘Hoe weet u dat? Ze kleedt zich bepaald niet als een prinses, zou ik zo zeggen.’


  Het oudje keek hem verontwaardigd aan. ‘Ook in lompen kun je een prinses zijn. Die jonge vrouw is nobel en mooi, en dat weet u zelf ook heel goed. Of niet soms?’ vroeg ze met iets uitdagends in haar stem.


  ‘Waar is dat wagentje voor?’ vroeg hij, voorbijgaand aan haar vraag.


  ‘Ik ben op weg naar de winkel van Harold Baines om boodschappen te doen. Ze zijn te zwaar om in een tas mee te nemen. Ik heb deze keer een heleboel dingen nodig.’


  ‘Waarom?’ vroeg Jonas, terwijl hij, zijn passen naar de hare regelend, met haar mee liep in de richting van het rijtje winkels langs de hoofdstraat.


  Ze keek naar hem op en wendde toen snel haar hoofd af, terwijl ze iets prevelde dat hij boven het geratel van het karretje niet kon verstaan.


  ‘Pardon, wat zei u?’ vroeg hij, zich naar haar over buigend. ‘Ik heb het niet verstaan.’


  ‘Ik zei dat ik misschien bezoek krijg. Misschien krijg ik binnenkort een heel bijzonder iemand op de thee, iemand die nog nooit bij me op bezoek is geweest, en ik moet van alles hebben om een lekkere taart en koekjes te kunnen bakken.’


  De klank van verlangen in haar stem zond een schok van medeleven door Jonas heen.


  ‘Wie is die iemand, als hij nog nooit bij u op bezoek is geweest?’ vroeg hij, terwijl hij het wagentje van haar overnam en achter zich aan trok.


  ‘Iemand die nog maar pas in de stad is aangekomen.’


  ‘Die vrouw in het geruite overhemd?’ ried hij sluw. ‘Denkt u dat ze bij u op bezoek zou kunnen komen?’


  Het oude dametje wendde haar blik af. ‘Misschien,’ fluisterde ze zo zacht, dat Jonas zich andermaal naar haar toe moest buigen om te verstaan wat ze zei. ‘Per slot van rekening kent het arme kind hier niemand. Ze kan wel een vriendin gebruiken. Misschien komt ze me vandaag of morgen opzoeken.’


  Jonas richtte zich weer op en zorgde ervoor dat zijn gezicht geen enkele emotie verraadde. ‘Hoe heet u eigenlijk?’ vroeg hij ten slotte. ‘Mijn naam is Jonas O’Neal.’


  ‘Ik ben Mrs. Grossman. Ik woon daar.’ Het oudje wuifde vaag in de tegenovergestelde richting. ‘Hier is de winkel,’ zei ze toen.


  ‘Als u wilt, kan ik u helpen uw boodschappen thuis te brengen,’ bood Jonas aan. ‘Ik heb op het ogenblik toch niets te doen.’


  Ze aarzelde even. ‘Weet u zeker dat het niet te veel moeite is?’


  ‘Heel zeker. Kunnen we het wagentje buiten laten staan, terwijl u uw boodschappen doet?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze verbaasd. ‘Waarom niet?’


  ‘Nou ja, waar ik vandaan kom kun je geen tien seconden iets onbeheerd op straat laten staan, of het is gestolen.’


  ‘Dat lijkt me vreselijk,’ zei ze. ‘Gewoon vreselijk. Dat je de mensen niet kunt vertrouwen.’


  ‘Ik vraag me af of het ergens anders beter is, waar je ook heen gaat,’ zei hij, en hij probeerde het niet al te bitter te laten klinken.


  Nadat Mrs. Grossman hem even zwijgend had aangekeken, liep ze de winkel binnen, een boodschappenlijstje raadplegend dat in een krampachtig, zorgvuldig handschrift was opgesteld.


  Toen Jonas haar hielp met haar schamele inkopen, kromp zijn hart opnieuw ineen van medeleven. Een potje aardbeienjam, twee diepvriesmaaltijden, een doosje theebuiltjes, drie appels en twee bananen, alles grondig geïnspecteerd voordat het in het mandje werd gelegd.


  Harold Baines, de winkeleigenaar, groette Mrs. Grossman bij de kassa en telde haar boodschappen op, terwijl Jonas bij de deur bleef staan wachten.


  ‘Moet ik het niet bij je laten bezorgen, Nellie?’ vroeg de winkelier.


  Mrs. Grossman schudde haar hoofd. ‘Deze jongeman is zo vriendelijk om me te helpen,’ zei ze met een knikje in Jasons richting.


  Baines schonk hem een geïnteresseerde blik. ‘Jij bent die knaap die bij Clarence Krantz in de ijzerwinkel komt werken, is het niet?’


  ‘Inderdaad,’ zei Jonas, die er versteld van stond hoe snel zelfs het onbeduidendste nieuwtje de ronde bleek te doen in dit stadje.


  De winkelier nam hem even op en richtte zich toen weer tot Mrs. Grossman. ‘Nellie, het spijt me maar je medicijnen zijn er nog niet,’ zei hij. ‘Ik wacht nog steeds op de vrachtwagen uit Calgary.’


  Haar rimpelige gezichtje kreeg een bezorgde uitdrukking. ‘Maar ik heb mijn pillen nodig, Harold. Ik ben er helemaal doorheen.’


  ‘Dat weet ik. Ik zal zien of ik ze kan laten brengen. Maar ik heb het verschrikkelijk druk, dus misschien zou je vanmiddag nog een keer terug kunnen komen.’


  Ze knikte peinzend en keek opgelucht toen Jonas de tas met boodschappen optilde en naar buiten droeg. ‘Laat mij die maar dragen,’ zei hij tegen haar. ‘Dan kunt u het wagentje duwen, goed?’


  Mrs. Grossman schuifelde naast hem voort met haar lege wagentje. Jason keek neer op haar sneeuwwitte krullen en voelde een golf van genegenheid voor haar in zich opwellen, een emotie die op de een of andere manier verband hield met zijn verwarde gedachten aan die andere mysterieuze vrouw met haar lieve, grijze ogen en dat scheve lachje.


  


  Laurel stond met haar handen in haar zij midden in de keuken. Met lichte afschuw keek ze naar een rij naakte, onthoofde kippen op de grote werktafel. Het waren er twaalf, merendeels geplukt, maar nog bezaaid met kleine, beginnende veertjes, en met gele klauwen die slap neerhingen van de plompe poten.


  Hilda liep langs haar heen met een blad vol glazen die ze uit de vaatwasmachine had gehaald.


  ‘Je moet die kleine veertjes eraf plukken,’ zei ze. ‘Die mogen er niet aan blijven zitten.’


  ‘Ik weet het,’ zei Laurel mat. ‘Ik heb de kippen in een pan kokend water gedompeld, zoals u me had gezegd, en de meeste...’ Ze zweeg even en wreef met haar mouw over haar voorhoofd. ‘De meeste veren lieten los, behalve die kleine. Het zijn meer haren dan veren.’


  ‘Wat je moet doen, is het gas heel laag draaien, dan de kip een paar seconden snel boven de vlam ronddraaien en heel licht schroeien. Dan brand je ze in een ommezien weg.’


  Laurel bleef met een ongelukkig gezicht naar de kippen staan kijken, terwijl Mrs. Fairweather zich naar de deur repte.


  ‘Moet je horen, Laurie,’ zei ze. ‘Ik moet naar de bank en daarna heb ik een afspraak bij de tandarts. Ik heb Crystal gezegd dat ze je moet komen helpen met het schoonmaken van die kippen. Als dat gedaan is, moeten jullie ze in plastic folie wikkelen en in de vriezer leggen. Als je daarmee klaar bent, kun je de rest van de middag vrijaf nemen. Het is vrij stil vandaag.’


  ‘Heel fijn,’ zei Laurel, maar haar ironie was niet besteed aan haar werkgeefster die al in de foyer was verdwenen.


  Laurel haalde nog eens diep adem, draaide het gas op zijn laagste stand en begon de kippen te schroeien, zoals haar was gezegd. Ondanks alles constateerde ze geboeid dat Mrs. Fairweather zoals gewoonlijk gelijk had gehad. De weerbarstige veertjes leken als het ware weg te smelten, zodat de kippen er na de behandeling glad en glanzend uitzagen.


  Crystal kwam binnen met een kop thee en een handvol zoutjes, die ze met een humeurig gezicht begon op te knabbelen. Laurel keek haar eens aan. Het meisje leek de laatste dagen een beetje van slag. Haar gezicht zag zo wit, dat de sproetjes zich er scherp tegen aftekenden, en ze had diepe wallen onder haar ogen. Ze maakte een zorgelijke, afwezige indruk. Zelfs haar geflirt met de diverse cowboys en vrachtwagenchauffeurs leek een gedachteloze routine geworden.


  Laurel veronderstelde dat haar collegaatje ergens mee zat, maar na een paar dagen samenwerken met Crystal was elk spoortje medeleven dat ze aanvankelijk voor haar mocht hebben gevoeld, verdwenen. Laurel verzette onevenredig veel werk in de keuken en moest steeds inspringen voor het meisje, dat zich overal met een Jantje van Leiden vanaf maakte, zodra Mrs. Fairweather haar rug had omgedraaid. Ze had een paar keer op het punt gestaan haar beklag te doen bij haar werkgeefster, maar was daar toch te koppig en te trots voor.


  ‘Bah, afschuwelijk,’ mopperde Crystal, haar neus optrekkend voor de stank van natte, brandende veren. ‘Laurie, je moet ze pas schroeien als ze zijn schoongemaakt,’ voegde ze er toen aan toe.


  ‘Niemand vertelt me ook ooit iets,’ zei Laurel. ‘Kom,’ zei ze, en ze wees op de scherpe messen die in een blok hout op de werktafel stonden. ‘Mrs. Fairweather zei dat je me zou helpen om die krengen schoon te maken, en dat ik dan de rest van de dag vrijaf kan nemen. Ik val om van vermoeidheid, Crystal.’


  Crystals gezicht werd zo mogelijk nog witter onder haar vuurrode haar. Ze liet zich in een stoel vallen en keek vol afgrijzen naar de kippen.


  ‘O nee,’ fluisterde ze, en ze sloeg haar handen tegen haar gezicht. ‘O, nee. Ik kan die kippen niet schoonmaken. Alsjeblieft... laat me iets anders doen, het kan me niet schelen wat.’


  Laurel bedwong haar ergernis met moeite. ‘Ik kan dit niet alleen,’ zei ze. ‘Crystal, ik heb van mijn leven nog nooit een kip schoongemaakt. Ik zou niet eens weten waar ik moest beginnen.’


  ‘Je moet de poten hier bij het gewricht afhakken.’ Crystal wees met een trillende vinger de plek aan. ‘Dan haal je de krop uit de borstholte, rukt de nek eraf en maakt een snee hier, vlak onder het borstbeen, langs de...’


  Ze hield opeens haar mond, wierp een smekende blik op Laurel, sprong toen overeind en rende naar de deur, haar hand tegen haar mond gedrukt.


  ‘Crystal,’ zei Laurel. ‘Kom terug!


  ‘Ik ben in de eetzaal,’ zei Crystal gesmoord vanuit de deuropening. ‘Het spijt me. Zeg alsjeblieft niets tegen Hilda, wil je?’


  Toen Laurel het meisje in elkaar zag krimpen, voelde ze haar woede wegebben. Crystal zag er echt beroerd uit. Maar in haar eentje redde Laurel het nooit. ‘Crystal, drink een glas koud water, of zoiets. Het spijt me, maar ik heb je echt nodig.’


  ‘Alsjeblieft, Laurie,’ fluisterde het meisje. ‘Ik voel me niet goed. Zeg alsjeblieft niets tegen Hilda.’


  Haar gezicht vertrok tot een grimas. Ze rende weg, Laurel achterlatend met de rij blote, roze kippen.


  Nijdig spoelde Laurel Crystals theekop om en zette die met een klap in de kast. Toen pakte ze het scherpste mes en begon de poten af te snijden, zoals haar was gezegd, zorgvuldig zoekend naar het midden van het gewricht en ernaar strevend een zo recht mogelijke snee aan te brengen. Haar techniek vorderde gaandeweg en de laatste paar kippen zagen er heel professioneel uit.


  Laurel keek met kille voldoening op het resultaat van haar werk neer, veegde de gele klauwen bij elkaar en gooide die in een plastic vuilniszak die al vol natte veren zat. Toen pakte ze het mes weer beet en bestudeerde de kippen aandachtig, opnieuw weinig zeker van zichzelf. Ze fronste haar voorhoofd en probeerde zich te herinneren wat Crystal precies had gezegd.


  Iets over de nek, en dan een snee in de...


  Laurel sloot haar ogen en stond te tollen op haar benen.


  Dit was gekkenwerk. Dit hield geen mens vol. Ze had het oprecht geprobeerd, maar er waren grenzen . Mrs. Fairweather kon toch niet van haar verwachten...


  ‘Problemen?’ hoorde ze een stem achter zich informeren.


  Laurel sloeg haar ogen op, keerde zich om en verstijfde toen.


  Jonas O’Neal stond in de deuropening met zijn armen vol zakjes en pakjes. Zijn gezicht stond onbewogen, maar zijn ogen vonkten spottend terwijl zijn blik heen en weer ging tussen Laurel en het rijtje blote kippen.


  Haar wangen werden vuurrood, en ze wendde haar blik haastig af, het mes doelloos in haar hand ronddraaiend. Tot haar ontzetting merkte ze dat ze in huilen dreigde uit te barsten. Het laatste wat ze in haar misère kon verdragen, was te worden uitgelachen door die ellendige sarcastische kerel. ‘Waarom heb je eigenlijk zo’n leedvermaak?’ vroeg ze met een stem die ze nog juist in bedwang wist te houden. ‘Waarom geeft het je zo’n kick om mij te zien ploeteren? Ik ken je niet eens. Vertel me eens, ben je gewoon van nature een sadist, of heb je de een of andere persoonlijke reden om te genieten van mijn ellende?’


  ‘Doe niet zo theatraal,’ zei hij rustig, terwijl hij zijn pakjes op een stoel legde en naast haar kwam staan. In weerwil van haar woede en vermoeidheid was Laurel zich opnieuw ten zeerste van zijn nabijheid bewust.


  Er was iets gevaarlijk aantrekkelijks aan die man, maar het was iets louter lichamelijks. En, hield Laurel zichzelf voor, ze was een volwassen vrouw, die niet zomaar bezweek voor fysieke aantrekkingskracht. Per slot van rekening was deze man waarschijnlijk veel meer Crystals type dan het hare. Bovendien was hij...


  Ze keek stomverbaasd toe, toen hij zijn vingers in de nekholte van de dichtstbijzijnde kip stak en er een soort zakje uithaalde, dat hij haar op zijn vlakke hand liet zien.’


  ‘Kijk,’ zei hij op licht docerende toon, alsof hij een college anatomie gaf. ‘Dat is de krop. Die kun je er gemakkelijk uithalen, maar je moet ervoor zorgen dat hij heel blijft, want hij zit vol natte graankorrels, en dan krijg je een boel troep.’


  Ze knikte woordeloos en leunde voorover om beter te kunnen kijken, toen hij een stuk van een keukenrol scheurde, dat om de benige nek wikkelde en er een stevige ruk aan gaf.


  ‘Dat was de nek,’ zei hij, en hij legde hem opzij. ‘Die kun je beter bewaren, want die gebruiken ze waarschijnlijk om er saus van te maken of zoiets. En nu,’ ging hij op dezelfde onbewogen toon verder, ‘maak je een snee, hier, onder het borstbeen...’ Hij pakte een mes uit het blok en maakte een keurige, vakkundige snee. ‘En dan steek je je vingers in de holte om de ingewanden en de twee stukjes van de lever eruit te halen. Maar kijk uit, want de galblaas zit aan de lever vast. Als je de gal doorprikt, krijgt het vlees een bittere smaak en kun je de hele kip meteen weggooien.’


  Toen ze eenmaal gewend was geraakt aan de zoetige geur van het bloed aan zijn handen, merkte Laurel dat ze gefascineerd stond toe te kijken. Ze boog zich voorover, terwijl hij het gevogelte onder handen nam en keek geïnteresseerd naar de groeiende berg kippeningewanden op het keukenpapier.


  ‘Hé,’ riep ze opeens verbaasd uit. ‘Dat zijn eieren, of niet?’


  Jonas tilde de glanzende objecten in hun zachte schaal eruit. ‘Deze grote zijn bijna volgroeid. De rest nog niet. Het moet een heel goede legkip geweest zijn. Zonde dat ze haar hebben geslacht.’


  Laurel knikte en keek weer op de tafel neer. ‘En wat zijn dit?’ vroeg ze.


  ‘De longen. En dit...’ Hij verwijderde een blauwglanzend, ovaalvormig orgaan dat hij met een mens opensneed. ‘Dit is de maag,’ zei hij, de geribbelde binnenkant openleggend.


  ‘En wat die glinsterende dingetjes?’ vroeg Laurel.


  ‘Steentjes en stukjes glas en zo, die de kip oppikt om zijn graankorrels mee fijn te malen.’


  Laurel keek vol verbazing naar de glanzende steentjes. ‘Het lijken wel edelstenen.’


  ‘Ze raken na verloop van tijd behoorlijk gepolijst. Soms zitten er trouwens echte edelstenen in de maag,’ voegde hij er aan toe, met weer een van die vluchtige glimlachjes die zijn harde trekken glad streken. ‘Er zijn wel diamanten ringen en zo uit te voorschijn gekomen. Vogels pikken naar alles wat glinstert.’


  ‘Diamanten ringen?’ Ze keek hem met behoedzame scepsis aan.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is voorgekomen. Toen ik nog een jongen was –’


  Hij zweeg abrupt en ging door met zijn taak. Laurel, die gespannen toekeek, verbaasde zich over de chirurgische precisie van zijn bewegingen. ‘Ben je soms arts of zo?’ vroeg ze.


  ‘Arts? Ik?’ Hij trok één wenkbrauw op en schonk haar zijn inmiddels vertrouwde, spottende blik. ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  Ze bloosde en sloeg snel haar ogen neer. ‘Ik... ik vroeg het me gewoon af. Je bent zo lenig met je vingers, viel me op.’


  ‘Ik ben groot geworden op een boerderij.’


  ‘O, natuurlijk,’ zei ze, en ze voelde haar wangen nog hinderlijk gloeien.


  ‘Nee, ik ben geen arts. Ik werk in die ijzerwinkel. En jij werkt hier in de keuken. Waarom zou een van ons tweeën iets anders zijn dan we lijken?’


  Laurel ging niet in op die vraag, die volgens haar niet uit de lucht kwam vallen, maar begon de onwelriekende stukken keukenrol bij elkaar te vegen en in de vuilniszak te stoppen.


  ‘Geen idee,’ zei ze. Ze legde opzettelijk een koele klank in haar stem om haar verwarring te maskeren.


  ‘Denk je dat ik iemand anders ben dan waar ik me voor uitgeef?’ vroeg hij, terwijl hij naast haar kwam staan en zijn handen waste in de gootsteen. Opnieuw was ze zich sterk bewust van zijn lichaam, zijn overweldigende mannelijkheid en het besef dat hij op een bepaalde manier gevaar vertegenwoordigde.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze, terwijl ze een kip pakte en die onder de koude waterstraal afspoelde. ‘Om je de waarheid te zeggen, denk ik helemaal niet na over jou,’ voegde ze er een beetje uit de hoogte aan toe.


  Hij keek haar even onderzoekend aan, met een peinzende blik in zijn donkerbruine ogen, die de glans hadden van goud. Toen keerde hij zich abrupt om en raapte zijn pakjes op van de stoel.


  ‘Als je nog eens een stel kippen moet schoonmaken,’ zei hij met een grijns, ‘kun je het wel alleen af, denk ik. Je leert hier allerlei vaardigheden die je goed van pas komen bij je werk, nietwaar, Miss Atkins? Of zie ik dat verkeerd?’


  Laurel verstrakte. Ze vroeg zich af of hij expres nadruk had gelegd op haar valse achternaam, of dat ze zich dat alleen maar had verbeeld. Toen hij was verdwenen, bleef ze nog een tijdje naar de lege deuropening staan kijken.


  Wie was hij?


  Zeker niet de rondtrekkende arbeider waarvoor hij zich uitgaf. Ondanks zijn verklaringen van het tegendeel, hoorde Jason O’Neal beslist niet thuis tussen de stoffige planken van het magazijn van een gereedschappenwinkel, zomin als zijzelf thuis hoorde in deze keuken. De man had het cynische over zich van iemand die uit een grote stad kwam. Eerlijk gezegd maakte hij eerder de indruk van een...


  Ze huiverde plotseling en sloeg een hand tegen haar keel. Jonas O’Neal zag eruit als een inspecteur van politie in burger. Hij had de soepele, sluipende gang, waakzame blik en onmiskenbare, autoritaire manier van doen van dat soort mannen. En, realiseerde ze zich opeens met groeiende ongerustheid, hij was vrijwel tegelijkertijd met haar in Wolf Hill aangekomen, en niemand leek te weten wat hij hier deed.


  Ze schudde haar hoofd, keerde zich om, pakte de volgende kip en begon die verwoed onder de koude kraan af te spoelen.


  Ze begon gewoon paranoïde te worden. Als Jonas O’Neal inderdaad bij de politie zat en de opdracht had om haar te volgen, zou hij zeker niet in een gat als Wolf Hill naar werk gaan zoeken en zich opmaken om zich ervoor onbepaalde tijd te begraven. En al evenmin zou hij dan om haar heen blijven hangen en haar in het nauw proberen te brengen met vervelende vragen en insinuaties. Hij zou haar gewoon de dagvaarding geven en weer vertrekken, omdat ze dan wel gedwongen zou zijn om naar Vancouver terug te keren en een verklaring onder ede af te leggen over de vermeende, illegale makelaarspraktijken van ene Stewart Atchison.


  Laurel staarde door het raam naar buiten en dacht aan haar vader. Haar hart kromp ineen toen ze zich zijn vriendelijke gezicht, zijn warme glimlach en zijn vertederende onhandigheid voor de geest riep. Iedereen was dol op haar vader, van de leden van de raad van bestuur tot de jongen in de postkamer, en er was geen mens in het bedrijf die niet op een gegeven moment had geprofiteerd van zijn edelmoedigheid.


  Toen zijn jonge vrouw vlak voor Kerstmis had aangekondigd dat ze in verwachting was, leek haar vader opeens weer twintig geworden. Zijn opgetogenheid had het hele kantoor in die donkere dagen als met zomerzonlicht gevuld.


  Laurel slikte krampachtig en ging door met het afspoelen van de kippen, terwijl ze haar rug vastberaden rechtte. Hoe zwaar dit werk haar ook mocht vallen, ze zou haar rol blijven spelen. Haar vermoeidheid en eenzaamheid waren een geringe prijs om te betalen voor het herstellen van haar vaders gehavende reputatie en het elimineren van het zwaard van Damocles, dat hun allen boven het hoofd hing.


  Wat Jonas O’Neal betrof, ging het grimmig door haar heen, het beste was met een grote boog om hem heen te lopen. Zijn aanwezigheid in Wolf Hill had niets met haar te maken. Ze twijfelde er niet aan, of hij was ook voor iets op de loop, en waarschijnlijk om redenen vergeleken waarbij die van haar kinderspel waren. Hoe minder ze met hem te maken zou hebben, hoe beter het voor haar zelf zou zijn.


  Laurel draaide zich om en wilde een rol vuilniszakken uit de bijkeuken gaan halen, toen ze opeens bleef staan en naar de tafel terugliep.


  Op de stoel waarop Jonas zijn pakjes had neergelegd, lag een wit zakje. Ze stond er even naar te kijken en wierp toen een blik in de richting van de deur waardoor hij was verdwenen. Het laatste wat ze wilde, was naar zijn kamer gaan, aankloppen en weer geconfronteerd worden met die spottende glimlach en doordringende, bruine ogen.


  Ze veegde haar handen af aan haar schort en pakte het zakje op. Er stond de naam op van de plaatselijke kruidenier-annex-drogist, en er zat een recept aan vastgeniet. Daaronder las ze, in een duidelijk handschrift: ‘Mrs. Grossmans pillen. Ze moet ze uiterlijk om vier uur hebben.’


  Laurel keek op haar horloge. Het was bijna half vier. Ze keek naar het adres op het recept en besefte dat Mrs. Grossman, wie dat ook mocht zijn, slechts een paar straten van het hotel vandaan woonde. Ze was blijkbaar niet in staat geweest zelf het recept te komen ophalen, en daar lagen ze nu, terwijl ze ze blijkbaar dringend nodig had.


  Waarom bezorgde Jonas O’Neal boodschappen voor de plaatselijke drugstore? Hij had toch werk gevonden bij de gereedschappenwinkel?


  Nou ja, dat was haar zorg niet. Laurel legde het pakje weer op de stoel en begon de kippen in plastic folie te wikkelen om ze daarna in de vriezer te leggen, ondertussen hardnekkig de handgeschreven boodschap negerend die haar vanaf de stoel bij de deur leek toe te schreeuwen.


  


  Mrs. Grossman was in haar kleine huisje druk bezig allerlei dingen van de keuken naar de kamer heen en weer te dragen. Ze dekte de laatste dagen elke middag de tafel voor twee personen, als een klein meisje dat met haar poppenservies aan het spelen is. Het was leuk om haar mooiste porselein en zilver, dat ze zoveel jaren niet meer had gebruikt, uit de kast te halen. Ze vond het heerlijk om een pot sterke thee te zetten en rustig na te denken over alle lekkernijen die ze zou kunnen klaarmaken. En ze had die dag in de achtertuin bloeiende wilgenkatjes gevonden, waarvan ze een grote tak had geplukt die ze met een paar vroege tulpen die langs de zuidmuur van de tuin groeiden, midden op tafel in een vaas had gezet.


  Zachtjes neuriënd, stelde ze zich die mysterieuze prinses voor, tegenover zich aan tafel, terwijl ze met kleine slokjes van haar thee zat te genieten en haar aankeek met haar ernstige blik en innemende, scheve glimlachje.


  Mrs. Grossman wist natuurlijk heel goed dat het maar een spel was. De mysterieuze prinses zou nooit bij haar op bezoek komen, zodat ze, net als elke dag, straks in haar eentje thee zou zitten drinken.


  Soms, als Pluis in een ongewoon aanspreekbare stemming was, kon ze hem ertoe overhalen een tijdje op de stoel tegenover haar te gaan zitten. Na een paar minuten had de grote kater er dan echter weer genoeg van en sprong hij weer op de grond, zodat ze eenzamer dan ooit in haar eentje achterbleef.


  Mrs. Grossman bleef voor het raam staan, opeens ten prooi aan een diepe neerslachtigheid. Die maar al te bekende depressieve buien waren een vijand die ze voortdurend energiek en sluw moest bestrijden. Als ze eraan toegaf, zou er een golf van eenzaamheid over haar heen spoelen waarin ze zou dreigen te verdrinken. Ze moest zich concentreren op de goede dingen die iedere dag gebeurden, zoals de wilgenkatjes en die onbekende jongeman, die had aangeboden haar boodschappen voor haar te dragen.


  Mrs. Grossman tilde het gordijn op en keek peinzend naar haar seringenhaag, waar een groene sluier de kale takken begon te bekleden.


  Het was zo’n knappe man, maar triest en verbitterd. Ze begreep niet wat hem hinderde, maar ze maakte zich zorgen over zijn heimelijke belangstelling voor haar mysterieuze prinses. Niettemin hadden die twee samen afleiding gebracht in haar eentonige bestaan. Als ze over hen zat na te denken, voelde ze zich jonger, minder alleen.


  Ze fronste haar wenkbrauwen en keerde zich van het raam af. Ze moest eerst nog naar de drogisterij om haar pillen op te halen, zodat ze nooit op tijd terug zou zijn om de prinses te ontvangen, gesteld al dat die bij haar thee zou willen komen drinken.


  De voordeurbel die overging, deed haar opschrikken uit haar mijmeringen. Ze wisselde een blik met Pluis, die met waakzame ogen naar de voordeur loerde.


  Er werd zelden aangebeld bij Mrs. Grossman. Soms kwamen er padvindstertjes langs om koekjes te verkopen. Maar dat was toch pas later in het voorjaar? En dan belden natuurlijk met Allerheiligen de buurtkinderen aan, maar dat was in het najaar. Vroeger was er op gezette tijden een marskramer langsgekomen, maar de gemeente had een verbod ingesteld op verkoop aan de deur, zodat Mrs. Grossman het tegenwoordig ook zonder die zeldzame contacten met de buitenwereld moest stellen.


  Wéér rinkelde de voordeurbel onnatuurlijk schel door de stilte.


  Mrs. Grossman sloeg een hand voor haar mond, keek Pluis aan om moed te vatten, en liep toen aarzelend naar de deur, die ze op een kier opende om te zien wie er op de stoep stond. Toen trok ze hem verder open en bleef verbijsterd staan, met haar ogen knipperend tegen het licht van de namiddagzon dat schuin de hal in viel.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Laurel keek neer op het oude dametje en schrok van de ontstelde blik op haar gezicht. Mrs. Grossman zag er verdwaasd en onzeker uit, bijna alsof ze op het punt stond om flauw te vallen.


  ‘Bent u... bent u Mrs. Grossman?’ vroeg Laurel. ‘Ik heb dit gevonden...’ Ze zweeg even. ‘Iemand heeft dit recept in de keuken van het hotel achtergelaten, en ik dacht dat ik het maar beter even naar u toe kon brengen. Voelt u zich niet goed?’ vroeg ze toen, omdat Mrs. Grossman geen woord leek te kunnen uitbrengen. ‘Moet ik een glas water voor u halen?’


  ‘Nee, ik voel me prima,’ zei het oudje ten slotte. ‘Ik... ik was niet voorbereid op...’


  ‘Het spijt me als ik u aan het schrikken heb gemaakt.’ Laurel hield nog steeds haar hand met het recept erin uitgestoken, maar de oude dame leek zo in de war, dat ze het niet merkte.


  ‘Dank je wel,’ prevelde ze ten slotte, terwijl ze het zakje aanpakte. ‘Het is... heel lief van je om het te komen brengen.’


  ‘Het was geen moeite.’ Laurel wilde zich omdraaien, maar Mrs. Grossman greep haar bij de mouw van haar overhemd. Laurel keek haar verbaasd aan en blikte vervolgens neer op de broze, dooraderde hand op haar arm.


  ‘Ga niet weg,’ zei Mrs. Grossman, waarna ze even verlegen heen en weer schuifelde. ‘Ik bedoel,’ zei ze toen, ‘wil je niet even binnenkomen om...’ Ze zweeg even en schepte toen adem. ‘Voor een kopje thee of zo, nu je dat hele eind bent komen lopen.’


  Laurel keek de straat af, waar de bovenste verdieping van het hotel duidelijk zichtbaar was boven de bomen. Ze glimlachte en schudde beleefd haar hoofd. ‘Ik moet weer terug. Ik ben nog niet klaar met mijn werk.’


  Toen ze echter het teleurgestelde gezicht zag van de oude vrouw, aarzelde ze en bleef staan.


  Een grote, grijze kater verscheen in de deuropening en bleef hen met een onbewogen, brutale blik zitten aankijken, driftig zwiepend met zijn staart. Over Mrs Grossmans schouder zag Laurel een propere kamer, een klein televisietoestel, een ovaal tapijt, een beklede schommelstoel en een massa gehaakte kleedjes. Het zag er allemaal heel knus en gezellig uit, zo’n beetje als het huis van de oma op de illustraties van de kinderboeken waar ze in haar jeugd zo dol op was geweest. Ze verkeerde in tweestrijd, helemaal toen ze opeens een heerlijke geur opsnoof die door de deur op haar af kwam zweven, iets warms en kruidigs en aromatisch.


  ‘Wat een heerlijke geur,’ zei ze in een opwelling. ‘Wat is het?’


  ‘Bananenbrood met nootjes,’ zei Mrs. Grossman. ‘Ik wilde het net uit de oven halen. Blijf even en eet er een plak van nu het nog warm is.’


  Laurel knikte en liep het huisje binnen. Mrs. Grossman deed de deur achter haar dicht, waarna Laurel zich omgeven voelde door een vredige stilte.


  ‘Wat is het hier heerlijk rustig,’ zei ze, terwijl ze naar de gebloemde sofa liep.


  Plotseling doodmoe, liet Laurel zich op de bank vallen, waar ze wegzonk in een zachte, weldadige warmte. Ze loosde een zucht, sloot haar ogen en legde haar hoofd tegen een van de gehaakte antimakassars.


  ‘Arm kind,’ mompelde Mrs. Grossman, die naast de bank bleef staan en Laurel even over haar hoofd streelde. ‘Je bent doodop, hè?’


  Laurel keek naar haar op en glimlachte mat. ‘Ik ben er blijkbaar niet aan gewend om zo hard te moeten werken.’


  ‘Hoe heet je eigenlijk, kindje?’ vroeg Mrs. Grossman, nog steeds met een intense blik op haar neerkijkend.


  Laurel betrapte ze zichzelf op het absurde verlangen om dat vreemde, oude mensje de waarheid over zichzelf te vertellen, maar daar zag ze toch maar van af. ‘Laurie,’ zei ze na een tijdje, naar de kat kijkend die naast haar op het kleedje sprong, heerlijk klauwend in de vrolijk gekleurde wol. ‘Laurie Atkins.’


  Mrs. Grossman ging aan de slag in de keuken. ‘Hoe kom je hier in Wolf Hill terecht, Laurie?’ riep ze door de open deur heen.


  Laurel stond op, wat een woeste blik ontlokte aan de kater, voordat hij zijn ogen weer sloot. Ze liep naar de deuropening tussen de woonkamer en de keuken en zag Mrs. Grossman twee geborduurde pannenlappen pakken en een brood met een bruine korst uit de oven halen en op een schaal leggen.


  Naast Laurel stond een eikenhouten eettafel, prachtig gedekt voor twee personen, met tulpen en katjes in een vaas in het midden.


  ‘Maar u krijgt een gast,’ zei ze met iets als teleurstelling. ‘Ik moet u niet ophouden, Mrs. Grossman. Ik kwam alleen maar –’


  Mrs. Grossman draaide zich geschrokken naar haar om. ‘Maak je niet druk, Laurie,’ zei ze. ‘Hoe vreemd het ook lijkt, ik verwacht helemaal niemand.’


  ‘Maar...’ Laurel wierp een verwarde blik op de tafel. ‘Ik zie dat u hebt gedekt voor twee.’


  Mrs. Grossman wuifde haar opmerking met een achteloos handgebaar weg; haar gerimpelde wangen waren opeens met een blosje overtrokken. ‘O, dat heeft niets te beteken,’ zei ze. ‘Het lijkt wel... ik krijg wel vaker mensen op bezoek, dus zet ik er altijd een bord bij, voor de zekerheid. Ik weet nooit wie er langs kan komen. Maar vandaag verwacht ik niemand in het bijzonder.’


  Laurel knikte onzeker. ‘Juist. Kan ik u ergens mee helpen?’


  ‘Geen sprake van,’ zei Mrs. Grossman op besliste toon. ‘Je hebt in het hotel al lang genoeg in de keuken gestaan. Ga lekker zitten en laat je voor de verandering eens verwennen. Pluis!’ riep ze. ‘Stoute kat, schuif eens wat op en laat Laurie ook op de bank zitten.’


  Laurie moest lachen bij het zien van de dikke kater die zich lui op zijn rug had gewenteld en nu, met zijn witte buik naar boven en zijn vier poten slap neerhangend, inderdaad zowat de hele bank in beslag nam.


  ‘Schuif hem maar gewoon opzij,’ zei Mrs. Grossman. ‘Dat vindt hij niet erg.’


  Pluis opende één oog, waarmee hij Laurel aanloerde toen ze op de bank af liep. Ze aarzelde even en wist niet goed wat ze moest doen, maar toen rolde de kater zich met een zucht om, krulde zich als een balletje op en legde zijn kop nukkig op zijn voorpoten.


  ‘Zoete poes,’ prevelde Laurie, terwijl ze naast hem ging zitten en hem over zijn kop aaide en zacht achter zijn oren krauwde.


  Hij begon prompt een vreemd, rommelend geluid te produceren, als van een racemotor die op gang kwam. Even later besefte Laurel dat hij lag te spinnen.


  ‘Zoete poes,’ zei ze weer, terwijl ze zich met een vertederde glimlach tegen de zachte rugleuning nestelde. ‘Zoete, brave poes.’


  Pluis schoof naar haar toe en zag er nu echt vriendelijk uit. Laurel deed haar ogen dicht, badend in een heerlijke warmte, en een gevoel van diep welbehagen doorstroomde haar.


  ‘Hoe kom je eigenlijk in Wolf Hill terecht?’ hoorde ze de oude dame opnieuw vragen, en toen ze haar ogen opsloeg zag ze haar een gebloemde theepot de kamer in dragen en op tafel zetten. Meteen voelde Laurel haar gespannenheid terugkeren.


  ‘Maak je maar geen zorgen, kindje,’ zei Mrs. Grossman met een geruststellend glimlachje. ‘Ik weet heel goed dat je geheimen hebt, maar mijn mond is verzegeld.’


  ‘Geheimen?’ vroeg Laurel, op haar hoede. ‘Wat bedoelt u, Mrs. Grossman?’


  ‘Ach, om te beginnen ben je niet het soort meisje om in een keuken te werken,’ zei haar gastvrouw nuchter, terwijl ze even bleef staan bij de ingang naar de keuken. ‘Jij bent een prinses. Dat heb ik meteen gezien. Ik weet dat je een heel goede reden moet hebben om je hier te begraven, maar als je er niets over wilt zeggen, is het mij best.’


  Laurel dacht even na. ‘Ik moest gewoon een tijdje weg, Mrs. Grossman,’ zei ze toen, ‘en ik wist niet goed waarheen...’


  De oude dame knikte, alsof ze haar volkomen begreep. ‘Maar hoe ben je in hemelsnaam op Wolf Hill gekomen? Ken je hier soms iemand?’


  Laurel schudde haar hoofd. ‘Geen mens. Het kwam zo... ik had toevallig een boek gekocht dat zich hier in Wolf Hill afspeelt. Het dagboek van die vrouw die hier honderd jaar geleden onderwijzeres is geweest. Het is kort geleden gepubliceerd. Kent u het misschien? Zoals zij Wolf Hill heeft beschreven, leek het me allemaal zo... vredig en prettig hier,’ besloot ze, en ze voelde zich verlegen en onzeker worden. ‘Ik wilde het stadje gewoon eens leren kennen.’


  Mrs. Grossman keek haar eens aan met haar pientere oogjes en gebaarde toen naar de eettafel. ‘Alles is klaar,’ zei ze. ‘Kom, schuif aan, lieve kind.’


  Laurel stond op en liep naar de tafel. Afgezien van het bananenbrood, zag ze een assortiment koekjes en biscuitjes. Opeens merkte ze dat ze rammelde van de honger.


  ‘Wat ziet dat er allemaal heerlijk uit,’ zei ze, terwijl ze plaats nam tegenover haar gastvrouw, die zich over de theepot ontfermde. ‘Wat aardig van u om me uit te nodigen. En wat hebt u zich uitgesloofd.’


  ‘Ach, kindje, ik vind het heerlijk om te doen. Suiker en melk?’ vroeg Mrs. Grossman, haar vrolijk gebloemde kop volschenkend.


  ‘Alleen één schepje suiker, graag.’ Bij het zien van de warme plakken bananenbrood en het kristallen schaaltje met boter dat ernaast stond, liep Laurel het water in de mond. ‘Weet u, ik heb in geen jaren meer vers gebakken bananenbrood gegeten.’


  ‘Het is nog een recept van mijn moeder. Die komt overigens ook in dat dagboek voor,’ merkte Mrs. Grossman op, terwijl ze een paar plakken van het brood op een bord legde en dat aan Laurel gaf.


  Die keek verbaasd op, ‘Uw moeder? Komt die voor in het dagboek van Ellen Livingston?’


  Mrs. Grossman knikte bedaard. ‘Mijn moeder was Karen Mueller.’


  ‘Wat vertelt u me nou!’ riep Laurel opgetogen uit. ‘Echt waar? Karen Mueller was uw moeder? De vrouw die Ellen steeds hielp met de kleine kinderen?’


  ‘Sterker nog, ik ben naar Ellen Livingston genoemd. Iedereen denkt dat ik Nellie heet van mijn voornaam, maar dat komt alleen doordat mijn vader me, toen ik nog heel jong was, zo is gaan noemen, en de naam sindsdien aan me is blijven plakken.’


  Laurel was zeer gefascineerd door deze onverwachte kennismaking met de dochter van een van de hoofdpersonen uit Ellens dagboek. ‘En wie was uw vader dan?’ vroeg ze, toen ze een beetje van haar verbazing was bekomen. ‘Met wie is Karen Mueller uiteindelijk getrouwd?’


  ‘Steven Oates. Volgens mij wordt hij ook genoemd in het dagboek.’


  ‘Ja zeker! Karen heeft hem leren kennen op het eerste Kerstconcert van de school. Ze hebben de hele avond met elkaar gedanst, en ze was smoorverliefd op hem.’


  ‘Ik weet nog goed dat Mamma me over dat concert heeft verteld. Ze zijn een jaar of vier later getrouwd, toen mijn moeder negentien was. Ik ben hun tweede kind en het enige meisje. Ik had vijf broers.’


  ‘Zijn ze allemaal hier blijven wonen?’


  Mrs. Grossman schudde haar hoofd. ‘De meesten zijn naar de grote stad gegaan. En,’ voegde ze eraan toe, ‘twee van mijn broers zijn gesneuveld in de oorlog.’


  ‘Maar al met al vormde u een groot gezin. U moet toch nog heel wat familieleden hier in de omgeving hebben.’ merkte Laurel op.


  ‘Niet meer. Ik heb nog een neef Carl, die is hier loodgieter, en dan woont er nog wat familie van mijn vaders kant in Town Hill, maar de meesten van mijn neefjes en nichtjes kennen de familievertakkingen absoluut niet meer.’


  Laurel knikte peinzend en zocht in haar geheugen naar meer namen die ze in het dagboek was tegengekomen. ‘En u bent dus getrouwd met... wie? Luke Grossman, neem ik aan.’


  Haar gastvrouw schoot in de lach. ‘O nee, bij lange na niet. Ik ben getrouwd met diens oudste zoon, Ben. Luke was mijn schoonvader,’ zei ze, en haar glimlach stierf weg. ‘Een akelige, egocentrische man, trouwens,’ besloot ze.


  ‘Ellen mocht hem ook niet, hè?’ Laurel nam even de tijd om een hap van haar bananenbrood te eten. ‘Mrs. Grossman, dit is werkelijk het verrukkelijkste wat ik ooit heb gegeten.’


  ‘Neem er zo veel van als je wilt,’ reageerde die vergenoegd. ‘In mijn eentje krijg ik het toch nooit op.’


  Laurel keek haar eens aan en ze vroeg zich af hoe het zat met al die onverwachte gasten van Mrs. Grossman. Die zouden toch zeker wel korte metten weten te maken met een vers bananenbrood?


  De oude dame was echter nog geheel verdiept in haar herinneringen. ‘Als ik het wel heb, zegt Ellen ergens in haar dagboek dat Luke Grossman een beetje een schoft was, klopt dat, Laurie?’


  Laurel knikte, terwijl ze een gemberkoekje pakte. ‘En hij was ook de oudste leerling in haar klas. Ik geloof dat Ellen zelfs een beetje bang voor hem is geweest.’


  ‘Luke was een harde man, wiens handen erg los zaten,’ zei Mrs. Grossman. ‘Ben, mijn man, was bang voor hem, en Ben was heel wat groter en sterker dan die arme Ellen.’


  ‘Hoe is het met hem afgelopen? Met Luke, bedoel ik?’ wilde Laurel weten.


  ‘Hij is in de jaren dertig gestorven, een paar jaar voor de oorlog. Vlak nadat Ben ik getrouwd waren. Het was een ongeluk op de boerderij.’


  ‘Wat voor ongeluk?’


  ‘Een van de stieren heeft hem te grazen genomen. Tegen de omheining van de kraal geworpen en in het stof vertrapt. Ben en ik hebben uren lopen zoeken voordat we hem vonden.’


  ‘Wat verschrikkelijk!’


  Mrs. Grossman haalde haar schouders op. ‘Het waren überhaupt verschrikkelijke jaren. Ik weet nog goed,’ vervolgde ze met een verre blik in haar ogen, ‘hoe hard we moesten werken, en hoe weinig we ervoor kregen. Er was nergens geld.’


  ‘Dat was in de crisisjaren, nietwaar?’


  De oude vrouw knikte. ‘Weet je, ik heb me toen vaak zitten afvragen waar al het geld was gebleven,’ zei ze. ‘Het leek wel alsof al het geld op de hele wereld gewoon tot stof was vergaan. Het leek van het aangezicht der aarde verdwenen. Niemand had een cent in die jaren.’


  ‘Wat er aan de hand was,’ zei Laurel, terwijl ze nog een snee bananenbrood beboterde, ‘was dat de goudstandaard onder druk was komen te staan en dat veel munteenheden na de beurskracht van’29 devalueerden. Het was niet zo dat al het geld verdwenen was, Mrs. Grossman, alleen de aandelenhandel had het vertrouwen verloren. De markt zakte in, en de mensen waren niet meer bereid om...’


  Ze hield opeens haar mond, toen ze merkte dat Mrs. Grossmans intelligente ogen onderzoekend op haar rustten.


  Laurel schraapte haar keel. ‘Mrs. Grossman,’ zei ze na een moeilijke stilte, ‘alstublieft, zegt u –’


  Het oude dametje stak haar hand uit en gaf haar een geruststellend klopje op haar arm. ‘Maak je geen zorgen, kindje. Ik heb je al gezegd dat je geheimen bij mij veilig zijn. Ik zal geen mens iets over jou vertellen.’


  Laurel knikte en voelde een golf van dankbaarheid en affectie voor die lieve, oude vrouw.


  Mrs. Grossman nam een slokje thee en sneed achteloos hun oorspronkelijke gespreksonderwerp weer aan, alsof ze geen moment in gevaarlijk vaarwater hadden verkeerd.


  ‘Toen ons eerste kind werd geboren – mijn zoon William,’ verduidelijkte ze, ‘moesten Ben ik botten gaan rapen op de prairie om vitaminedruppels voor hem te kunnen kopen. We kregen welgeteld vijftig cent voor een vrachtwagenlading botten, kun je nagaan.’


  ‘Buffalobotten?’ vroeg Laurel.


  Mrs. Grossman grinnikte. ‘O nee. In die tijd waren er niet veel buffalobotten meer te vinden op de prairie. Gewoon skeletten van vee dat op de prairie was verhongerd, gebleekt door de zon, alles wat we konden vinden om het hoofd boven water te houden. En dan mochten wij nog van geluk spreken,’ voegde ze eraan toe. ‘We woonden op de boerderij van Bens vader, waar we dieren hadden en een moestuin. We hadden in ieder geval te eten.’


  ‘Maar de meeste oogsten in de jaren dertig zijn toch mislukt?’


  ‘Jaar na jaar. Het wilde maar niet gaan regenen, en de velden veranderden in stof en werden weggeblazen door de wind. En als we al iets te oogsten hadden, kwamen de sprinkhanen en vraten het op, of het ging verloren door prairiebranden. Alles zat gewoon tegen in die verschrikkelijke jaren. Maar weet je,’ ging ze verder, ‘als ik er nu op terugkijk, waren we eigenlijk helemaal niet zo ongelukkig. Om te beginnen zaten we allemaal in hetzelfde schuitje. En de mensen waren nog aardig voor elkaar in die jaren. Niemand van ons had geld voor dure vormen van amusement of ontspanning, dus kwamen we bij elkaar om te dansen, of een picknick te houden, of gewoon een kaartje te leggen. Ik herinner me nog goed dat er andere pas getrouwde stelletjes bij ons op bezoek kwamen op de boerderij en dat we dan popcorn maakten en ons uren met ons allen aan de keukentafel vermaakten met een legpuzzel.’


  ‘Dat klinkt gezellig,’ zei Laurel. ‘De mensen doen dat soort dingen niet meer tegenwoordig.’


  ‘In zekere zin was het inderdaad heel leuk,’ was Mrs. Grossman het met haar eens. ‘Maar,’ voegde ze er met een nostalgisch glimlachje aan toe, ‘wat kregen we genoeg van het plukken en eten van kippen! Soms dacht ik dat we op den duur allemaal in kippen zouden veranderen. Het zou me niet hebben verbaasd als ik kinderen met donsveertjes op de wereld zou hebben gezet.’


  Laurel schoot in de lach. ‘Moet u horen, Mrs. Grossman,’ zei ze. ‘Ik heb vanmiddag net voor het eerst van mijn leven twaalf kippen geplukt.’


  ‘Nee toch!’ riep de oude dame uit. ‘Laat Hilda Fairweather je zulk werk doen?’


  ‘Ze is geen gemakkelijke werkgeefster,’ zei Laurel, ‘maar ze is ook rechtvaardig. Tenminste,’ voegde ze er met een bittere klank in haar stem aan toe, ‘voor zover dat mogelijk is, want ze heeft er geen idee van hoe het er in haar keuken aan toe gaat.’


  ‘Wat bedoel je precies, Laurie?’


  Laurel zuchtte en vertelde Mrs. Grossman van haar problemen met Crystal, wier werk ze er grotendeels bij moest doen. ‘Vandaag was het gewoon afschuwelijk,’ zei ze. ‘Die kippen waren echt de druppel die de emmer deed overlopen. Crystal zou me komen helpen, maar ze heeft er één blik op geworpen en er meteen het bijltje bij neergegooid. Ze beweerde dat ze zich niet goed voelde, deed alsof ze moest overgeven en is hem weer gesmeerd naar de eetzaal.’


  ‘Het arme kind,’ zei Mrs. Grossman meelevend. ‘Ze zal wel in verwachting zijn.’


  ‘Wat!’ Laurel keek haar gastvrouw met grote ogen aan. ‘Hoe komt u dáár bij?’


  ‘Ach, ik heb zelf in mijn leven de nodige kippen geplukt en schoongemaakt,’ zei Mrs. Grossman. ‘Ik moet niet snel overgeven, kan ik je verzekeren. Maar toen ik in verwachting was, kon ik opeens niet meer tegen de stank en de troep. Als ik eraan dacht, moest ik al kokhalzen. Die arme Ben, hij heeft een maand of twee in zijn eentje moeten plukken, tot mijn ochtendmisselijkheid over was.’


  Laurel zat met stomheid geslagen. Ze zag Crystals bleke gezichtje met de kringen onder haar ogen, haar lusteloosheid en wazige, getroubleerde blik opeens in een nieuw licht.


  ‘O, jeetje,’ zei ze langzaam. ‘Daar heb ik geen moment bij stilgestaan. Ik geloof niet dat Crystal op het ogenblik een speciale vriend heeft. Ze is een tijdje omgegaan met een vrachtwagenchauffeur uit Montana, maar dat is uitgeraakt, en ze heeft hem al een maand meer gezien.’


  ‘Dus heeft ze misschien wel wat anders aan haar hoofd dan haar werk in het hotel,’ opperde Mrs. Grossman.


  Laurel keek haar eens nadenkend aan. ‘Volgens mij heeft iedereen zo zijn zorgen, nietwaar, Mrs. Grossman? Soms worden we zo in beslag genomen door onze eigen problemen, dat we helemaal vergeten dat andere mensen er niet beter aan toe zijn.’


  ‘Zo is het maar net. Als je zo oud bent als ik,’ zei de oude dame kalm, ‘begin je te begrijpen dat, wat je ook meemaakt, er altijd wel iemand is die zich waarschijnlijk nog een stuk ellendiger voelt. Neem nog een kopje thee, kind.’


  Laurel knikte afwezig, nog steeds met haar gedachten bij Crystal. En bij Kate Camerons blik van wanhopige berusting toen haar moeder zich zo hinderlijk bemoeide met de zorg voor haar baby. En bij Jonas O’Neal, met zijn harde trekken en verbitterde, in zichzelf gekeerde gezicht en zijn even sporadische als warme glimlach...


  ‘Zo,’ zei Mrs. Grossman, ‘je hebt die kippen dus helemaal in je eentje moeten plukken, zonder dat iemand je hielp? Arm kind, dat zal je niet zijn meegevallen.’


  ‘Eh, nou ja, gelukkig heeft iemand me geleerd hoe het moet,’ zei Laurel, en ze nam ijlings een slokje thee, opdat Mrs. Grossman het blosje niet zou zien dat plotseling haar wangen kleurde.


  Die liet zich echter niet voor de gek houden en keek Laurel geïnteresseerd aan. ‘O ja? Wie heeft je dat dan geleerd?’


  ‘O, gewoon...’ zei Laurel vaag, in haar kopje turend en met haar vinger langs de rand wrijvend. ‘Die man die in het hotel logeert, hoe heet hij ook weer... Jonas?’


  Ze keek Mrs. Grossman verlegen aan, maar die schonk haar een aanmoedigend lachje.


  ‘Hij liep toevallig langs de keuken,’ ging Laurel verder, ‘en hij... hij heeft me laten zien hoe je dat moet doen.’


  ‘Jonas O’Neal weet hoe je een kip moet plukken en schoonmaken?’


  ‘Als een volleerde poelier. Hij zei dat hij groot is geworden op een boerderij.’


  ‘Zo, zo,’ mompelde Mrs. Grossman. ‘Daar hoor ik van op. Op mij maakt hij de indruk dat hij uit de grote stad komt.’


  ‘Waarom?’ vroeg Laurie.


  ‘Dat zou ik niet meteen weten. Hij heeft zo iets hards over zich, als je begrijpt wat ik bedoel. Alsof hij het nodige heeft meegemaakt en geleerd heeft op zichzelf te passen.’


  Laurel, die precies begreep wat ze bedoelde, knikte langzaam en huiverde onwillekeurig toen ze terugdacht aan de indruk van overrompelende mannelijkheid die hij had gewekt, en de dreiging die er was uitgegaan van zijn woorden en zijn hele manier van doen.


  ‘Hij heeft fantastisch mooie ogen,’ zei ze opeens, en ze schrok van haar eigen woorden. ‘Ze lijken wel van gesmolten goud, en hij heeft ongelofelijk lange, dikke wimpers. En zijn mond...’


  Ze zweeg plotseling, onthutst van de lustgevoelens die opeens als een vuurstorm door haar lichaam loeiden en haar zo slap maakten als een ledenpop.


  Juist op dat moment dook Pluis op naast haar stoel, en Laurel bukte zich om hem te aaien en hem een stukje van haar koekje te geven, dankbaar voor de afleiding die hij verschafte.


  Tot haar opluchting ging Mrs. Grossman niet verder op het onderwerp Jonas O’Neal in, maar begon haar fascinerende verhalen te vertellen over het Wolf Hill van de jaren twintig en over de voorouders van een paar van de mensen die Laurel gedurende haar werk in het hotel had leren kennen.


  Ze bleven nog meer dan een uur zitten praten, tot de zon vlak boven de horizon stond en zijn zwakke schijnsel wierp door de sluier van teer groen aan de seringenhaag.


  ‘Hemeltje, is het al zo laat? Ik moet nodig weg,’ zei Laurel, met tegenzin opstaand. ‘Hartelijk dank voor de thee, Mrs. Grossman.’


  Die begon het theeservies en de bordjes op elkaar te stapelen. ‘Niets te danken, Laurie,’ zei ze. ‘Het was me een genoegen.’


  Laurie liep naar de deur en keek toen nog eens om zich heen naar het stille huisje, de grijze kater en de schommelstoel naast de tafel met zijn tulpen en katjes in het midden.


  ‘Mrs. Grossman,’ zei ze. Pluis kwam op haar af trippelen en keek hoopvol naar de knop van de deur.


  ‘Ja, kindje?’


  Laurel aarzelde even. ‘Het was zo maar een idee,’ zei ze achteloos, terwijl ze zich bukte om de kat te aaien en daardoor Mrs. Grossmans opmerkzame ogen te ontwijken. ‘Ik weet dat u vaak bezoek krijgt, en dat u het daar al druk genoeg mee hebt, maar ik vroeg me af of ik een keertje terug zou mogen komen,’ zei Laurel. ‘Gewoon om een beetje te praten. Ik vond het zó vreselijk gezellig vanmiddag.’


  Mrs. Grossmans vingers klemden zich om het bord dat ze net van tafel had gepakt. ‘Niets, lieve kind,’ zei ze simpelweg, ‘zou me meer plezier doen.’


  Laurel glimlachte haar toe. ‘Ik moet ’s middags meestal werken,’ zei ze, ‘maar de avonden zijn nogal eenzaam, zeker nu de dagen weer gaan lengen. Ik ga meestal maar een wandeling maken, of blijf op mijn kamer. Is het goed als ik eens een avondje langs kom?’


  ‘Morgen?’ vroeg Mrs. Grossman vol verwachting.


  Laurel glimlachte. ‘Dat weet ik niet zo direct. Ik moet eerst aan Mrs. Fairweather vragen tot hoe laat ik moet werken. Maar in ieder geval kom ik snel weer langs,’ beloofde ze.


  Ze liet Pluis uit in de tuin, zwaaide de oude dame gedag en liep het pad af. Toen ze het hekje achter zich had gesloten en op weg naar het hotel terug liep, merkte ze dat haar tred lichter was en dat ze zich gelukkiger en optimistischer voelde dan in lange tijd het geval was geweest.


  


  Een week verstreek, daarna een tweede. Het werk in de keuken was nog steeds een marteling, maar Laurel raakte er gaandeweg meer op ingespeeld. Er waren zelfs dagen dat ze zo nu en dan een ogenblikje niets te doen had, aan de tafel kon gaan zitten en rustig kon genieten van een kop koffie.


  Op een zwoele avond in het begin van mei, toen de drukte van het diner achter de rug was en ze de laatste pannen in de diepe, roestvrijstalen gootsteen had afgewassen, ze op de plank had gezet en het water had laten weglopen, ging ze aan de tafel zitten waarop de ingrediënten voor een salade klaar lagen. Ze begon komkommer en tomaten te snijden, toen Crystal de keuken binnenkwam met een stapel lege borden, die ze op de tafel zette, waarna ze een gezicht trok tegen de rug van Mrs. Fairweather, die hamburgers stond klaar te maken op de grill.


  ‘Hoeveel salades hebben we eigenlijk nodig?’ vroeg Laurel. ‘Een stuk of tien?’


  Crystal liet zich vallen op de stoel tegenover haar en ging met haar kin op haar handen afwezig door het raam naar de achtertuin van het hotel zitten staren.


  ‘Crystal!’ riep Hilda haar vanaf haar plek bij het fornuis tot de orde. ‘Laurie vraagt je iets.’


  Crystal schrok op uit haar dromen en keek Laurel aan. ‘Wat zei je?’ vroeg ze.


  ‘Ik vroeg me af hoeveel eters we nog krijgen. Zitten er nog mensen te wachten?’


  ‘Er is vrijwel niemand meer. Kate en Nathan moeten alleen nog eten met Luther, en Mamie is bij ze komen zitten. O ja, en de bink is een paar minuten geleden ook binnengekomen.’


  ‘Wie is de bink?’ wilde Mrs. Fairweather weten.


  Crystal staarde weer somber naar buiten. ‘O, u weet wel, die kanjer die in de ijzerwinkel werkt. Ik dacht trouwens dat hij een week geleden zijn kamer hier had opgezegd.’


  ‘Dat klopt,’ zei Mrs. Fairweather, de hamburgers omkerend. ‘Clarence heeft hem twee kamers boven de winkel verhuurd, maar hij komt hier ’s avonds nog steeds eten. Aardige man,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik mag hem wel.’


  ‘Jonas O’Neal?’ Laurel vergat haar normale voorzichtigheid en keek met een ongelovige gezicht op. ‘U vindt Jonas O’Neal een aardige man?’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Mrs. Fairweather. ‘Wat vind jij hem dan?’


  Laurel ontweek de onderzoekende blik van haar werkgeefster. ‘Ik vind dat hij eruit ziet als een... een avonturier, of de een of andere beroepsmisdadiger,’ sputterde ze. ‘Zeker niet iemand die ik een ‘‘aardige man’’ zou noemen.’


  Mrs. Fairweather grinnikte. ‘Ach, jullie kunnen het gewoon niet uitstaan dat hij weigert om met jullie te flirten.’


  Laurel en Crystal wisselden tersluiks een blik van verstandhouding.


  Crystal pakte een geïllustreerde folder van een stapeltje op de hoek van de tafel. ‘Wat is dit?’ zei ze, terwijl ze de pagina’s langs haar duim liet ritsen. ‘Breipatronen, of zo?’


  ‘Ze zijn van Mrs. Grossman,’ zei Laurel. ‘Ik ga straks als ik klaar ben, naar haar huis om ze terug te brengen.’


  ‘Waarom geeft Nellie Grossman jou in hemelsnaam breipatronen?’ wilde Mrs. Fairweather weten. Ze legde de hamburgers op een schaal en roerde de patates frites om in een pan kokende olie.


  ‘Ze leert me breien, en ik zoek een leuk patroon voor een trui. Als ik er een heb gevonden gaan we zaterdag samen de wol kopen.’


  Crystal sloot haar ogen en leunde achterover in haar stoel. Laurel wierp een bezorgde blik op haar witte gezichtje en ingezakte houding.


  ‘Kom, Crystal,’ zei Mrs. Fairweather. ‘Hier zijn de drie hamburgers extra die je hebt besteld. Een beetje snel, meisje. Je wilt je gasten toch niet laten wachten?’


  Crystal steunde zacht en greep de rand van de tafel beet. In een opwelling legde Laurel haar hand op de arm van het meisje. ‘Ik breng ze wel,’ zei ze. ‘Blijf jij maar zitten en ga door met de salades, goed?’


  Crystal schonk haar een blik van pure dankbaarheid. ‘Graag, Laurie,’ zei ze. ‘Wil je dan ook nog een paar bestellingen opnemen. Ik heb nog niet gevraagd wat Kate en Nathan willen hebben.’


  ‘Natuurlijk. Wat moet ik doen?’


  ‘Je vraagt ze gewoon wat ze willen eten en dat schrijf je op. Hartstikke tof van je,’ zei ze. ‘Ik kan geen stap meer verzetten. ‘O ja,’ voegde ze eraan toe toen Laurel naar de deur liep, ‘die hamburgers zijn voor die drie jongelui naast de jukebox. En de bink moet ook nog bestellen. Hij neemt meestal de dagschotel, wat het ook is.’


  Laurel bleef staan en trok een mismoedig gezicht. Ze deed haar vuile schort af en hing dat over een stoel, veegde haar handen toen af aan haar spijkerbroek en schikte haar haren even. Mrs. Fairweather keek haar plagend aan.


  ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg ze. ‘Dacht je jezelf onder mijn ogen te kunnen promoveren tot serveerster, Laurie Atkins?’


  ‘Crystal is doodmoe,’ zei Laurel. ‘Ze heeft de hele middag op haar benen gestaan, en het eten is praktisch afgelopen. Ik kan toch wel een paar bestellingen voor haar opnemen?’


  Mrs. Fairweather maakte een wegwuifgebaar. ‘Jawel hoor. Maak alleen geen vergissingen.’ Ze grijnsde. ‘De baas staat hier, moet je maar denken. En bovendien moet ik er niet aan denken dat Luther zijn vlees terugstuurt omdat het niet gebraden is zoals hij heeft gezegd.’


  Laurel glimlachte, want ze wist dat Luther Barnes stevig onder de plak zat van zijn vrouw. De grote kerel was nog maar een paar jaar met haar getrouwd en bezag haar voortdurend met een blik van verbijsterde aanbidding, alsof hij nog steeds zijn geluk niet kon geloven.


  Laurel pakte de borden met hamburgers op en liep aarzelend naar de deur. Ze was er opeens niet meer zo zeker van dat ze juist nu haar carrière als serveerster wilde gaan beginnen.


  In de koffieshop verwelkomden de drie jongelui hun hamburgers met luidruchtige waardering en begonnen de frites onmiddellijk onder ketchup te bedelven.


  Laurel glimlachte naar hen en liep toen naar een grote tafel bij de ramen, waar Kate en Nathan Cameron met Luther Barnes en Mamie Reeves, Kates moeder, omheen zaten. De baby troonde in een hoge stoel naast zijn grootmoeder, met een kussen stevig naast zijn kleine lijfje gepropt, zodat hij niet van de gladde, houten zitting zou glijden. Hij had een lepel in zijn mollige knuistje en sloeg daar aanhoudend mee op het blad van zijn kinderstoeltje, kraaiend van de pret om het lawaai dat hij zodoende veroorzaakte.


  ‘Joshua, schei uit daarmee,’ zei Kate zacht, en ze probeerde hem zijn lepel af te pakken. ‘Het is een akelig geluid dat je maakt. Kom, geef Mammie je lepel maar.’


  Zijn voorhoofdje rimpelde, en hij begon te pruilen, hardnekkig zijn lepel vasthoudend.


  ‘Laat hem zijn lepel toch houden, Kate. Het is helemaal geen akelig geluid. Hij is gewoon vrolijk.’


  Kate wierp een spottende blik op Laurel die met haar bloknootje in de aanslag naast haar stond. ‘Wat vind jij, Laurie. Maakt hij niet een heidens kabaal?’


  De kleine Joshua begon nu met zijn geroffel mee te zingen, zodat zijn vader in elkaar kromp.


  Mamie knuffelde de kleine teder en streelde hem over zijn haar, terwijl Laurel op de vier volwassenen aan tafel neerkeek, zich bewust van het geforceerde van Kates glimlachje.


  In een andere wereld, ging het door haar heen, zou Kate Cameron waarschijnlijk een vriendin van haar zijn geworden. Ze hadden een heleboel gemeen, als ze mocht afgaan op wat ze van de hoteleigenares had gehoord. Ze waren ongeveer even oud en hadden vermoedelijk een zelfde soort opleiding achter de rug. En wat het belangrijkste was, ze waren allebei geslaagd in een veeleisend, moeilijk beroep dat traditioneel door mannen werd gedomineerd.


  Nu de verhoudingen echter zo waren, dat Kate het hotel bezat en Laurel er in de keuken borden stond te wassen, was het volkomen uitgesloten dat ze ooit vriendinnen zouden worden.


  ‘Ik vind het nogal meevallen,’ zei ze ten slotte, op haar bloknootje turend. ‘Weet u al wat u wilt eten?’


  Nathan Cameron stak zijn hand uit en trok de lepel uit zijn zoons knuistje. Joshua keek zijn vader volledig verbluft aan en zette het toen op een krijsen. Zijn schoonmoeder gespte het ventje los en tilde hem uit zijn stoel op haar schoot, terwijl ze een kille blik op Nathan wierp.


  ‘Waar is Crystal?’ vroeg Kate boven het geblèr uit.


  ‘Die voelt zich niet lekker,’ deelde Laurel haar summier mee, zich hinderlijk bewust van Jonas O’Neal, die haar vanaf zijn tafeltje in de hoek zat aan te kijken.


  Kate bestudeerde het menu, terwijl haar moeder het ventje op haar schoot wiegde en sussende woordjes influisterde.


  ‘Ik neem de garnalensalade met knoflookbrood,’ zei Kate.


  Laurel noteerde haar bestelling en wendde zich toen tot de anderen. Nathan wilde een entrecôte, en Luther bestelde een varkenshaasje, doorbakken, met champignons.


  Mrs. Reeves moest, zoals gewoonlijk, zo nodig uit de toon vallen.


  ‘Joshua en ik nemen samen kalkoen met sla en aardappelpuree,’ zei ze tegen Laurel, terwijl ze de baby zacht in haar armen wiegde. ‘Met heel veel jus over de puree,’ liet ze erop volgen. ‘Joshua is dol op jus. Nietwaar, honnepon?’


  ‘Ik wil niet dat hij aardappelen en jus eet, Mam,’ zei Kate. ‘Veel te zwaar voor hem en veel te zout. Ik heb wortelpuree voor hem in de tas met luiers.’


  ‘Wortelpuree!’ schamperde haar moeder, terwijl ze de baby een klapzoen gaf die hem aan het giechelen bracht. ‘Alsof onze schattebout wortelpuree lust. Hij wil wat van Oma’s lekkere aardappels, hè?’


  Kate wisselde een welsprekende blik van wanhoop met haar man, die op het punt leek iets te gaan zeggen, maar zich inhield toen Kate een waarschuwende hand op zijn arm legde.


  ‘Ik wil er graag een glas melk bij,’ zei ze tegen Laura. ‘Mijn moeder heeft liever thee, en de mannen nemen koffie, denk ik.’


  Ze keek Luther en Nathan vragend aan, en beiden knikten bevestigend.


  ‘Is dat het?’ vroeg Laurel, druk schrijvend op haar boekje.


  Iedereen beaamde dat, zodat Laurel naar de hoek liep waar Jonas O’Neal in zijn eentje aan zijn tafeltje zat. Ze haalde diep adem en moest zichzelf dwingen om het woord tot hem te richten. Met een onverschillige klank in haar stem, alsof ze hem iedere dag bediende, vroeg ze hem: ‘Heb je je keuze al gemaakt?’


  Hij schonk haar een van zijn jongensachtige glimlachjes waardoor zijn hele gezicht veranderde. ‘Weet je,’ zei hij zacht, ‘ik geloof dat ik dat inderdaad heb gedaan,’ zei hij zacht, ‘ik geloof dat ik dat inderdaad heb gedaan.’


  Laurel keek opeens wantrouwig op hem neer, maar hij zat de menukaart te bestuderen. Zijn glimlach was verdwenen als een zomerzon die door wolken wordt versluierd, en hij zag er nu onbenaderbaarder uit dan ooit.


  ‘Wat is de dagschotel?’ vroeg hij.


  ‘Kalfsschnitzel.’


  ‘Prima. Gebakken en met olijfolie.’


  Laurel keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘De aardappels en de sla, respectievelijk,’ verduidelijkte hij.


  Ze bloosde onder zijn rechtstreekse blik. ‘O ja, natuurlijk,’ zei ze, druk schrijvend.


  ‘En koffie. Cafeïnevrij, graag,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik slaap slecht, de laatste tijd.’


  Weer voelde ze zijn ogen strak op zich gevestigd.


  ‘Hoe staat dat met jou?’ vroeg hij op het moment dat ze weg wilde lopen om haar bestellingen op te geven in de keuken.


  ‘Pardon?’


  ‘Heb jij geen slaapproblemen, Laurel?’


  Ze wilde hem zeggen dat hem dat niets aanging, maar wilde niet laten merken dat hij haar zo gemakkelijk van streek kon maken.


  ‘Niet bepaald,’ zei ze met gespeelde onverschilligheid. ‘Als je overdag zo hard werkt als ik, heb je er ’s avonds geen moeite mee om in slaap te vallen.’


  Hij glimlachte opnieuw, en zijn goudbruine ogen waren donker en onpeilbaar.


  Laurel wilde opnieuw weglopen, maar hij stak zijn hand uit en greep haar bij haar arm. Ze huiverde toen ze zijn vingers op haar blote vel voelde, en merkte tot haar ontsteltenis dat er meteen een heftige seksuele begeerte in haar opkwam.


  Het was volslagen ongerijmd, dat verlangen dat hij in haar opriep. Jonas O’Neal was helemaal niet het soort man dat ze aantrekkelijk vond. Hij was cynisch en bruusk, op het onbeschofte af, en ze had nog geen aardig gesprek met hem gevoerd.


  Ze mocht hem niet en ze vertrouwde hem niet. Er waren echter momenten dat ze, bijna wanhopig, zijn armen om haar heen en zijn lippen op de hare wilde voelen. Ze wilde haar hand over zijn harde spieren laten glijden en haar gezicht aanvleien tegen het krullende borsthaar waarvan ze soms een glimp opving bij de boord van zijn...


  ‘Laat me los!’ snauwde ze. ‘Ik heb werk te doen.’


  Hij nam meteen zijn hand weg, en ze wreef over de plek waar hij haar arm had beetgepakt. ‘Ik wilde alleen maar vragen,’ zei hij vriendelijk, ‘of ik je soms mocht feliciteren.’ Hij gebaarde naar haar bloknootje. ‘Je schijnt van keukensloof te zijn gepromoveerd tot serveerster. Een hele prestatie, of niet?’


  ‘Hé, zeg, laat me met rust, wil je?’ siste Laurel hem woedend toe, zich over hem heen buigend. ‘Ik weet niet wie je bent, of waarom je er zo’n plezier in schept om me de hele tijd te beledigen, maar ik wil dat je me met rust laat, begrijp je dat?’


  ‘Waarom? Ben je graag alleen, Laurel?’


  ‘Liever alleen dan in het gezelschap van mensen die ik niet kan uitstaan.’


  Laurel haastte zich terug naar de keuken en voelde zijn ogen in haar rug branden. Ze stoof de klapdeur door en bleef binnen met bonkend hart op adem staan komen.


  Crystal zat, over de tafel hangend, met lusteloze gebaren tomaten te snijden. Mrs. Fairweather keek Laurel met milde belangstelling aan.


  ‘Je ziet er een beetje geagiteerd uit, Laurie. Is er iets?’


  Hoofdschuddend zakte ze op een stoel neer. Ze pakte een mes en begon gejaagd champignons schoon te maken. ‘Het is alleen die aardige Jonas O’Neal van u, Mrs. Fairweather. Volgens mij is hij de meest onbeschofte en beledigende man die ik ooit –’


  ‘Heb je hun bestelling?’ viel Mrs. Fairweather haar bedaard in de rede. ‘Of heb je al die tijd alleen maar ruzie staan maken met de gasten?’


  Laurel zuchtte en gaf haar het opschrijfboekje.


  ‘Wat was dat helse kabaal daarnet?’ wilde Mrs. Fairweather weten, terwijl ze naar de koelkast liep om er een schotel garnalen uit te halen.


  ‘Kates baby die met een lepel op zijn stoel zat te slaan en begon te huilen toen zijn vader hem die afpakte. Kate had dat al eerder willen doen, maar dat vond haar moeder niet goed. Die vindt blijkbaar dat het ventje in alles zijn zin moet krijgen.’


  Mrs. Fairweather schudde mismoedig haar hoofd, terwijl ze een entrecôte op de grill legde. ‘Als Kate niet wat meer van zich afbijt, krijgt ze problemen met haar,’ voorspelde ze.


  Laurel zette zich weer aan het schoonmaken van de champignons. ‘Het is me opgevallen dat er heel wat conflicten zijn rond die baby.’


  ‘Het is Kates kind,’ zei Mrs. Fairweather laconiek. ‘Zij moet hem opvoeden. Als ik een kind had, zou niemand mij moeten vertellen hoe ik hem moet groot brengen.’


  Laurel wierp een blik op Crystal en vroeg zich af wat er in haar omging nu het onderwerp baby’s aan de orde was. Maar Crystal hield haar ogen angstvallig op haar handen gericht en bleef stug doorgaan met het snijden van de tomaten.


  ‘Lijkt me toch een probleem,’ ging Mrs. Fairweather van haar plek bij de grill verder.


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Laurel.


  ‘In hoeverre je je als volwassene door je ouders moet laten domineren. Niemand anders moet het in zijn hoofd halen om Kate te commanderen zoals haar moeder dat doet. Geen mens.’


  Laurel deed er het zwijgen toe, terwijl ze over die woorden van Mrs. Fairweather nadacht.


  Er was ook geen mens ter wereld die zo’n offer van háár zou kunnen eisen, behalve haar vader. Niemand anders zou haar ertoe hebben kunnen brengen haar luxueuze huis te verruilen voor een hotelkamertje in een afgelegen prairiestadje en daar in smerige kleding en onder een andere naam in de keuken te gaan werken...


  Plotseling bleef ze doodstil zitten en staarde met een ontstelde blik naar de muur.


  Geen mens in Wolf Hill kende haar echte naam. Ze wisten niet beter of ze heette Laurie Atkins. Niettemin had Jonas O’Neal haar daarnet tot tweemaal toe Laurel genoemd.
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  De zon was warm voor begin mei. Hij baadde de velden rondom Wolf Hill in een gulden rimpeling en scheen door het tere waas van bleekgroene blaadjes aan bomen en hagen. Rond een uur of half elf was de hemel bezaaid met witte wolkjes die eruit zagen als pluizige plukjes watten. Veldleeuweriken nestelden en zongen in het hoge prairiegras en bijen zoemden loom af en aan tussen de bloeiende bloemen.


  Jonas was aan het werk op het erf achter de gereedschappenwinkel. Hij sjouwde, met ontbloot bovenlijf, zware dozen met dakpannen van een vrachtwagen naar een afdak naast de winkel waar hij ze op elkaar stapelde; zijn katoenen werkhemd lag over de motorkap van de vrachtwagen.


  Even pauzerend, rechtte hij zijn rug en wreef met een van zijn werkhandschoenen over zijn voorhoofd, geamuseerd glimlachend kijkend naar een zwart-wit gevlekte hond van onbestemd ras die in de schaduw van de vrachtwagen naar hem lag te kijken.


  ‘Zo, Blackie,’ zei hij. ‘Ik had je nog niet gezien. Heb je dat bord met vlees gevonden dat ik vanochtend voor je heb klaargezet?’


  Blackie kwispelde met zijn staart en likte langs zijn bek, twee simpele handelingen waarmee hij tegelijkertijd wist aan te geven dat hij zijn maal inderdaad had gevonden, dat het hem heerlijk had gesmaakt, dat hij het gebaar zeer op prijs stelde, en dat meer van zulke traktaties hem niet onwelgevallig zouden zijn.


  Jonas grinnikte. ‘Je hebt het niet slecht bekeken, hè?’ Hij tilde een volgende doos op de stapel. ‘Gewoon de zielige zwerfhond spelen, dan kom je vanzelf aan je trekken. Je hoeft niemand te gehoorzamen en je scharrelt waarschijnlijk een lekkerder kostje bij elkaar dan alle andere honden hier in de stad. Zo is het toch, jongen? Niet wat je een hondenleven zou kunnen noemen.’


  Toen het woord ‘hondenleven’ hem over de lippen kwam, bestierf zijn glimlach op zijn lippen en voelde hij zich een beetje onbehagelijk.


  De mismoedige gedachten die hem bevingen, werden echter verjaagd door de komst van Aggie Krantz, de vrouw van zijn werkgever, die de achterdeur van de winkel uit kwam en over het stoffige erf naar hem toe liep. Ze had een memobord onder haar arm gestoken en keek met een vastberaden uitdrukking op haar gezicht van onder het zilvergrijze, in de zon glanzende haar.


  Blackie trok zich onopvallend terug in de schaduw achter de vrachtauto, vanwaar hij met één waakzaam oog om het spatbord heen loerde.


  Jonas begroette de vrouw met een montere grijns en ging door met het stapelen van de dozen. ‘Goedemorgen, Mrs. Krantz. Heerlijk weertje, hè?’


  Mrs. Krantz knikte stijfjes en tuurde neer op haar memobord. Haar stugge manier van doen bevreemdde Jonas, tot hij besefte dat ze zich wat opgelaten voelde omdat ze zo dicht bij hem stond en hij zijn overhemd had uitgetrokken. Het zien van die gespierde, behaarde borstkas belemmerde haar blijkbaar in het spreken.


  Opeens sperde ze haar ogen open.


  Jonas volgde haar blik en zag dat ze het witte litteken had opgemerkt dat pal onder zijn ribbenkast begon en achter de taille van zijn spijkerbroek verdween. Hij pakte met een nonchalant gebaar zijn overhemd en trok dat aan, even spelend met de ondeugende gedachte zijn broek open te ritsen om zijn hemd in te stoppen.


  Er waren echter grenzen aan wat een vrouw als Aggie Krantz kon verdragen. En Jonas wilde haar niet echt choqueren.


  Anders dan de meeste mensen in het kleine stadje, was Jonas nogal gesteld op de echtgenote van zijn werkgever. Ze had iets vastberadens dat hij wel kon waarderen. Aggie Krantz was iemand die dingen gedaan kon krijgen, ongeacht de obstakels die ze op haar weg ontmoette.


  Als Jonas bijvoorbeeld ergens midden in de wildernis zou neerstorten met een vliegtuig, en er zouden maar een paar mensen de crash overleven, die zich in leven zouden moeten houden door hun verstand te gebruiken, zou hij graag iemand als Aggie Krantz daarbij hebben. Ze was het type waar je de oorlog mee in kon.


  Hij dacht mismoedig aan een paar andere mensen die hij er ook bij zou willen hebben. Onwillekeurig doemde voor zijn geestesoog het beeld op van de slanke vrouw met de grijze ogen, die in de keuken van het hotel werkte. Jonas bespeurde een inmiddels vertrouwde mengeling van ergernis en onwillige bewondering, toen hij aan haar dacht.


  Hij had op een voorzichtige, discrete manier geprobeerd haar uit haar tent te lokken, gehoopt haar bang te maken en zodoende te dwingen haar masker te laten vallen. Het minste wat hij had willen bereiken, was haar op de vlucht jagen, of haar een initiatief te ontlokken waarop hij zou kunnen reageren. Maar ze leek geen idee te hebben van de grimmige realiteit van haar situatie en het gevaar dat haar boven het hoofd hing.


  Jonas, die zag hoe ze zich dag in, dag uit afbeulde in de keuken van dat hotel in dit kleine gat, sprong bijna uit zijn vel van ongeduld. Als ze niet snel uit eigen beweging in actie kwam, zou hij moeten overgaan tot maatregelen die hij later misschien zou betreuren.


  Zo mocht hij echter niet denken. Zijn opdracht was zich gedeisd te houden en niet te veel in het oog te lopen. Hij moest haar met haar eigen wapenen zien te verslaan en proberen zijn werk in de ijzerwinkel langer vol te houden dan zij haar baantje in de keuken, hoe zwaar het hem ook mocht vallen...


  Jonas zuchtte, knoopte zijn hemd dicht en keek Mrs. Krantz vragend aan. ‘Is er iets wat ik voor u kan doen?’


  Aggie tuurde argwanend naar de vrachtwagen. ‘Verbeeld ik het me, of zag ik hier daarnet die zwerfhond?’


  Jonas wierp een blik in de richting van het spatbord waar een waakzaam oog uit het gezicht verdween. Een lange pluimstaart bleef roerloos in het zand liggen.


  ‘U bedoelt Blackie, neem ik aan?’ vroeg Jonas argeloos.


  ‘Ik wist niet dat hij een naam had.’


  Jonas glimlachte, want hij wist heel goed dat Blackie niet de aanleiding voor Mrs. Krantz’ bezoek was. De mensen in dit stadje leken nooit meteen te kunnen zeggen wat ze op hun hart hadden, maar begonnen elk gesprek altijd met de een of andere onbenulligheid. Pas als de formaliteiten waren afgehandeld, sneden ze via een aarzelende omweg het onderwerp aan waar ze het eigenlijk over wilden hebben.


  ‘Vindt u Blackie geen leuke hond?’ vroeg hij, zijn rol spelend in het gezelschapsspelletje.


  ‘Die hond is hinderlijk,’ verklaarde ze op besliste toon. ‘Loopt voortdurend om je heen te draaien en om eten te schooieren. Vorige week heeft hij in de steeg achter het postkantoor twee vuilnisemmers omgegooid. Het beest zou eens een strenge baas moeten hebben.’


  Jonas grinnikte. Als Mrs. Krantz haar zin kreeg, zou Blackie niet alleen worden gevangen en gedresseerd, maar vermoedelijk ook in bad gestopt en naar school gestuurd, waarna hij naar allerlei baantjes zou moeten solliciteren om aan de kost te komen.


  Zijn grillige fantasie vergastte hem opeens op een visioen van Blackie, plechtig tussen lagere-schoolleerlingen in de klas gezeten, met zijn voorpoot opgestoken om antwoord te geven op een vraag van de juf. Jonas barstte in een luid gelach uit en trok vervolgens een schuldbewust gezicht, toen Mrs. Krantz hem door haar ziekenfondsbrilletje argwanend aankeek.


  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ verontschuldigde hij zich. ‘Er schoot me even iets grappigs te binnen.’ Hij wierp een blik op haar memobord en vroeg nogmaals: ‘Is er iets waarmee ik u kan helpen, Mrs. Krantz? Ik moet nodig weer aan het werk. Clarence wil dat ik die wagen voor de middag leeg heb.’


  ‘Ik heb een coach nodig,’ zei Mrs. Krantz, die eindelijk met het werkelijke doel van haar bezoek op de proppen kwam.


  Jonas keek haar met een blanco gezicht aan. ‘Juist,’ zei hij. ‘Wat voor coach?’


  ‘Honkbal,’ zei Mrs. Krantz.


  ‘Wilt u gaan honkballen?’ vroeg Jonas stomverbaasd.


  Ze glimlachte zowaar, waardoor haar strenge trekken heel even, haast te kort om het op te merken, verzachtten. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Ik heb het over de jeugdliga. Om precies te zijn, de leeftijdscategorie van zeven tot en met twaalf jaar. We zitten te springen om een coach. Tenzij we een stel vrijwilligers kunnen vinden, zullen de meeste kinderen het dit jaar zonder honkbal moeten stellen.’


  Jonas begon zich ongemakkelijk te voelen. ‘Luistert u eens, Mrs. Krantz,’ zei hij. ‘Ik wil u heel graag helpen, als het dat is wat u bedoelt, maar ik weet niet hoe lang ik nog in Wolf Hill blijf. Ik kan me op niets vastleggen, als ik niet–’


  ‘Je weet niet hoe lang je hier nog blijft?’ Ze keek hem argwanend aan. ‘Ik weet zeker dat Clarence je nooit had aangenomen, als hij geweten had dat je elk moment weg kunt gaan.’


  Zijn gevoel van onbehagen werd sterker. ‘Ik heb helemaal niets toegezegd toen Clarence me aannam. Ik heb alleen gezegd dat ik mijn handen uit mijn mouwen zou steken en voor hem zou werken zo lang ik kon. Meer niet.’


  ‘Goed, goed,’ zei Mrs. Krantz sussend. ‘Dat klinkt redelijk.’ Ze begon iets op haar memobord te schrijven.


  ‘Wat schrijft u daar op?’ vroeg Jonas geschrokken.


  ‘Ik noteer je als coach voor de acht- en negenjarigen. We noemen ze De Lilliputters.’


  ‘De Lilliputters,’ papegaaide Jonas, die zich allengs machtelozer voelde worden. ‘Mrs. Krantz, louter voor de goede orde, stel nu eens dat ik niets van honkbal af weet?’


  Mrs. Krantz haalde haar schouders op; het was duidelijk dat ze haar belangstelling voor hem begon te verliezen nu ze eenmaal haar doel had bereikt. ‘Gail Baines, Harolds vrouw, heeft De Lilliputters het vorig jaar gecoached en die bleef maar periods zeggen in plaats van innings. En als de kleintjes ondeugend waren, kregen ze een time-out achter de back-stop.’


  Jonas knikte en probeerde zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Juist,’ zei hij ernstig. ‘Dus de nieuwe coach zal niet echt een reputatie hoeven op te houden, bedoelt u dat?’


  Mrs. Krantz was weer haar kordate zelf. De zon blikkerde in haar brillenglazen, toen ze zich omdraaide met de woorden: ‘Je kunt vrijdagochtend je lijst met spelers ophalen op het stadhuis. Je wordt geacht ze twee keer per week te trainen, op een moment dat het je uitkomt, natuurlijk, tot het begin van de competitie.’


  ‘Bestaat er echt een competitie voor kinderen van acht jaar?’ vroeg Jonas ongelovig.


  ‘De Lilliputtercompetitie kent een lange traditie, en er wordt fel gestreden om het kampioenschap,’ zei Mrs. Krantz bedaard. ‘Er doen een paar stadjes en boerendorpen uit de omgeving aan mee. Harold Baines van de supermarkt sponsort je team en levert de shirtjes. O ja, en je zult een assistent moeten hebben,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik laat de keuze aan jou over.’


  ‘Een assistent? Waarvoor?’ vroeg Jonas, die zich steeds onwezenlijker begon te voelen.


  Aggie schokschouderde. ‘Om de training te leiden als je zelf verhinderd bent, aantekeningen te maken van prestaties en vorderingen, je in het algemeen te helpen met de spelers...’


  ‘Hun handen vasthouden en hun neuzen snuiten zeker,’ opperde Jonas.


  Mrs. Krantz verwaardigde zich niet daar op te reageren en draaide zich om. Jonas grijnsde en pakte een volgende doos.


  ‘Aha!’ riep Mrs. Krantz, zich met een ruk naar de vrachtwagen om draaiend.


  Jonas keek geschrokken op en zag nog juist een zwart-witte vlek het erf over schieten en door een gat in de schutting verdwijnen.


  Hij keek Mrs. Krantz met goed gespeelde argeloosheid aan. ‘Ik mag gehangen worden,’ zei hij verbaasd. ‘Die hond heeft hier dus al die tijd gezeten.’


  Mrs. Krantz wierp een vernietigende blik op hem en keerde zich toen weer om naar de winkel. ‘A propos, Jonas,’ vroeg ze over haar schouder, ‘heb je al iemand op het oog om je te assisteren?’


  Jonas trok zijn rechterhandschoen op over zijn pols. ‘Ik denk dat ik inderdaad iemand weet die daar geknipt voor is, Mrs. Krantz.’ En na die woorden ging hij weer aan het werk, een tevreden glimlachje spelend om zijn mondhoeken.


  


  Laurel stond aan de gootsteen aardappelen te schillen uit een juten zak met twintig kilo en liet ze in een emmer met koud, gezouten water vallen. Aan de werktafel achter haar verwerkte Crystal ze met een elektrische snijmachine tot een berg frites.


  Laurel stopte even met werken om met haar arm een lok haar die steeds over haar ogen viel, uit haar voorhoofd te strijken.


  Als ze hier nog veel langer zou moeten blijven, zou het vermoedelijk geen slecht idee zijn om haar lange haar door Margie te laten knippen. Een kort en luchtig kapsel, gemakkelijk te verzorgen...


  Haar vingers verstrakten even om het schilmesje, terwijl ze door het raam naar buiten keek naar het kale, met onkruid begroeide erf achter het hotel.


  Haar situatie werd steeds idioter, met elke dag die er verstreek. In het begin had het Laurel moeite gekost om tot zich door te laten dringen dat ze echt in Wolf Hill, in de provincie Alberta, vertoefde en voor nog geen vijfhonderd dollar in de maand in de keuken van een hotel werkte. In die begintijd had ze vaag verwacht dat ze op een gegeven moment wakker zou worden om tot de ontdekking te komen dat het allemaal een boze droom was geweest.


  Nu echter, nog maar een paar weken later, betrapte ze zich er soms op dat ze zich gedroeg alsof ze er de rest van haar leven zou blijven hangen.


  Natuurlijk was dat ronduit bespottelijk. Haar verblijf in Wolf Hill was maar tijdelijk. Ze zou nu elke dag terug kunnen naar Vancouver. Laurel Atchison bekleedde per slot van rekening een belangrijke positie. Ze had een flat in de stad, een brede klantenkring die volledig op haar vertrouwde, personeel om leiding aan te geven en portefeuilles die ze moest beheren. Haar werkelijke leven lag niet alleen in termen van strekkende kilometers ver van dit stoffige prairiestadje.


  Het probleem was dat ze zich zo drastisch had afgesneden van haar werkelijke leven. Sinds die avond van die cocktailparty, toen ze dat dringende telefoontje van haar vader had gekregen, had Laurel geen mens meer gesproken die ze kende. Ze was zonder omwegen naar huis gereden om haar koffer te pakken, en had onder dekking van de duisternis Vancouver verlaten om ten slotte midden in de prairie te belanden.


  Voor hetzelfde geld was hun makelaarskantoor inmiddels opgeheven. Misschien lag haar vader wel in het ziekenhuis, overwoog ze somber. Stel dat zijn financiële zorgen hem een beroerte of een hartaanval hadden bezorgd, zonder dat ze daar ook maar de geringste weet van had? Of misschien was Martha wel van de trap gevallen, had ze een miskraam gehad, en was haar vader...


  Na een diepe zucht ging ze met trillende handen weer verder met aardappelen schillen.


  Vanavond, besloot ze.


  Vanavond zou ze haar vader bellen om uit te vinden hoe de zaken ervoor stonden. Haar vader had haar bezworen ten minste een maand geen contact met hem op te nemen, maar deze gedwongen afzondering was niet meer vol te houden. Bovendien was het inmiddels bijna een maand geleden dat ze was vertrokken, en ze móest gewoonweg weten wat er aan de hand was.


  ‘Laurie?’ hoorde ze Crystal achter zich vragen.


  Laurel keerde zich om en schonk haar collegaatje een afwezige glimlach.‘Sorry,’ zei ze. ‘Vroeg je iets? Ik stond een beetje te suffen.’


  Crystal duwde een nieuwe aardappel in de snijmachine en trok de handel naar beneden om de frites in een plastic kom te laten glijden.


  ‘Ik stond me af te vragen wat jij zou doen, als –’


  Precies op dat moment kwam Mrs. Fairweather de keuken in dribbelen met een voorraad servethouders. ‘Die moeten vóór het diner gevuld worden,’ deelde ze mee, terwijl ze het vrachtje kletterend op tafel deponeerde. ‘Luther had me beloofd er vandaag servetjes in te steken en ook de peper-en-zoutstelletjes bij te vullen, maar waar zit hij? Buiten, om dat malle vliegtuigje van hem op te laten. Nog erger dan een kind,’ zei ze met een vertederde blik in haar ogen die haar smalende woorden logenstrafte.


  ‘Het is een prachtig model.’ Laurel zag een lange, gekrulde, bruine schil in de gootsteen vallen. ‘Geen wonder dat hij er trots op is. Moet je zien, Crystal. Ik wed om vijftig cent met je dat ik deze aardappel in één stuk kan schillen.’


  Mrs. Fairweather hief haar handen in wanhoop ten hemel. ‘Nóg een die zich aanstelt als een kind. Het zal het voorjaar wel zijn, of zo. Ik heb nog nooit zo’n stel kinderachtige volwassenen meegemaakt.’


  Ze beende de keuken weer uit, glimlachend nagekeken door de twee jonge vrouwen. Na een tijdje hervatten ze allebei hun werkzaamheden.


  Crystal loosde een diepe zucht en pakte de zoveelste aardappel uit de emmer. ‘Ik heb een... een nichtje,’ begon ze aarzelend, haar gezicht bewust afwendend.


  Laurel keek even naar haar om, en richtte haar blik toen weer op de gootsteen. ‘Ja, wat is daarmee?’


  ‘Eh, nou... ik geloof dat ze zo’n beetje... zwanger is.’


  ‘Zo’n beetje?’ zei Laurel haar na, met een bewust luchtige klank in haar stem. ‘Dat kan toch niet, Crystal. Ik bedoel maar, je bent zwanger, of je bent het niet.’


  ‘Ja, dat zal wel.’ Crystal spoelde de frites nog eens goed af onder koud water, schudde ze toen uit in een grote plastic zak en zette de kom weer onder de snijmachine. ‘Hoe dan ook,’ zei ze na een ongemakkelijke stilte, ‘ze weet niet wat ze moet doen. Mijn nichtje, bedoel ik. Ze maakt zich echt vreselijk veel zorgen,’ besloot ze.


  Laurel dwong zichzelf om uiterlijk onbewogen door te gaan met schillen. ‘En hoe staat het met de vader van het kind?’ vroeg ze. ‘Neemt die geen enkele verantwoordelijkheid op zich?’


  ‘O, die,’ liet Crystal zich bitter ontvallen. ‘Die heeft de benen genomen. Hij houdt vol dat het kind niet eens van hem is, maar dat liegt hij vierkant. Ik was... mijn nichtje was helemaal stapel op hem. Zolang ze met elkaar omgingen, heeft ze geen andere kerel aangekeken.’


  Crystal snifte en leek zich volledig op haar werk te concentreren, terwijl Laurel nadrukkelijk uit het raam bleef staan kijken. ‘Hij is dus niet bereid om haar te helpen?’


  ‘Geen schijn van kans.’


  ‘Wil je nichtje het kind houden?’ vroeg Laurel met een zachte klank in haar stem.


  ‘Wat zou ze anders moeten?’


  ‘Nou ja, ze zou het natuurlijk kunnen laten adopteren, of anders –’


  ‘Crystal schudde driftig haar hoofd. ‘Dat zou mijn nichtje niet over haar hart kunnen verkrijgen. Haar kind afstaan, bedoel ik. Dat zou ze gewoon niet over haar hart kunnen verkrijgen, Laurie.’


  ‘Dan zal ze haar negen maanden moeten uitdienen en plannen maken voor de opvoeding van het kind, toch? Er zit domweg niets anders op, Crystal.’


  ‘Nee, dat denk ik ook niet,’ beaamde Crystal met een triest stemmetje. ‘Maar ze is... volgens mij is ze doodsbenauwd, Laurie. Mijn nichtje, bedoel ik. Ze weet niet hoe ze –’


  Ze hield opeens haar mond. Laurel keerde zich om, volgde Crystals blik en zag Jonas O’Neal in de deuropening staan.


  ‘Het is bijna lunchtijd, dames,’ zei hij minzaam. ‘Het begint vol te worden in de koffieshop.’


  Crystal stond op en griste in het voorbijgaan haar opschrijfboekje mee. Mrs. Fairweather passeerde haar in de deuropening met een stapel rauwe hamburgers in haar handen die ze naast de grill neerzette, en Laurel liep naar de koelkast waar ze een blad opgemaakte salades uit te voorschijn haalde. Jonas slenterde de keuken in en bleef even bij de gootsteen staan. Toen begon hij tot Laurels stomme verbazing aardappels te schillen en in de emmer te deponeren.


  ‘Dat is míjn werk,’ zei Laurel snibbig. ‘Zodra ik een paar lunchborden heb opgemaakt, ga ik er weer mee verder.’


  ‘Hemeltje, Laurie, laat de man zijn gang gaan als hij wil werken,’ zei Mrs. Fairweather van haar plek bij de grill. ‘Ik kan best wat extra hulp gebruiken hier. Zeker,’ liet ze er met een veelbetekenende blik over haar schouder op volgen, ‘nu iedereen zich de laatste dagen zo raar gedraagt.’


  Crystal kwam de keuken weer in stuiven en bleef bij de grill staan om met Mrs. Fairweather te overleggen over de lunchbestellingen. Jonas droogde zijn handen aan een doek en kwam naast Laurel staan. Hij stond zo dicht bij haar dat ze zich intens bewust was van zijn nabijheid en de warme, prettige geur van zon en buitenlucht en robuuste mannelijkheid die aan zijn katoenen hemd en spijkerbroek hing.


  ‘Ik heb je vanochtend voorgedragen als vrijwilligster voor een baantje,’ zei hij met een veelbetekenende blik op haar. ‘Ik hoop dat je het naar behoren zult weten te waarderen.’


  ‘Een baantje?’ vroeg Laurel stuurs. ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’


  ‘Als assistent-trainer van de Lilliputter-honkballiga. Ik word hoofdtrainer en jij mijn assistent. We hebben samen de leiding over de Supermarkt Lilliputters. We krijgen allebei trouwens een heel leuk, geel T-shirt.’


  Laurel fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat bazel je toch? Honkbal. Ik heb nog nooit van mijn leven –’


  ‘Honkbal gespeeld?’ vroeg hij met een sarrend lachje. ‘Nooit van je leven?’


  ‘Natuurlijk heb ik wel eens gehonkbald,’ zei ze heftig, terwijl ze sla en tomaten op een bord schikte. ‘Als je het per se weten wil, ik ben –’


  Ze hield ijlings haar mond, zich bewust van zijn ogen die met een geamuseerd belangstellende blik op haar rustten. ‘Nou?’ vroeg hij zacht. ‘Wat ben je geweest, Laurel?’


  ‘Doet er niet toe. Het spijt me, maar ik kan je niet van dienst zijn,’ voegde ze er strak aan toe, inwendig biddend dat hij wat uit de weg zou gaan en haar meer ruimte zou geven. Ze voelde zich warm en buiten adem, alsof de grote keuken opeens ineen was gekrompen tot een ruimte die te klein was voor hen beiden samen.


  ‘Waarom niet? Tot haar grote opluchting liep hij terug naar de gootsteen waar hij verder ging met aardappelen schillen.


  ‘Omdat ik niet weet...’ Laurel dempte haar stem en wierp een zenuwachtige blik op Mrs. Fairweather die druk in de weer was met het omkeren van de hamburgers. ‘Ik weet niet hoe lang ik hier nog blijf. Misschien nog maar een paar dagen.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Je méént het,’ mompelde hij.‘Waar ga je heen? Heb je ergens anders beter werk gevonden?’


  ‘Nee, dat niet,’ zei Laurel nerveus. ‘Alleen... Mrs. Fairweather weet dat ik hier alleen maar lang genoeg wilde blijven om voldoende geld te kunnen sparen om... om naar de stad te gaan om te zien of ik...’


  ‘Nou?’ drong hij aan toen ze zweeg. ‘Laat me eens raden. Je blijft zwerven, vindt weer een baantje in een keuken, misschien als serveerster. Is dat je ambitie in het leven, Laurel?’


  ‘Waarom noem je me toch steeds zo?’ snauwde ze in haar nervositeit.


  ‘Hoe?’


  ‘Laurel. Zo noem je me al dagen lang. Ik wil weten waarom.’


  Hij stopte met schillen en zag er opeens moe uit. ‘Zo heet je toch?’


  ‘Iedereen noemt me hier Laurie.’


  Met een ondoorgrondelijke blik op zijn gezicht keerde hij zich weer om naar het aanrecht. Laurel huiverde, om onverklaarbare redenen opeens bang, en stond doelloos de slabordjes heen en weer te schuiven over de tafel.


  ‘Nou en?’ vroeg hij over zijn schouder. ‘Laurie is toch een afkorting? Ik ben er gewoon vanuit gegaan dat je voluit Laurel heet.’


  ‘Het kan een afkorting zijn van Lorraine, of Lauretta of noem maar op,’ bracht Laurel hem onder ogen, hoewel ze niet begreep waarom ze het onderwerp niet gewoon liet rusten. ‘Ik ben alleen nieuwsgierig waarom je uitgerekend Laurel hebt gekozen, meer niet.’


  ‘Misschien past het bij je,’ zei hij. ‘Of misschien vind ik het domweg een leuke naam. Oké?’


  Ze knikte zwijgend en moest de bespottelijke aandrang onderdrukken om zich om te keren en weg te rennen, het hotel uit, de stad uit, weg bij die gevaarlijke man, die daar tegen het aanrecht geleund met zijn handen vol aardappelschillen naar haar stond te kijken.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Wat is je antwoord, Laurel?’ vroeg hij na een tijdje.


  ‘‘Antwoord waarop?’


  ‘Honkbal. Lilliputters.’


  ‘O, best,’ zei Laurel mat. ‘Als je maar beseft dat ik geen verplichtingen voor langere tijd kan aangaan.’


  Het leek alsof hij daar iets op wilde zeggen, maar Laurel keerde zich om en begon met bonzend hart de resterende slabordjes te vullen.


  Dit was de druppel die de emmer deed overlopen, dacht ze wanhopig. Ze moest die avond in ieder geval haar vader bellen en een plan maken om hier weg te komen. Als ze niet snel wist te ontkomen, zou er iets verschrikkelijks gebeuren, dat wist ze zeker, een ramp die ze onmogelijk zou kunnen afwenden.


  


  ‘Deze heeft raglanmouwen,’ zei Mrs. Grossman, op een breipatroon wijzend. ‘Die zijn gemakkelijker dan mouwen die je moet aanzetten, zeker voor een beginneling.’


  Laurel zat met gekruiste benen op de bank, met Pluis breeduit op haar schoot. Ze voelde zich inmiddels helemaal thuis in Mrs. Grossmans huisje en ging zo vaak als ze kon bij haar langs.


  Pluis sloot zijn ogen en legde zijn kop op Laurels onderarm terwijl die op een heerlijk koekje knabbelde.


  ‘Meent u dat?’ zei ze met een weifelende blik op de foto. Het ziet er behoorlijk ingewikkeld uit. Al die fijne priegeltjes langs de mouwen.’


  ‘Dat is gewoon een glijsteek aan het einde van elke pen,’ zei Mrs. Grossman. ‘Niets aan.’


  Laurel keek haar gastvrouw met oprechte bewondering aan. ‘Wat kunt u toch veel, Mrs. Grossman,’ zei ze. ‘Allemaal dingen die ik nooit onder de knie zou krijgen.’


  Mrs. Grossman hief haar hoofd op. ‘Wat voor dingen bedoel je in hemelsnaam?’ vroeg ze verwonderd.


  Laurel pakte nog een koekje en maakte een gebaar dat de gehele kleine woning omvatte. ‘Alles,’ zei ze, toen ze haar mond leeg had. ‘U kookt voortreffelijk, kunt naaien en breien en haken en borduren. U kunt boter karnen en sausen maken en vet klaren om er zeep van te maken. Ik wed dat u een heel jaar college zou kunnen geven over het huishouden.’


  ‘Zeg, maak het een beetje,’ protesteerde Mrs. Grossman, maar ze straalde van voldoening.


  ‘Ik meen het,’ zei Laurel. ‘Ik kan er niet bij hoe u dat allemaal hebt geleerd.’


  ‘De mensen van mijn generatie moesten veel dingen kunnen,’ antwoordde Mrs. Grossman bedaard, het boek met breipatronen doorbladerend. ‘Toen mijn kinderen nog klein waren, kochten we ons eten en onze kleren niet in een winkel. Ik maakte zelf alles wat we droegen, en weckte of bakte of teelde alles wat we aten.’


  ‘Dat moet een hard leven zijn geweest.’


  ‘Tot op zekere hoogte,’ zei Mrs. Grossman met een nostalgisch glimlachje. ‘Maar aan de andere kant was het op een vreemde manier een stuk gemakkelijker dan de huidige tijd. Het gezin was voortdurend bij elkaar. We hoefden ons nooit het hoofd te breken over een kinderoppas als we twee of drie baantjes hadden, of het aanschaffen van allerlei dure dingen, of het waken over onze kinderen om ze tegen het verkeer of kidnappers te behoeden.’


  ‘Waar zijn uw kinderen nu?’ vroeg Laurel. ‘Dat kan ik maar niet onthouden. Uw zoon woont in Regina, hè?’


  ‘Mrs. Grossman knikte. ‘Ja, dat klopt. William. Stacy’s vader,’ zei ze, en ze wees op het ingelijste portret van haar kleindochter.


  ‘En u hebt ook een dochter, nietwaar?’


  ‘Ja, dat is Karen. Die woont met haar man in Ottawa. Kijk eens naar dit patroon, Laurie. Hoe vind je die hoge nek?’ vroeg de oude dame.


  Laurel wierp een blik op het model. ‘Als de wol maar niet te zwaar is. Anders zou hij wel eens aardig warm kunnen zijn, denkt u ook niet?’


  Mrs. Grossman bladerde weer verder, en Laurel aaide Pluis tot die verzaligd begon te spinnen.


  ‘Ziet u ze vaak?’ vroeg ze even later.


  ‘Wie?’ vroeg Mrs. Grossman, Laurel over de rand van haar leesbril met het gouden montuur aankijkend.


  ‘Uw kinderen en kleinkinderen?’


  De oude dame haalde haar schouders op en wendde haar blik af. ‘Ze hebben het allemaal zo druk met hun eigen leven,’ zei ze met een stem waaruit ze zorgvuldig elke emotie weerde. ‘Ze bellen regelmatig, maar ik kan ze niet kwalijk nemen dat ze maar heel zelden de tijd hebben om dat hele eind hierheen te reizen.’


  Laurel overwoog in stilte dat zij zelf, als ze zo’n engel van een moeder of grootmoeder zou hebben, alles in het werk zou stellen om regelmatig bij haar op bezoek te gaan. Ze begreep niet dat mensen hun familiebanden zo luchthartig konden opnemen. Haar gedachten gingen als vanzelf naar haar vader, van wie ze zo innig hield. Het was volkomen uitgesloten dat ze hem ooit de rug zou toekeren. Daarom zat ze nu ook hier in Wolf Hill.


  Andermaal moest ze de opwelling bedwingen om Mrs. Grossman de waarheid te vertellen over haar situatie en haar om raad te vragen. Ze waren zo vertrouwd geraakt met elkaar, dat Laurel zich telkens weer onbehagelijk voelde wanneer ze de oude dame iets op de mouw moest spelden over zichzelf en haar werkelijke leven.


  Toen dacht ze echter weer aan Jonas O’Neal die haar in de keuken vanuit de deuropening had staan aankijken, met dat licht dreigende in zijn houding dat vaak ook zijn woorden leek te kleuren. En ze herinnerde zich eveneens dat het juist door Jonas was gekomen dat ze überhaupt met Mrs. Grossman in contact was gekomen. Zou hij die dag haar medicijnen met opzet in de keuken hebben laten liggen?


  Laurel riep zichzelf tot de orde en wreef met haar wijsvinger zacht over de witte buik van de kater, die begon te knorren van genot.


  ‘U had gelijk trouwens,’ zei ze, abrupt van onderwerp veranderend.


  ‘Wat bedoel je, liefje?’


  ‘Crystal. Ik geloof dat ze inderdaad in verwachting is,’ verduidelijkte Laurel.


  Mrs. Grossman keek met een ruk op. ‘Echt? Heeft ze je het verteld?’


  ‘Niet met zoveel woorden.’ Laurel deed verslag van hun gesprek in de keuken over Crystals zogenaamde nichtje en haar probleem.


  ‘Het arme kind,’ luidde Mrs. Grossmans commentaar.


  ‘Eerst mocht ik haar niet,’ bekende Laurel. ‘Maar nu begin ik echt op haar gesteld te raken. Ik had de pest in omdat ze steeds zo veel werk op me afschoof, maar toen u tegen mij de mogelijkheid had geopperd dat ze misschien in verwachting was, ben ik de zaken anders gaan zien. En volgens mij voelt ze zich nu beter, want ze werkt de laatste dagen heel hard.’


  ‘Ik heb gehoord dat het een aardig meisje is, al ziet ze er dan uit als een filmster.’


  ‘Crystal en ik hebben de laatste tijd veel met elkaar gepraat. Ze is inderdaad een lief kind. Maar,’ voegde Laurel er met een fronsje aan toe, ‘ze is zo ongelukkig en ze maakt zich zulke zorgen.’


  ‘Toen ik jong was, was het een schande om als ongetrouwd meisje in verwachting te raken. Tegenwoordig is het voornamelijk een financiële zorg.’


  ‘U hebt gelijk,’ zei Laurel. ‘Ik vraag me af hoe ze het moet redden, een kind opvoeden met haar magere salaris.’


  ‘Ach, duizenden vrouwen doen hetzelfde.’


  ‘Ik weet het.’ Laurel keek door het raam naar het zachte schemerlicht van de voorjaarsavond. ‘Ik heb veel geluk gehad en ben opgegroeid in een beschermd milieu, en heb zelf nooit...’


  Ze schrok van haar eigen woorden. Bijna had ze zich vergaloppeerd, maar toen ze haar hoofd omdraaide, zag ze dat Mrs. Grossman haar alleen maar eens aankeek en haar aandacht daarna weer aan haar breipatronen schonk.


  ‘Mrs. Grossman?’ vroeg ze toen.


  ‘Ja?’


  Laurel tilde Pluis zacht van haar schoot, stond op en liep nadenkend door de knusse woonkamer naar het raam, waar ze naar buiten ging staan kijken.


  ‘Stel eens dat u alles zou hebben wat u zich zou kunnen wensen,’ zei ze na een tijdje, terwijl ze zich omdraaide en het kleine vrouwtje in de schommelstoel aankeek. ‘Stel eens dat u zich alles zou kunnen permitteren, hoe buitensporig ook. Wat zou u dan voor u zelf wensen?’


  ‘Mijn hele familie dicht bij me,’ zei Mrs. Grossman zonder een seconde te aarzelen.


  Laurel liep naar haar toe en omhelsde haar. ‘Ik bedoelde eigenlijk iets materiëlers,’ zei ze. ‘Wat zou uw hartewens zijn?’


  ‘Ik zou het niet meteen weten,’ antwoordde Mrs. Grossman. Ze dacht even na. ‘Ik denk dat ik wel eens een reisje zou willen maken.’


  ‘Echt? Waarheen?’


  ‘Och, niet zo ver,’ zei Mrs. Grossman. ‘Naar een grote stad. Calgary of Vancouver, misschien. Daar zou ik wel eens een avond willen doorbrengen,’ besloot ze kalm.


  ‘Meent u dat? Een avond in de grote stad?’ Laurel glimlachte.


  ‘Ik zou een mooie jurk kopen en gaan eten in een chic restaurant. En daarna naar het theater, een musical bij voorbeeld, de Phantom of the Opera, of zo, en dan champagne drinken. Dat zou ik willen,’ zei het oude dametje verlegen. ‘Ik weet dat het nooit zal gebeuren, maar ik droom er vaak van.’


  Laurel kreeg een brok in haar keel.


  In die luxueuze wereld die haar echte leven vertegenwoordigde, zou ze Mrs. Grossmans droom zo gemakkelijk kunnen realiseren. Ze zou haar een dure jurk kunnen sturen, haar met een limousine naar het vliegveld kunnen laten brengen, haar dan in Vancouver af kunnen halen en met haar naar een duur restaurant gaan en daarna naar een van de schitterende theaters in het centrum van Vancouver.


  ‘Ooit, Mrs. Grossman,’ zei ze, haar gastvrouw ernstig aankijkend, ‘ooit zal die droom van u uitkomen, dat beloof ik u.’


  Mrs. Grossman glimlachte naar haar. ‘Ach, Laurie,’ zei ze eenvoudig, ‘je maakt me al zo gelukkig door bij me op bezoek te komen. Een groter plezier kun je me niet doen.’


  Laurie wendde haar hoofd af om haar tranen van ontroering te verbergen.


  ‘Maar nu wat anders,’ zei Mrs. Grossman even later op zakelijke toon, ‘heb je die geheimzinnige jongeman nog gezien eigenlijk?’


  ‘Wie bedoelt u?’ vroeg Laurel, zich van de domme houdend, terwijl ze weer op de bank ging zitten en Pluis op haar schoot tilde.


  ‘Die knappe jongen die me geholpen heeft met mijn boodschappen. Jonas heet hij toch?’


  ‘O, Jonas. Die zie ik niet zo vaak meer als eerst,’ zei Laurel. ‘Hij logeert niet meer in het hotel, sinds hij een baantje heeft in de ijzerwinkel. Daar woont hij nu boven, op kamers. Maar hij komt nog wel praktisch iedere dag in het hotel lunchen en dineren.’


  ‘Zo,’ zei Mrs. Grossman,’ terwijl ze een streng wol tot een bal begon te wikkelen.


  ‘Ik heb hem vanmiddag nog gesproken,’ ging Laurel verder. ‘Hij heeft het nota bene in zijn hoofd gehaald om ons allebei voor dit voorjaar op te geven als trainers van het plaatselijke jeugdhonkbalteam. Ik moet zijn assistent worden, wat dat ook mag voorstellen.’


  ‘Zo-zo. Aggie Krantz heeft hem zeker geronseld,’ zei Mrs. Grossman. ‘Hij kon natuurlijk moeilijk nee zeggen tegen de vrouw van zijn baas.’


  ‘Dat is waar,’ zei Laurel die weer opstond en door de kamer heen en weer begon te lopen. ‘Maar ik snap niet waarom hij mij daarin moet betrekken.’


  ‘Honkbal is leuk,’ zei Mrs. Grossman. ‘Zeker met kinderen.’


  ‘Zeker, maar wat weet ik van trainen?’ zei Laurel. ‘Bovendien heb ik er geen idee van hoe lang ik nog hier...’


  Ze zag een treurige blik over Mrs. Grossmans gezicht glijden en liep naar haar toe.


  ‘We blijven altijd vriendinnen,’ zei ze, naast haar schommelstoel neerhurkend. ‘Zelfs als ik weg moet. Ik zal u opbellen en komen opzoeken, zodra ik tijd heb. Dat beloof ik u. U bent zó lief voor me geweest...’


  Mrs. Grossman glimlachte en gaf een klopje op Laurels hoofd. ‘Maak je maar geen zorgen, lieve kind. Jouw bezoekjes zijn een geschenk van de hemel voor me geweest. Mocht je weg moeten gaan, dan heb ik altijd de herinnering aan alles waarover we hebben gepraat en wat we samen hebben gedaan.’


  Laurel omhelsde het oude mensje stevig en legde haar hoofd even tegen haar rimpelige wang.


  ‘Bovendien,’ ging Mrs. Grossman met een geruststellend klopje op Laurels rug verder, ‘heb ik nu misschien een bondgenoot.’


  Laurel richtte zich op. ‘Wat bedoelt u? Een bondgenoot?’


  ‘Die jongeman,’ zei Mrs. Grossman met een schalks glimlachje. ‘Die schijnt erop gebrand te zijn jou in Wolf Hill te houden. Misschien kunnen we jou samen nog een tijdje gijzelen.’


  Wederom bedwong Laurel haar aanvechting om Mrs. Grossman te vertellen wie ze was en wat de reden was van haar verblijf in dit prairiestadje.


  Dat kon nog wel even wachten, besloot ze. Zodra ze haar vader had gesproken en wist hoe de stand van zaken was, zou ze Mrs. Grossman de waarheid vertellen. En dan zouden ze plannen maken voor een vakantie voor haar in Vancouver.


  Laurel glimlachte bij dat vooruitzicht. Misschien zouden Mrs. Fairweather en Crystal met haar mee kunnen komen om er ook eens uit te zijn. Laurel zou ze allemaal op een fantastisch diner in een peperduur restaurant trakteren. Dan zouden ze zich voor de verandering eens kunnen láten bedienen.


  Mrs. Grossman keek haar met een blik van genegenheid aan. ‘Als je zo glimlacht, liefje, zie je er precies uit als een klein meisje.’


  ‘Schijn bedriegt,’ zei Laurel droog, en ze stond op. ‘Laten we die breipatronen nog eens doornemen. Ik wil zaterdag wol gaan kopen. Waar staat die trui met die raglanmouwen ook weer?’


  Even later zaten ze gezellig naast elkaar aan tafel een keuze te maken uit de diverse modellen, en daarna was het tijd voor Mrs. Grossmans overheerlijke vruchtengebak met slagroom met een kop thee, waarvan ze genoten in de avondzon op de veranda.


  Toen het tijd was voor Laurel om naar het hotel terug te gaan, was de avond als een toneeldecor waarboven de avondhemel zich als een baldakijn van zwarte, met glinsterende lovertjes bestikte zijde over de prairie welfde. De bomen wuifden en ruisten als een gedempt koor in het nevelige duister op de achtergrond, hun takken zilver oplichtend.


  Het Noorderlicht flitste langs de hemel boven de stad met lange, gouden stralen, die de prairie raakten en toen weer omhoog sprongen. Het licht veranderde van roze, tot lichtpaars, flikkerend en trillend in de lauwe bries.


  Laurel bleef voor het hotel staan en keek met een brok in haar keel naar het schouwspel, zich heel klein en alleen voelend in de overweldigende grootsheid van de natuur. Een diepe melancholie beving haar, en de tranen sprongen haar in de ogen. Ze voelde zich overweldigd door een volkomen onverklaarbare, schrijnend verlangen, dat ze maar niet al te diep analyseerde.


  Ze wist evenwel dat die gevoelens niet voortkwamen uit eenzaamheid of heimwee. Ze verlangde niet terug naar haar luxueuze flat of haar vertrouwde werk. Nee, waar ze naar hunkerde, was iets ongrijpbaars en afstandelijks, nevelig en vaag, iets wat te maken had met herinneringen zoals Mrs. Grossman die koesterde, de omhelzing van een man en een baby in haar armen, vertederend en hulpeloos...


  Ze sloeg haar armen om zich heen, nog steeds gefascineerd door de spectaculaire lichtshow. Ten langen leste rukte ze zich los, liep de treden naar de veranda op en het hotel in, half en half verwachtend Jonas O’Neal in de foyer aan te treffen. Hij kwam soms ’s avonds naar het hotel om er naar de televisie te kijken of de kranten en tijdschriften op de leestafel door te nemen.


  De foyer was echter even verlaten als de straat buiten. Laurel liep de trap op naar haar kamer. Eenmaal binnen, waste ze haar handen en gezicht in de badkamer en bleef een tijd in de spiegel naar haar eigen gezicht staan kijken. Toen pakte ze de telefoon en draaide een nummer.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Hallo, met wie spreek ik?’


  Laurel klemde de hoorn steviger vast in haar hand. Ze kon even geen woord uitbrengen.


  Haar vaders stem klonk heel normaal, energiek en opgewekt, met die vertrouwde, aan het eind van zijn zin omhoog lopende intonatie die leek te beduiden dat hij blij verrast was door je te worden gebeld.


  Dat was een gave van Stewart Atchison. Wanneer hij iemand tegenkwam, al was het maar een van de portiers na kantoortijd, wekte hij onveranderlijk de indruk dat de betrokken persoon precies degene was met wie hij graag eens een tijdje gezellig wilde blijven praten.


  Wat belangrijker was, hij was volkomen oprecht. Haar vader was echt heel erg op mensen gesteld. Iedereen. Het was zo’n aardige man...


  ‘Hallo?’ hoorde ze hem opnieuw vragen, nu met een licht ongeruste klank in zijn stem omdat het aan de andere kant van de lijn zo lang stil bleef. Laurel schraapte haar keel en streek even met een hand over haar ogen.


  ‘Pap?’ fluisterde ze. ‘Met mij.’


  ‘Laurie! Mijn God, kindje, waar zit je? Nee, vertel het me maar niet,’ liet hij er snel op volgen. ‘Het was gewoon een reflex, lieverd. Ik vind het vreselijk dat ik niet weet hoe het met je gaat of hoe ik je kan bereiken.’


  ‘Dat begrijp ik,’ fluisterde ze. ‘Ik voel me zo alleen, Pap. Het lijkt wel alsof ik een maand over de maan heb rondgezworven.’


  ‘Ik vind het echt heel ellendig voor je,’ verontschuldigde hij zich. Laurel hoorde de verdrietige klank in zijn stem. ‘Dat ik je heb moeten wegsturen en je hele leven op zijn kop heb moeten zetten... Ik wou dat ik er iets anders op had kunnen verzinnen, maar je weet zelf heel goed –’


  ‘Het is voor ons allemaal niet leuk,’ zei Laurel. ‘Voor Martha en jou waarschijnlijk nog erger dan voor mij. Ik voel me alleen maar eenzaam.’


  ‘Het spijt me verschrikkelijk voor je, lieverd. Maar je weet dat het voor ons allebei het veiligste is,’ zei haar vader.


  Een gevoel van verslagenheid bekroop Laurel. ‘Is er dan nog niets opgelost?’


  ‘Toe, schat,’ zei haar vader. ‘Je weet hoe langzaam de molens bij de overheid malen. Iedereen op kantoor is zo langzamerhand gek aan het worden. Het hangt nu al weken in de lucht.’


  ‘Maar...’ Laurel speelde afwezig met de draad van de telefoon en viel ten prooi aan een stijgende verwarring. ‘Zijn ze dan nog steeds naar me op zoek? Kan ik nog niet naar huis terug?’


  ‘Nog niet. De onderzoekscommissie is begonnen met het horen van getuigen en jij staat boven aan hun lijstje. Zolang ze je niet kunnen vinden, hebben ze geen poot om op te staan.’


  ‘Maar Pap...’ Laurel slikte even krampachtig en ging toen verder: ‘Kan dit allemaal wel door de beugel wat we doen? Volgens mij pleeg ik een misdrijf door me aan dat onderzoek te onttrekken. In de geest, zo niet de letter van de wet,’ preciseerde ze.


  ‘Je laat je altijd zo leiden door je geweten, Laurie,’ plaagde haar vader haar. Zijn stem klonk weer een stuk monterder.


  ‘Ik geloof inderdaad niet dat ik ooit van mijn leven bewust iets heb gedaan dat tegen de wet indruist,’ zei Laurel ernstig. Ik rij om drie uur in de nacht niet eens door een rood licht heen, ook al is er geen auto te zien. Ik ben iemand die zich altijd strikt aan de regels houdt, Pap.’


  ‘Dat weet ik, lieve kind. En je maakt je nu ook aan geen enkel misdrijf schuldig. Je heb nooit een dagvaarding gekregen, dus ben je ook niet in overtreding. Je bent domweg op vakantie gegaan met onbekende bestemming. Ik heb zelfs rondverteld dat je een beetje overwerkt en depressief bent, en dat het wel even kan duren voordat je er weer over heen bent en dat je tot het zover is, geen contact met wie dan ook wil hebben.’


  Laurel keek naar het zwarte stuk hemel dat werd omlijst door haar gordijnen van gebloemd fluweel. ‘Ik wou dat je iets anders had kunnen bedenken. Nu lijkt het alsof ik gewoon als een angsthaas op de loop ben gegaan voor de problemen.’


  ‘Ook al zijn het in feite mijn problemen en niet de jouwe?’


  ‘Zo bedoel ik het niet.’ Laurel zweeg even. ‘Heb je Chet Landry al gesproken?’


  ‘Die bovenstebeste Chet heeft me vierkant voor de leeuwen gegooid. Hij ontkent brutaalweg dat hij ooit iets heeft afgeweten van de orders die wij hebben geplaatst, laat staan dat hij mij informatie zou hebben toegespeeld. Volgens hem heb ik dat hele verhaal uit mijn duim gezogen,’ deelde haar vader haar verontwaardigd mee.


  ‘Je méént het niet!’ stoof Laurel op. ‘Wat beweegt hem in vredesnaam?’


  ‘Hij wil zijn hachje redden,’ zei haar vader grimmig. ‘Zijn hele departement is er tot over de oren in verwikkeld, en Chet gebruikt mij als dekmantel. Het is één groot spel. Ik weet dat ik me nooit voor hun karretje had moeten laten spannen, hoe officieel het er ook uitzag met al die bezegelde brieven en zo. God zij dank ben jij niet hier,’ voegde hij eraan toe. ‘Tot ik andere getuigen heb die mijn naam kunnen zuiveren, is het enige waarachter ik me kan verschuilen dat niemand behalve jij kan verklaren hoe die orders precies zijn geplaatst.’


  Laurel kreeg een onheilsgevoel. ‘Maar ik kan hier niet eeuwig blijven, Pap. Het stadje waar ik me nu bevind, is niet bepaald –’


  ‘Ik wil het niet horen!’ zei haar vader. ‘Ik wil er niets van weten. Ik wil echt niet weten waar je zit, lieverd,’ voegde hij er met een zachtere klank in zijn stem aan toe. ‘We zitten hier echt in de problemen. Mijn enige troost is de wetenschap dat jij veilig uit de buurt bent en dat ik met de hand op mijn hart kan verklaren dat ik er geen flauw idee van heb waar je uithangt.’


  ‘Juist,’ zei Laurel somber.


  ‘En voor die arme secretaris van je geldt hetzelfde,’ ging haar vader verder. ‘Ze blijven Dennis maar ondervragen waar je heen bent gegaan en of je hem soms hebt gebeld.’


  ‘En wat zegt hij?’


  ‘Niets. Dat je overwerkt was en een beetje depri, de laatste tijd, en het er voortdurend over had dat je eens een tijd met vakantie wilde, en dat je toen opeens verdwenen was. Einde verhaal.’


  ‘Mooi.’ Laurel glimlachte triest bij de gedachte aan Dennis. ‘Ik mis hem enorm, Pap. Jullie allemaal, trouwens. Hoe gaat het met Martha?’


  ‘Voor een kamerolifant uitstekend,’ grapte haar vader. ‘Het is onvoorstelbaar dat een vrouw zó zwanger kan zijn en nog steeds rondloopt.’


  ‘Misschien wordt het een tweeling.’


  ‘Bewaar me, Laurie!’ riep haar vader geschrokken uit, en Laurel schoot in de lach. Haar vader kon haar altijd aan het lachen maken.


  ‘Hoe houdt Martha zich onder al die problemen?’ vroeg ze toen.


  ‘Prima,’ zei haar vader, maar zijn stem klonk minder zelfverzekerd.


  ‘Lijkt me niet leuk voor haar om haar eerste te kind te moeten baren en tegelijkertijd onder zo’n stress te staan.’


  ‘Het is inderdaad geen pretje,’ beaamde haar vader. ‘Dat besef ik heel goed, Laurie, maar Martha is geen doetje. Evenmin als jij,’ voegde hij er met hoorbare genegenheid aan toe. ‘Je weet dat je mijn oogappel bent, Laurie.’


  Laurel zweeg even. ‘Wanneer wordt de baby eigenlijk verwacht? Ik moet er niet aan denken dat ik dan nog niet thuis ben.’


  ‘Over een week of twee op zijn vroegst. Dan moet de hele affaire toch wel achter de rug zijn. Ik heb over tien dagen een afspraak met de minister van financiën, en op zijn steun kan ik rekenen.’


  ‘Pap!’ riep Laurel uit. ‘Echt waar. Weet je zeker dat hij je zal steunen?’


  ‘Hij zal wel moeten.’ Haar vaders stem had opeens een kille klank. ‘Anders kan ik hem behoorlijk in verlegenheid brengen. Vergeet niet dat Chet zíjn verantwoordelijkheid is.’


  Laurel leunde, slap van opluchting, achterover in de kussens. ‘De hemel zij dank,’ mompelde ze. ‘Dat verandert de zaak.’


  ‘Hou het dus nog een week of wat vol, schat. Maar bel me niet, tenzij je echt in moeilijkheden zit,’ waarschuwde hij haar. ‘Het is te riskant. Ik weet niet eens of ze mijn telefoon niet afluisteren.’


  ‘Hoe moet ik dan weten wanneer ik weer veilig naar huis terug kan?’


  Haar vader dacht even na. ‘Zit je nog steeds in Canada?’ vroeg hij toen behoedzaam. ‘Antwoord alleen met ja of nee.’


  ‘Ja.’


  ‘Is er waar je zit een kiosk waar ze de Financial Post verkopen?’


  Laurel zag in gedachten het rek met kranten en tijdschriften in de supermarkt van Harold Baines voor zich. ‘Ik geloof van wel,’ zei ze.


  ‘Mooi. Als de bui is overgedreven, plaats ik een boodschap in de zaterdageditie, gericht aan ‘‘Mijn liefste meisje’’. Oké?’


  ‘Oké,’ bevestigde Laurel. ‘Een dag of veertien nog dus?’ vroeg ze toen.


  ‘Eh... dat is te zeggen,’ begon haar vader aarzelend. ‘Luister, schat, reken er niet honderd procent op. Je weet hoe traag ambtenaren werken. Maar ik zal er alles aan doen om het proces te versnellen, dat kan ik je garanderen.’


  ‘En als Martha de baby krijgt...’


  ‘Dan laat ik je dat op dezelfde manier weten.’


  ‘Goed. Luister, Pap, ik moet je nog iets vertellen. Er is iets waar ik me zorgen over maak.’


  ‘Ja?’ vroeg hij, voor zijn doen tamelijk korzelig.


  Laurel zag hem als het ware een spiedende blik over zijn schouder werpen.


  ‘Pap, in dit stadje, waar ik zit –’


  ‘Geen namen, alsjeblieft!’


  ‘Nee, dat snap ik heus wel. Je moet alleen weten dat er hier een man rondhangt die ik een beetje... nou ja, een beetje griezelig vind.’


  ‘Wat bedoel je, Laurie?’ vroeg hij, onmiddellijk op zijn qui vive. ‘Heeft iemand je bedreigd?’


  ‘Nee, daar is geen sprake van, Maar ik krijg het idee dat hij iets van me weet. Meer dan hij laat merken.’


  ‘Wat voor man is het?’


  ‘Ongeveer mijn leeftijd. Heel knap, moet ik zeggen,’ gaf Laurel onwillig toe. ‘Het ruige type, je weet wel. Heel voorkomend ook,’ voegde ze eraan toe. ‘Begrijp me goed, hij heeft niets gedaan om me bang te maken, of zo. Maar ik vind het wel wat erg toevallig dat hij vrijwel tegelijkertijd met mij in Wolf... in dit stadje aangekomen en dat hij –’


  ‘Denk je dat hij je is gevolgd?’ viel haar vader haar geschrokken in de rede.


  ‘Ik weet het niet. Eerst leek hij me amper op te merken, maar de laatste tijd krijg ik het gevoel dat hij me in de gaten houdt.’


  ‘O, als dat alles is,’ zei haar vader met hoorbare opluchting in zijn stem. ‘Geen wonder dat hij je in de gaten houdt. Je bent een mooie vrouw, Laurie. Elke rechtgeaarde man zal zijn oog op je laten vallen.’


  ‘Dat zou je niet zeggen als je wist hoe ik er op dit moment uitzie,’ zei Laurel met een mismoedige blik op haar slonzige kleren en rode werkhanden. ‘Ik werk in de keuken van een hotel, Pap. Bordenwassen en aardappels schillen, tien uur achter elkaar. Ik heb zelfs kippen leren plukken.’


  ‘Nee toch, Laurie!’ mompelde hij ontzet. ‘Mijn God, kindje, wat verschrikkelijk.’


  ‘Maak je over mij geen zorgen,’ zei Laurel. ‘Eerlijk gezegd vind ik het in zekere zin een heel interessante ervaring. Ik zal je er beslist het nodige over kunnen vertellen als ik weer thuis ben. Maar ik kan het bange gevoel niet van me afzetten dat die man een rechercheur is of een privé-detective, of zoiets.’


  ‘Waarom? Wat doet hij, behalve een oogje op jou houden?’


  ‘Niets duisters. Hij heeft een baantje in de ijzerwinkel hier. Daar werkt hij overdag in het magazijn, en hij woont op kamers boven de winkel.’


  ‘Zo te horen is er niets waar je je zorgen over hoeft te maken,’ zei haar vader na een korte stilte. ‘Als hij je inderdaad gevolgd is, zou hij toch niet de moeite nemen om werk te vinden en kamers te huren? Hij zou je identiteit proberen vast te stellen, je een dagvaarding ter hand stellen en je naar Vancouver begeleiden.’


  ‘Ik weet het,’ zei Laurel, ‘dat zeg ik ook voortdurend tegen mezelf, maar...’


  ‘Maar hij laat je niet uit het oog,’ zei haar vader, en ze hoorde hem grinniken. ‘Wie zou hem dat kwalijk kunnen nemen? Maak je niet druk, lieverd. En verder... als je maar niet verliefd raakt op de een of andere knaap die daar in een ijzerwinkel werkt, hoor je? Je bent een zeer aantrekkelijke vrouw, Laurie. Het leven heeft beslist iets beters voor je in petto dan de eerste de beste bink uit de provincie.’


  ‘Ik heb er geen idee van,’ merkte Laurel droog op, ‘wat het leven voor mij in petto heeft. Ik wou alleen dat ik weer aan het werk kon.’


  ‘Ik doe mijn uiterste best. Lieverd, ik moet ophangen. Ik durf niet langer te praten. Heb je soms iets nodig?’


  ‘Wat doet dat er toe?’ vroeg Laurel, haarsondanks een beetje bitter. ‘Hoe zou je me wat dan ook moeten bezorgen, zonder te weten te komen waar ik zit?’


  ‘Ja, dat is zo,’ zei haar vader monter. ‘Maar ik zou toch graag horen dat je het goed maakt.’


  ‘Ik maak het ook goed,’ zei Laurel ondanks haar verre van benijdenswaardige situatie. ‘Luister, Pap wil je Dennis zeggen –’


  ‘Je weet dat ik hem niets kan zeggen, Laurie. Niemand mag weten dat we elkaar hebben gesproken.’


  ‘Ja, dat is natuurlijk zo,’ zei Laurel langzaam. ‘Nou, dan hang ik maar op, Pap. Tot spoedig, hoop ik. Zet er in hemelsnaam vaart achter.’


  ‘Daar kun je op rekenen. En blijf uit de buurt van die knappe boerenjongens.’


  Laurel grinnikte. Die typering was amper van toepassing op Jonas O’Neal, ging het door haar heen. ‘Zorg jij maar goed voor je vrouw. Ik ben verschrikkelijk benieuwd naar mijn broertje of zusje.’


  ‘Zo mag ik het horen. Kijk elke zaterdag in de krant. Je hoort spoedig van me.’


  Toen had hij opgehangen, maakte zijn vertrouwde, haar zo geliefde stemgeluid plaats voor het onpersoonlijke zoemen van de kiestoon.


  


  Een paar dagen later, het was een woensdagavond, liep Laurel naar het open veld waar Luther Barnes zijn op afstand bediende vliegtuigje altijd liet rondcirkelen, zodra hij maar even aan het waakzame oog van zijn vrouw kon ontsnappen.


  Jonas was er al, jongensachtig en knap in een geel T-shirt met de naam van het honkbalteam erop gedrukt. Hij werd omringd door een drukke groep kinderen in identieke shirts.


  ‘Twee maten,’ zei Jonas toen hij haar kritisch naar de veel te ruim uitgevallen hemden zag kijken. ‘Volwassenen en kinderen. Waar is het jouwe?’


  ‘Het heeft precies dezelfde maat als dat van jou. Het reikt me ongeveer tot op mijn knieën.’


  Hij grijnsde, waardoor zijn gezicht even oplichtte, maar gaf verder geen commentaar. ‘Heb je een handschoen?’


  Laurel schudde haar hoofd. ‘Ik heb er gisteren een paar bekeken in die winkel waar jij werkt, maar ze zijn veel te duur. De goedkoopste was vijftig dollar. Dat is bijna meer dan ik in een maand opzij kan leggen.’


  ‘Ik heb er een voor je,’ zei Jonas bedaard. ‘Bruikleen van de sponsor.’


  Hij haalde een bruine handschoen te voorschijn, die Laurel aantrok, waarna ze er bij wijze van experiment met haar andere vuist een stomp op gaf. Het voelde prettig aan, constateerde ze.


  ‘Het veld op, jullie,’ commandeerde Jonas de kinderen, terwijl hij twee bats oppakte. ‘Jullie gaan eerst eens een balletje slaan. Hé daar, jullie,’ zei hij tegen een stel jongens die vechtend over de grond lagen te rollen, ‘hou daar mee op en ga met Laurie mee. We zijn hier om te honkballen, niet om elkaar de koppen in elkaar te slaan.’


  De jongens lieten elkaar los en renden toen naar hun petjes en handschoenen. Laurel begon met een gevoel van toenemende onwezenlijkheid het veld op te lopen, gevolgd door een tiental in het geel gehulde kinderen.


  ‘Hoe heet jij?’ vroeg ze aan een mager manneke met een volle kuif glanzend rood haar en een massa sproeten, dat naast haar voortdribbelde.


  ‘Melanie,’ zei het kind met een hartveroverende glimlach, waardoor duidelijk werd dat ze aan het wisselen was.


  ‘O,’ zei Laurel, haar vergissing beseffend.’


  ‘En ik heet Tyler,’ zei een jongen, die zich bij hen had gevoegd.


  ‘Snuit je neus,’ zei Laurel vinnig. ‘Je lijkt wel een baby zo.’


  De jongen haalde ongegeneerd zijn arm langs zijn neus, trok toen zijn honkbalpetje diep over zijn ogen en nam een positie op het veld in vlak bij Laurel. Hij hurkte gespannen en hield zijn geschoeide hand op als een heuse shortstop, hoewel nog niemand aanstalten maakte om de slagcirkel te betreden.


  Melanie en Laurel wisselden een blik van verstandhouding. ‘Jongens,’ zei het kleintje, veelzeggend met haar ogen rollend. ‘Wat zijn ze toch stom!’


  ‘Ik ben helemaal niet stom,’ riep Tyler, die nog steeds zijn hand ophield. ‘Jonas zegt dat een goede veldspeler altijd klaar staat om de bal te vangen.’


  ‘Zie jij een bal dan?’ hoonde Melanie.


  Jonas was inmiddels op het thuishonk gaan staan en zwaaide een paar keer met een bat heen en weer. Hij wierp een bal op, raakte die zacht en zond hem in een boog naar het eind van het veld, waar hij tussen een stel kinderen belandde die stokstijf toekeken hoe de bal op de grond viel, waarna ze er als wildemannen op af renden om hem op te rapen.


  Laurel grinnikte en begon te vermoeden dat ze zich als honkbaltrainer wel eens veel meer zou kunnen amuseren dan ze had verwacht.


  Ze trok de klep van haar pet naar beneden om haar ogen af te schermen tegen de stralen van de lage namiddagzon en wierp een steelse blik op Jonas.


  Hij zag er in deze omgeving heel wat gemoedelijker uit, zonder dat harde en gevaarlijke dat haar meestal als ze met hem te maken had zo op haar hoede deed zijn. Het was duidelijk dat hij van kinderen hield, en op die zoele namiddag op de prairie, omringd door zijn gele team, leek hij zelf nog een jongen. Voor even, althans, was de bittere trek om zijn mond verdwenen en had zijn gezicht een vriendelijke uitdrukking.


  Er was ook niets mis met zijn lichaam, constateerde Laurel, die vol bewondering zijn spierballen zag zwellen toen hij het bat hanteerde en zijn slanke heupen de slagbeweging volgden.


  Zou Jonas O’Neal soms een beroepssporter zijn die zich in dit kleine stadje had begraven nadat hij op de een of andere manier zijn carrière had verpest? Hij had zo’n air van arrogant zelfvertrouwen, zo’n sierlijke souplesse in zijn bewegingen en zo’n verre, cynische blik in zijn ogen alsof hij dingen had gezien waarvan andere mensen niet eens konden dromen.


  En hij had een lichaam als een jonge god...


  Jonas knielde neer en gaf het bat aan een jongetje dat hij in de cirkel van zijn armen hield, terwijl hij het team voordeed hoe je het bat moest vasthouden om ermee te slaan.


  ‘Kijk, jongens, zó,’ hoorde ze hem zeggen. ‘Ontspannen. Je moet de bal niet willen duwen, alleen maar raken en het bat het werk laten doen. Kijk!’


  Hij wierp de bal op en sloeg hem in een hoge boog over het tweede honk. Laurel deed een paar stappen achteruit en kneep haar ogen samen tegen de zon om de baan van de bal te schatten.


  ‘Jouw bal, Laurie!’ hoorde ze Melanie ergens achter zich roepen.


  Laurel maakte een duik naar links en ving de bal voordat hij de grond raakte. Toen wierp ze hem keurig terug naar het thuishonk.


  ‘Mooi gevangen,’ riep Jonas. ‘Tyler, hier komt er een voor jou.’


  Tyler verkrampte nog meer, kneep zijn ogen dicht en hief zijn rechterhand op. De bal zeilde zijn kant uit en vloog ongeveer een meter langs hem heen, terwijl hij stokstijf van schrik bleef staan.


  ‘Nou gaat-ie huilen, wedden?’ hoorde ze Melanie smalen. ‘Het is nog zo’n baby.’


  Laurel liep op het ventje af en zag dat Melanie gelijk had gehad. Er blonken tranen in zijn ogen en zijn neus begon weer te lopen. Ze pakte een zakdoekje en veegde zijn gezicht af. Toen knuffelde ze hem even.


  ‘Je moet naar de bal kijken, Tyler,’ fluisterde ze. ‘Je moet niet met je ogen dicht blijven wachten. Je moet kijken waar de bal heengaat en hem proberen te vangen. Kom, dan doen we het samen, goed?’


  Hij keek haar met een ongelukkig, wanhopig gezicht aan en knikte zwijgend.


  ‘Sla er nog een hierheen, Jonas,’ riep Laurel. ‘Hoog en zacht, als je wil.’


  Jonas deed wat ze hem vroeg en de bal beschreef een hoge boog door de lucht, afstekend tegen de wolken, en daalde naar hen neer.


  ‘Kijk, Tyler,’ zei Laurel, die naast het joch neerhurkte. ‘Kijk naar de bal en loop erheen, zodat je er pal onder komt te staan.’


  Het ventje keek angstig omhoog, liep toen een meter opzij en bleef stokstijf staan wachten terwijl de bal neerdaalde.


  ‘Steek je hand nou uit!’ riep Laurel. ‘Je moet hem vangen, Tyler.’


  De bal landde met een bevredigende plof in Tylers handschoen. Hij stond er stomverbaasd naar te kijken, draaide zich toen om naar Laurel en begon door zijn tranen heen opgetogen te lachen.


  ‘Ik heb hen gevangen,’ riep hij. ‘Hé, Melanie, kijk eens. Ik heb hem!’


  Laurel wierp een blik op Jonas en zag hem grijnzen. De lage zon baadde zijn gezicht en lichaam in een gulden gloed. Ze lachte hem toe en draaide zich toen snel om, verward door het wilde kloppen van haar hart en haar opeens gloeiende wangen.


  ‘Hé! riep Jonas en hij keek naar een plek achter Laurels rug. ‘Wat is daar aan de hand?’


  Laurel volgde zijn blik en zag een vijftal kinderen in een kring gehurkt naar de grond zitten turen, zonder enige aandacht voor de honkballes.


  Laurel liep erop af. ‘Wat zien jullie?’ vroeg ze, toen ze bij hen stond.


  ‘Er zitten hier prairieratten,’ antwoordde een jongetje, dat haar over zijn schouder stralend aankeek. ‘Ze hebben een hol hier.’


  Laurel keek naar het onregelmatige gat in de rulle grond en vervolgens naar de opgetogen smoeltjes van de kinderen. Jonas kwam achter haar staan en legde achteloos een arm over haar schouder, terwijl ze allemaal naar de omgewoelde grond keken.


  ‘Prairieratten,’ deelde Laurel hem mee.


  Jonas wierp zijn hoofd in zijn nek en lachte hartelijk, terwijl hij haar even tegen zich aan trok.


  ‘Volgens mij zullen we ook wat lesjes concentratie en strijdlust moeten geven,’ zei hij met een serieus gezicht. ‘Wat dacht je daarvan?’


  Laurel knikte instemmend. ‘Ga jij maar bij de jongens in het veld staan,’ zei ze, terwijl ze zo onopvallend mogelijk een stapje opzij deed om uit zijn buurt te komen. ‘Dan gaan Melanie en ik van het eerste honk wat ballen naar jullie toeslaan, goed?’ stelde ze voor.


  Zoals Laurel al had gedacht, hanteerde Melanie het bat met veel zelfvertrouwen en had ze voor zo’n klein meisje een verrassend krachtige, zekere slag. Ze bleven een half uurtje ballen het veld in slaan naar de andere spelers en zagen Jonas de jongens de fijne kneepjes van het veldspel bijbrengen.


  ‘Dit wordt nog een aardig team,’ merkte Melanie tevreden op, terwijl ze met haar bat tegen haar schoen tikte. ‘Misschien winnen we dit jaar wel een paar wedstrijden.’


  ‘Hebben jullie vorig jaar geen enkele keer gewonnen?’ vroeg Laurel.


  Melanie rolde weer met haar ogen, iets waarmee ze blijkbaar een breed scala van gevoelens probeerde over te brengen.


  Laurel glimlachte het meisje toe. ‘Winnen is niet het enige, Melanie.’


  ‘Dat weet ik ook wel,’ zei het kind, ‘Maar het is wel íets, of niet?’


  Laurel dacht daar eens over na. ‘Ja,’ zei ze toen. ‘Het is inderdaad íets.’


  ‘En jongens moeten begrijpen dat meisjes even goed zijn als zij,’ zei Melanie, terwijl ze de bal hard naar de rechterkant van het veld sloeg, zodat Jonas een zweefduik moest maken om de bal te vangen.


  Laurel grinnikte en hurkte achter het honk neer om de teruggeworpen bal te vangen. Opeens voelde ze zich gelukkiger dan ze in weken was geweest.


  


  De zon zakte weg achter de verre einder en de wind stak op. Jonas gaf zijn teamleden nog een oppeppend woordje mee en stuurde ze toen naar huis. Laurel en Jonas zagen de gele T-shirts druk pratend verdwijnen op de fiets, te voet, of in de vrachtwagen van ouders of buren.


  Laurel hielp hem met het bij elkaar rapen van de ballen en de bats, de rubber honkplaten en waterflessen, die allemaal achter in zijn auto werden gelegd. Dat was een minstens vijftien jaar oude, maar uitstekend onderhouden Mercedes. Laurel, die de auto oplettend bekeek, vond zijn keuze voor dat type vervoermiddel al even raadselachtig als zijn hele persoonlijkheid.


  Waarom reed hij niet in een vrachtwagen, zoals vrijwel iedereen in Wolf Hill? En als hij zich een Mercedes had kunnen veroorloven, waarom was hij dan nu veroordeeld tot een hondenbaantje in een gereedschappenmagazijn, voor een salaris dat wel niet veel hoger zou zijn dan het hare?


  Ze besefte opeens dat hij haar stond aan te kijken. Met een ruk draaide ze zich om en raapte haar jasje van de grond.


  ‘Ik moest maar weer eens naar het hotel.’ zei ze. ‘Het is morgen weer vroeg dag.’


  ‘Geen sprake van.’


  ‘Wat zullen we nou hebben?’


  ‘Je moet me eerst helpen dit allemaal weer uit te laden. Dat hoort bij je taak als assistent-coach,’ deelde hij haar laconiek mee.


  Laurel keek hem met een weifelend gezicht aan. ‘Wie zegt dat? vroeg ze strijdvaardig.


  ‘Ik. Ik ben de hoofdcoach en ik zeg je dat je me moet helpen. Je kunt niet van me verwachten dat ik dit allemaal na elke training in mijn eentje opberg,’ zei hij zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken.


  Laurel wist niet goed of hij het meende, of dat hij haar domweg stond te plagen. ‘Waar moet het heen?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Ik had gedacht dat we het het beste in de schuur achter de ijzerwinkel kunnen leggen.’


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik help je wel even.’


  ‘Mooi. Stap maar in.’


  Laurel keek geschrokken naar de auto en toen naar hem. ‘Ik ga liever lopen,’ zei ze. ‘Het is zo’n heerlijke avond en het is niet ver.’


  ‘Tja, daar schiet ik niet veel op,’ zei hij vrolijk. ‘Tegen de tijd dat jij er bent, ben ik al lang en breed klaar. Kom, Laurel, stap nou in. Ben je ergens bang voor, soms?’


  ‘Zeur niet,’ zei Laurel snibbig. Ze stapte voorin, waarna ze met onwillige nieuwsgierigheid om zich heen ging zitten kijken.


  De auto was slank en krachtig, net als zijn eigenaar, en het interieur was keurig, zonder ook maar het geringste voorwerp dat iets zou kunnen onthullen over de identiteit of de persoonlijkheid van de man die erin reed. Er lagen geen boeken of tijdschriften in de zijvakken van de portiers, er lagen geen cassettebandjes of compact disks op de voorbank, en geen extra kleren of hobby-artikelen achterin. Niets dan glanzend staal en zacht leer en die vluchtige, opwindende mannengeur die Laurel altijd met hem associeerde.


  Ze leunde achterover en keek zwijgend uit het raampje naast zich.


  ‘Vind je het geen mooie auto?’ vroeg hij.


  ‘Hij kan ermee door,’ zei ze nonchalant.


  ‘Ooit een Mercedes gehad?’ vroeg hij langs zijn neus weg, terwijl hij de motor startte en langzaam de weg op reed.


  Ze was meteen op haar hoede en probeerde zijn vraag weg te lachen. ‘Wat dacht je dan? Massa’s bordenwassers rijden in zulke dure auto’s rond. Jonas,’ riep ze toen geschrokken uit, ‘welke kant ga je uit?’


  ‘Ik wil je iets laten zien, dus nemen we de landelijke route,’ zei hij, terwijl hij de stad links liet liggen en een brede grindweg op reed die in de richting van de ondergaande zon liep.


  ‘Stop!’ zei ze kwaad. ‘Ik wens nergens met jou naartoe te gaan. Ik wil naar het hotel.’


  ‘Laurel, ik heb helemaal niets kwaads in de zin. Ik weet zeker dat dit je zal interesseren. Kun je die eeuwige achterdocht van je niet eens een keertje opzij zetten?’


  Hij parkeerde langs de berm van de weg en stapte uit, liep om de auto heen en opende het portier voor haar. Ze bleef zitten en keek naar hem op. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


  ‘We gaan een wandelingetje maken. Kom, stap uit en trek je jasje aan.’


  


  Terwijl Laurel aarzelend bleef zitten, niet wetend wat ze moest doen, bleef Jonas buiten de auto staan wachten. Hij keek eens om zich heen.


  De stad was niet meer dan een paar lichtpuntjes aan de horizon. De donker wordende prairie strekte zich rondom hen uit, gehuld in lichtpaarse en blauwe tinten, en de wind was guur en streek met ijsvingers langs zijn gezicht.


  Hij leunde over het open portier heen naar binnen en glimlachte naar haar. ‘Toe nou,’ zei hij zacht. ‘Stap nou uit en loop even met me mee. Het is vlakbij.’


  Laurel stapte uit, trok de ritssluiting van haar jasje dicht tot onder haar kin en begon naast hem voort te lopen. Hij had een zaklantaarn bij zich waarmee over de wuivende bossen prairiegras scheen.


  ‘Hier ergens moet het zijn,’ hoorde ze hem mompelen. ‘Precies in het verlengde van dat hek daar en een meter naar –’


  ‘Wat loop je te zoeken?’ vroeg ze zenuwachtig.


  Jonas keek op en zag aan haar gezicht dat ze zich liep af te vragen hoe ze zich in hemelsnaam in deze positie had kunnen laten manoeuvreren. Door het donker dolen met een bruut van een man, die ze amper kende, moederziel alleen op een verlaten stuk prairie, kilometers verwijderd van de bewoonde wereld...


  Plotseling werd hij overvallen door de opwelling om haar in zijn armen te nemen, haar gezicht te bedelven onder de kussen, haar lippen te proeven, haar borsten aan te raken.


  Hij leek wel niet goed bij zijn hoofd, bedacht Jonas wanhopig. Zulke aanvechtingen kon hij niet gebruiken. Hij had een opdracht uit te voeren, en die viel hem met de minuut zwaarder vanwege de conflicterende gevoelens die hij voor deze vrouw koesterde.


  Was ze maar niet zo’n geboren actrice en viel ze maar eens uit haar rol. Hier, in de schemering, op de prairie, zag ze er net zo onschuldig uit als de kinderen waarmee ze zojuist hadden gespeeld. Maar er was niets kinderlijks aan de welvingen van haar lichaam, noch ook aan haar buitengewone begeerlijkheid.


  ‘Hier is het!’ zei hij opeens, en hij liet zich op een knie zakken, zodat hij haar niet hoefde aan te kijken. ‘Moet je zien, Laurel.’


  Jonas richtte de lichtbundel van zijn zaklantaarn op iets dat op de grond lag. Het was een vogelnest, kunstig gevlochten van prairiegras en zo keurig in een holte in de grond genesteld dat het bijna onzichtbaar was, zelfs van nog geen meter afstand. Lange grashalmen, die er zorgvuldig overheen geweven waren, vormden een koepeltje, met een ingang aan één kant.


  Laurel bukte zich en tuurde in het licht van Jonas’ zaklantaarn door de ingang. Vijf piepkleine, bruin en paars gespikkelde witte ovaaltjes glansden in het schijnsel.


  ‘O,’ zei ze zacht en vertederd. ‘O, wat schattig! Dat je het hebt gevonden, Jonas. Het is praktisch onzichtbaar.’


  ‘Ik liep hier gisteren wat te wandelen en toen zag ik het vrouwtje het nest binnenvliegen. Ik heb het gemarkeerd met een paar stenen om het terug te kunnen vinden.’


  ‘Van welke vogel zijn die eitjes?’


  ‘Een veldleeuwerik. Dezelfde de vogel die je de hele tijd zo mooi hoort zingen.’


  ‘Maar waarom is het nest nu verlaten?’ Laurel keek bezorgd om zich heen door de vallende schemering. ‘Ik hoop dat we het vrouwtje niet hebben verjaagd,’ zei ze toen.


  ‘Wees maar niet bang, ze zit heus wel in de buurt. Misschien is ze insecten aan het vangen, maar reken maar dat ze ons ook in de gaten houdt.’


  ‘En stel eens dat ze haar eieren in de steek laat, nu wij ze gevonden hebben?’


  ‘Dat doet ze heus niet.’


  Jonas hurkte naast haar neer, zich intens bewust van haar nabijheid. Haar lichtbruine haar rook even fris als de veldbloemen om hen heen, en haar schouder streek even langs de zijne, terwijl ze samen in het nest tuurden. Zelfs dat vluchtige contact deed het vuur als lava door zijn aderen stromen, en het kostte hem de uiterste zelfbeheersing om haar niet beet te pakken. Hij hunkerde naar haar zachte lichaam, languit op het prairiegras naast zich...


  Jonas stond op en reikte haar zijn hand om haar overeind te trekken.


  ‘Maar,’ vervolgde hij, met een hol en slap gevoel van binnen, ‘als we de eitjes zouden aanraken, zou ze weg kunnen blijven. Zangvogels kunnen niet tegen de geur van de mens aan hun eieren of hun nest.’


  ‘Kunnen we nog een keertje terugkomen om te kijken?,’ vroeg Laurel schuchter, zijn hand loslatend. ‘Ik zou dolgraag de jonge vogeltjes zien.’


  Hij keek neer op haar grote, grijze ogen, haar zachte mond en de delicate tekening van haar jukbeenderen en slapen. Onwillekeurig stak hij zijn hand uit en legde die tegen haar wang. Zijn vingers kromden zich om haar gezicht, streken door het zachte haar en speelden met een paar weerbarstige lokken. Ze verstijfde en keek naar hem op. Toen keerde ze zich om en repte zich terug naar de auto.


  ‘De avonden zijn nog behoorlijk fris, vind je ook niet?’ riep ze over haar schouder. ‘Ik kan er maar niet aan wennen hoe droog het hier is. Het lijkt eerder een woestijnklimaat, nietwaar? Overdag warm en ’s nachts ijskoud.’


  Jonas liep zwijgend achter haar aan en reageerde niet op haar nerveuze gebabbel. Zijn hele lichaam brandde van de seksuele frustratie.


  Toen hij een paar weken terug in Wolf Hill was aangekomen, was zijn opdracht heel eenvoudig geweest, en verder alleen maar saai en tijdrovend. Maar inmiddels was het een heel gecompliceerde klus geworden. Hij was er geen moment op voorbereid geweest dat hij er zulke gevoelens voor die vrouw op na zou gaan houden.


  Jonas wist niet eens meer wat hij met haar aan moest. Als ze er eindelijk toe kon worden gebracht om terug te keren naar waar ze vandaan kwam, stonden haar tal van problemen te wachten. Maar als ze bang zou worden en ergens anders heen zou gaan, zou ze misschien nog veel meer gevaar lopen.


  Wat het ergste was, bekende hij zichzelf met sombere eerlijkheid, als ze in Wolf Hill bleef, kwam het gevaar dat ze het meeste te duchten had, misschien nog wel van hém.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Had je nog nooit een vogelnest gezien?’ vroeg Jonas op luchtige toon, zijn ogen strak op de grindweg, die door de koplampen werd beschenen, gericht houdend.


  Laurel wierp een blik op zijn profiel met de scherpe neus. Hij zag er opeens zo kil en afstandelijk uit, veel meer zijn normale, sardonische zelf. Toch had ze, daarnet op de prairie, de indruk gehad dat hij op het punt stond haar te kussen.


  Ze vouwde haar handen in haar schoot. ‘Nooit zo van dichtbij, tenzij in een museum.’


  ‘Je bent dus in een grote stad opgegroeid?’


  ‘Merendeels,’ zei Laurel, op haar hoede, en ze dacht terug aan het landgoed in de buurt van Vancouver waar ze tot het overlijden van haar moeder had gewoond. Er waren gastenverblijven geweest, stallen, een manege en zelfs bediendenverblijven onder de woonruimte van haar familie.


  Maar, bedacht ze met een half lachje, geen veldleeuwerikennesten.


  ‘En je ouders?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze, en haar glimlachje verdween.


  ‘Wat zijn het voor mensen? Waar wonen ze? Wat doen ze voor de kost?’


  ‘Mijn moeder is gestorven toen ik veertien was,’ deelde Laurel mee. ‘En mijn vader zie ik niet meer. Hij wil zelfs niet meer met me praten.’


  ‘Meen je dat?’ Jonas keek haar even aan en reed toen het straatje achter de ijzerwinkel in. ‘Waarom niet?’


  Laurel haalde haar schouders op en begon zich allengs minder op haar gemak te voelen. ‘Dat is een complex van factoren,’ zei ze, rechtstreeks antwoord vermijdend. ‘Een van die familievetes.’


  ‘Juist.’ Hij parkeerde naast de schuur en stapte uit, waarna hij zich bukte om een ruigharige, zwart-witte hond te aaien die van ergens in de buurt van de schutting was komen opduiken en om hem heen draaide.


  Laurel stapte uit en aaide de hond eveneens. Hij ging op zijn rug liggen met zijn poten omhoog, kwispelde enthousiast met zijn staart en blafte met zijn tong uit zijn bek.


  ‘Blackie, jij ouwe schurk,’ zei Jonas. ‘Volgens mij lig je te flirten.’


  Laurel kriebelde de hond achter zijn oren, zodat hij kreunde van genot. ‘Is hij van jou?’ vroeg ze toen.


  ‘Hij is komen aanlopen.’ Jonas deed de achterbak van zijn auto open. ‘Het is een zwerver, net als jij en ik,’ voegde hij er aan toe, en hij keek Laurel neutraal aan. ‘Niemand trekt zich zijn lot aan, dus heeft hij het moeilijk om zijn weg in het leven te vinden.’


  Ze keerde zich half van hem af en begon de achterbak leeg te halen.


  ‘Ben jij zo iemand, Jonas?’ vroeg ze met een bewust luchthartige klank in haar stem. ‘Een verschoppeling en een zwerver?’


  ‘Misschien niet,’ zei hij, de rubber honkplaten op elkaar stapelend en ermee de schuur in lopend. ‘Misschien meer iemand die het moeilijk lang op één plek volhoudt.’


  ‘Daar zie je anders niet naar uit.’ Laurel liep langs hem heen met een stel bats onder haar arm.


  ‘Waar zie ik dan naar uit?’


  Ze bleef even in de deuropening staan en dacht over een antwoord na. Toen begon ze de bats rechtop tegen de muur van de schuur te zetten.


  ‘Laurel?’ vroeg hij, toen ze naar buiten kwam. ‘Waar zie ik dan naar uit?’


  ‘Ik weet het niet. Een sportman, een bankrover, een huurmoordenaar...’


  Hij grinnikte, oprecht geamuseerd. ‘Dat klinkt nogal romantisch. Zeker voor een knecht in het magazijn van een ijzerwinkel in een klein gat op de prairie.’


  ‘Wat je ook mag zijn,’ zei Laurel kalm, ‘je bent geen magazijnknecht in een ijzerwinkel.’


  ‘O nee?’ Hij leunde tegen de auto, en zijn ogen tintelden in het vage schijnsel van het buitenlicht boven de schuurdeur. ‘Wat doe ik dan hier in Wolf Hill, zou ik wel eens willen weten.’


  ‘Ik weet het niet, Jonas.’ Laurel stond kaarsrecht en keek hem aan. ‘Waarom vertel je me dat zelf niet?’


  ‘Waarom vertel jij me niet eerst wat jij hier doet?’ pareerde hij haar vraag.


  ‘Ik heb een fatsoenlijk baantje om genoeg geld te verdienen voor een busreis. Zodra ik dat bij elkaar heb, ben ik vertrokken. Dat is het hele verhaal. Er zit niets geheimzinnigs aan.’


  ‘Dat is niet wat je vrienden zeggen.’


  ‘Welke vrienden bedoel je?’


  Hij legde een zak met honkballen in de hoek, trok toen de deur dicht en sloot hem af. ‘Mrs. Grossman, bij voorbeeld.’


  Laurel verstrakte. ‘Wat zegt Mrs. Grossman dan precies?’ vroeg ze.


  ‘Ze heeft tegen me gezegd dat je een prinses bent.’


  ‘O, in hemelsnaam, zeg,’ reageerde Laurel. ‘Mrs. Grossman is zo eenzaam, dat ze iedereen die bij haar op bezoek komt, voor een prinses zou houden.’


  Jonas keek haar opmerkzaam aan. ‘Maar toen ze dat tegen me zei, had ze je nog helemaal niet ontmoet, Laurel.’


  ‘Dan kan ze er op dat moment dus ook geen idee van hebben gehad wat voor iemand ik ben.’


  Hij deed een stap naar haar toe, greep haar bij haar schouders en keek zwijgend op haar neer. Plotseling stak hij zijn hand uit en trok de veter los waarmee ze haar lange haar bijeen had gebonden, zodat het aan weerszijden van haar gezicht neer beneden viel.


  ‘Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg ze, haar hand opstekend om hem tegen te houden.


  Hij trok zich er niets van aan, maar schikte haar lokken zo, dat ze haar gezicht omlijstten en zich langs haar nek en om haar schouders plooiden.


  ‘Ik moest het maar eens laten knippen, vind je ook niet,’ vroeg ze, onder zijn strakke blik zenuwachtig van het ene been op het andere wippend. ‘Ik zal er vandaag of morgen door Margie een stuk af laten halen. Het is veel te warm als ik aan het werk ben.’


  ‘Kom nou! Je hebt juist prachtig haar. Waarom laat je het niet vaker los hangen?’


  ‘Omdat het me hindert,’ zei ze, de veter uit zijn hand pakkend.


  Hij keek haar aan terwijl ze haar haren weer bijeen bond.


  ‘Is dat de ware reden? Of,’ vroeg hij, haar strak aankijkend, ‘of doe je het alleen omdat je er met losse haren te veel als een prinses uitziet?’


  Ze wendde zich af en liep naar het hek, met Blackie aan haar zijde.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Jonas, terwijl hij achter haar aan liep.


  ‘Terug naar het hotel,’ zei ze over haar schouder. ‘Het wordt laat, en ik ben moe.’


  ‘Ga nog niet weg.’ Hij pakte haar bij haar arm. ‘Ga even met me mee naar boven en help me met de opstelling van het team.’


  ‘Naar boven?’


  ‘Naar mijn leger,’ zei hij, en hij ontblootte zijn tanden in een wolfachtige grijns. ‘Durf je dat aan, kleine meid?’


  Ondanks alles moest ze lachen. ‘Ik ben in ieder geval niet bang voor u, Meneer Wolf. ‘Ik ben het alleen beu om voortdurend vragen te moeten beantwoorden over dingen die niemand iets aangaan.’


  ‘Ik zal me keurig gedragen en geen toespelingen meer maken over prinsessen, goed?’


  ‘Beloofd?’


  ‘Beloofd.’


  Ze aarzelde even. ‘Wat bedoel je met de teamopstelling?’


  ‘Nou ja, we hebben vanavond een tijdje kunnen zien hoe die kinderen met het spel omgaan. We zullen hun plaats in het team moeten bepalen.’


  Laurel glimlachte. ‘Welke plek moeten we Tyler in hemelsnaam geven?’


  ‘Bij de waterflessen.’


  Jonas pakte haar bij de arm en leidde haar naar een wankele trap achter de winkel.


  Laurel wachtte terwijl Jonas in zijn zak naar zijn sleutel zocht. Haar hart begon onzeker te kloppen en ze kreeg even een angstig voorgevoel toen de deur openging. Maar Jonas knipte kalm het licht aan, liet haar toen voorgaan naar binnen en sloot de deur achter hen.


  De kamer die hij had gehuurd, was zó somber en spaarzaam gemeubileerd dat Laurel een verraderlijke vlaag van medelijden voelde toen ze om zich heen keek. Het appartement bestond uit niet meer dan één enkele kamer met een paar meubels. In een hoek stond naast een wasbak een koelkast met een kookplaatje erop en aan de andere kant van de kamer zag ze in een soort alkoof de rand van een badkuip.


  Jonas was kennelijk in Wolf Hill gearriveerd met weinig meer bagage dan een koffer vol kleren, want ze kon geen persoonlijke bezittingen van hem ontdekken, geen boeken, geen kussens of kleedjes, en ook niets aan de muren, behalve de vergeelde, bijna vijftien jaar oude kalender van een groothandelsbedrijf in ijzerwaren.


  Vergeleken daarmee was Laurels eigen hotelkamertje een luxe suite.


  ‘Niet bar gezellig, vind je ook niet?’ zei hij opgewekt, terwijl hij haar onwillekeurige reactie gadesloeg.


  ‘Wat doe je in je vrije tijd?’ vroeg ze. ‘Je hebt hier niet eens televisie.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik maak lange wandelingen over de prairie, ga in de bar van het hotel een praatje maken met de gasten, dat soort dingen,’ zei hij achteloos.


  ‘Maar het is zo...’


  ‘Zo wat?’


  ‘Ach, laat maar,’ zei ze. ‘Waar slaap je eigenlijk?’ vroeg ze toen, en ze kon haar tong wel afbijten.


  Hij wierp een snelle, veelbetekenende blik op haar en ze voelde haar wangen gaan gloeien. Maar hij gaf geen antwoord, liep alleen maar naar de bank, waar hij een kussen weghaalde waaronder een matras te voorschijn kwam.


  ‘Juist,’ zei ze met gespeelde achteloosheid. ‘Je zou vrienden moeten worden met Mrs. Grossman. Die zou je bedelven onder de gehaakte kleedjes en gebreide kussens in de vorm van honden en katten.’


  ‘Ik maak niet zo snel vrienden.’ Hij pakte een schrijfblok uit een van de kastjes. ‘Kom, Laurel,’ zei hij, terwijl hij een stoel achteruit trok aan de goedkope, metalen tafel. ‘Laten we eens een teamopstelling bedenken.’


  Laurel ging naast hem zitten en keek toe hoe hij een keurige ruit schetste dat het honkbalveld voorstelde en waarin hij op verschillende posities de namen van kinderen noteerde.


  Hij hield het vel een eindje van zich af en Laurel bestudeerde het peinzend. ‘Het is misschien niet zo’n goed idee om Billy op het eerste honk te zetten,’ zei ze. ‘Hij is heel snel. Ik denk dat hij van meer waarde zou kunnen zijn aan de rechterkant, om hoge ballen te vangen.’


  ‘Geen slecht idee.’ Jonas maakte een aantekening. ‘Wie kunnen we het beste als vanger nemen?’


  ‘Tja, dat moet iemand zijn die niet bang is voor de bal. En dat sluit vrijwel iedereen uit.


  ‘Wat dacht je van Melanie?’ opperde Jonas.


  Laurel schudde haar hoofd. ‘Melanie moet werper worden. Ze heeft een betere arm dan een van de jongens.’


  ‘Ze zullen allemaal des duivels zijn,’ waarschuwde Jonas. ‘Die jochies zijn allemaal kleine macho’tjes, moet je niet vergeten. Ze zullen het een vernedering vinden als een meisje die positie krijgt.’


  ‘Als ze de beste is,’ zei Laurel vastberaden, ‘krijgt ze die positie.’


  Jonas glimlachte, waardoor zijn ooghoeken opkringelden. ‘Je hebt volkomen gelijk.’


  Laurel glimlachte op haar beurt, ontwapend door zijn warmte en het verrassend genoegelijke van dit samenzijn in zijn armzalige huurkamer.


  Jonas stond op, zette een ketel water op het kookplaatje en pakte een potje oploskoffie en twee mokken uit het kastje boven de wasbak. Daarna haalde hij een pak koekjes te voorschijn, waarvan hij er een aantal op een gebarsten bord legde.


  ‘Zoals je ziet,’ zei hij, terwijl hij een blikje koffiemelk uit de koelkast pakte, ‘ben ik niet alleen een begaafd binnenhuisarchitect, maar ook een charmante en gulle gastheer. Wilt u misschien wat kaviaar op toast, madam?’


  ‘Ach, eerlijk gezegd ben ik nooit zo dol geweest op kaviaar,’ zei Laurel. De ketel begon te fluiten en ze stond op om kokend water in de mokken te schenken. ‘Volgens mij is het een hogelijk overschatte delicatesse,’ ging ze verder, terwijl ze poederkoffie in de koppen lepelde. ‘Wie houdt er nou van iets dat smaakt als jam die is gemaakt van vis?’


  Jonas schonk haar een peinzende blik, maar zei niets. Laurel voelde zich zó in verlegenheid gebracht, dat ze begon te blozen. Ze haastte zich om over iets anders te beginnen.


  ‘Melanie zei tegen me dat ze dacht dat het best een aardig team zou kunnen worden,’ zei ze een beetje geforceerd. ‘Volgens haar zouden ze dit jaar zelfs wel een paar wedstrijden kunnen winnen.’


  ‘Wie weet?’ Jonas ging aan tafel zitten en bestudeerde de teamopstelling opnieuw. ‘Als beide coaches het hele seizoen in de buurt blijven.’


  Laurel roerde zwijgend melk door haar koffie en meed zijn blik.


  Toen ze hun koffie op hadden, bracht hij haar terug naar het hotel. Ze liepen op hun gemak door de stille avond, door straten die er donker en verlaten bij lagen onder het maanlicht.


  ‘Heb jij ooit een stad gezien zonder straatverlichting?’ vroeg hij.


  Laurel keek hem van opzij aan. Hij had zijn handen diep in de zakken van zijn jasje gestoken, en het koude, zilveren licht wierp schaduwen over zijn hoekige gezicht. Zijn haar woei op in de avondwind, wat hem iets jongensachtigs gaf dat vreemd contrasteerde met zijn normale, dreigende en cynische manier van doen.


  ‘Bij mijn weten niet,’ zei ze nonchalant. ‘Ik had er waarachtig geen idee van dat er nog van dit soort stadjes bestonden.’


  ‘Wat heeft jou hierheen gebracht?’ vroeg hij. ‘Het is geen nieuwsgierigheid,’ voegde hij er snel aan toe. ‘Ik bedoel, waarom heb je uitgerekend je oog laten vallen op Wolf Hill?’


  ‘Ik had erover gelezen in een boek,’ vertelde Laurel hem.


  ‘In een bóek? Dit gat?’


  ‘Je kent Kate Cameron toch wel, de eigenares van het hotel?’ vroeg Laurel.


  ‘Lang en blond, intelligent gezicht, met een baby?’


  ‘Precies. Nou, die heeft toen ze het hotel aan het renoveren waren, een dagboek gevonden, ergens onder een vensterbank. Het was geschreven door de allereerste onderwijzeres van Wolf Hill, Ellen Livingston heette ze. Mrs. Cameron heeft het dagboek laten publiceren, en toen ik het las, kreeg ik de indruk dat Wolf Hill een... een leuk stadje zou zijn om een tijdje in te wonen,’ besloot ze met een groeiend gevoel van onbehagen.


  Hij gaf geen commentaar, knikte alleen peinzend en bleef staan in het donker vóór de tuinmuur van het hotel.


  ‘Zo, je bent er,’ zei hij. ‘Veilig thuis.’


  ‘Bedankt, Jonas,’ zei Laurel, en ze keerde zich om, maar hij greep haar bij haar arm en trok haar naar zich toe.


  ‘Alsjeblieft,’ prevelde Laurel geschrokken. ‘Alsjeblieft, niet doen...’


  Het was te laat om te protesteren. Ze hing in zijn armen, verloren in de warmte van zijn stevige omhelzing, en even later rustte zijn mond op de hare.


  Laurel werd overweldigd door de verontrustend heftige reactie van haar lichaam op zijn zachte kus.


  Het was te lang geleden, bedacht ze, genietend van zijn mond die hongerig over haar lippen gleed. Veel te lang geleden dat een man me zo heeft vastgehouden. Ik ben eenzaam, dat is het gewoon. Verder heeft het niets te betekenen. Ik ben alleen zo vreselijk eenzaam...


  Jonas hield haar stevig in zijn armen, en zijn kus werd allengs inniger. Ten slotte maakte Laurel zich van hem los en leunde tegen de muur, nerveus over haar armen wrijvend.


  ‘Laurel?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd, omdat ze haar eigen stem niet vertrouwde.


  ‘Luister,’ begon hij. ‘Het spijt me als ik je van streek heb gebracht. Alleen... je bent ook zo verrekte mooi, dat ik mijn handen gewoon niet van je af kon houden.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ zei ze zacht. ‘Ik ben een volwassen vrouw, Jonas, en raak niet over mijn toeren van een zoen. Zo veel heeft het ten slotte ook weer niet te betekenen.’


  ‘O nee?’ Hij streelde langs haar wang en draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Heeft het voor jou niet zo veel te betekenen, Laurel?’


  Ze schudde andermaal haar hoofd en dwong zich hem recht in zijn ogen te kijken. ‘Ach nee. We voelen ons allebei gewoon een beetje eenzaam, zodat we ons wat met elkaar troosten. Dwaasheid, natuurlijk.’


  ‘Waarom is het dwaasheid?’


  ‘Omdat je een zwerver bent, Jonas. Dat heb je zelf gezegd. En ik ben hier weer vertrokken, zodra ik de gelegenheid krijg. Laten we dus van een muis geen olifant maken, vind je ook niet?’


  ‘Hoe was je van plan ermee om te gaan?’


  ‘Ik ben van plan te vergeten dat het ooit is gebeurd, en volgens mij moest jij dat ook maar doen.’


  Ze draaide zich met een ruk om en liep het hek door en het pad af naar de voordeur. Zonder nog eenmaal achterom te kijken, liep ze naar binnen, de foyer in.


  


  Laurel liep de volgende ochtend vroeg de keuken in, waar ze Crystal en Mrs. Fairweather verwachtte aan te treffen, druk bezig met de voorbereidingen voor het ontbijt. Maar er was niemand, behalve Kate Cameron, die met een stel kasboeken vóór zich aan tafel zat.


  Ze keek snel op toen Laurel binnenkwam en glimlachte toen, zichtbaar opgelucht. ‘Dag, Laurie,’ zei ze. ‘Ik hoopte al dat je mijn moeder niet was.’


  Laurel liep om de tafel heen en zag de baby in een opklapbare box bij het aanrecht liggen. Hij had een konijn van blauwe pluche in zijn handen dat hij met half dichte ogen en lome gebaren lag te aaien.


  ‘Hij slaapt bijna,’ fluisterde Kate. ‘Zodra hij onder zeil is, til ik hem eruit en leg hem in de wieg in mijn kantoortje.’


  Laurel knikte en deed de deur van de koelkast open om er een van de plateau’s met eieren uit te halen. ‘Waar is iedereen?’ vroeg ze zacht.


  ‘Ik heb geen idee. Ik heb me hier alleen maar verstopt voor mijn moeder.’


  ‘Waarom?’ vroeg Laurel. Ze zette de eieren op tafel en pakte een paar broden uit de provisiekast.


  Kate schoof zuchtend de boeken opzij. ‘Mijn moeder wil met Joshua naar Calgary om weer een foto van hem te laten maken. Hij is waarschijnlijk de meest gefotografeerde baby van het noordelijk halfrond,’ voegde ze er met een mat glimlachje aan toe.


  Laurel keek naar haar vermoeide gezicht en haar lieve, blauwe ogen. ‘Als u dat niet nodig vindt, zou u dat dan niet gewoon tegen uw moeder moeten zeggen?’ vroeg ze.


  ‘Daar heb je volkomen gelijk in, natuurlijk, maar zo eenvoudig ligt dat niet. Niet met een moeder als de mijne.’


  ‘Mijn vader is vrijwel net zo, Mrs. Cameron. Als die de kans zou krijgen, zou hij ieders leven dicteren.’


  Kate keek haar belangstellend aan. ‘Ik heb je, geloof ik, nog nooit over je familie horen praten, Laurie,’ zei ze.


  Laurel zette een stapel borden op tafel en begon bestek in papieren servetjes te wikkelen.


  ‘En wat is jouw houding?’ vroeg Kate. ‘Protesteer je ertegen?’


  ‘Dat wel,’ zei Laurel. ‘Maar het helpt niet veel, want hij is er vast van overtuigd dat hij het allemaal voor mijn bestwil doet. En ik kan er niet goed tegen als hij van streek is, dus leg ik meestal het loodje.’


  Kate knikte zwijgend en keek neer op haar baby.


  ‘Ik ben misschien niet de meest aangewezen persoon om u raad te geven,’ ging Laurel voorzichtig verder, ‘maar volgens mij moeten we, als we eenmaal volwassen zijn, een zo zelfstandig mogelijk leven proberen te leiden. Anders worden we nooit gelukkig, en dat is toch wat onze ouders in wezen voor ons willen. Dat we gelukkig worden?’


  Kate keek haar onderzoekend aan. ‘Je bent een opmerkelijke vrouw, Laurie, moet ik zeggen.’


  ‘Gewoon een keukenhulp.’ Laurel stak haar ruwe werkhanden met een wrang glimlachje omhoog. Kate pakte een daarvan in de hare en drukte die vol genegenheid.


  ‘Bedankt, Laurie,’ zei ze zacht. ‘Je hebt volkomen gelijk. Het wordt tijd dat ik eens op mijn eigen benen leer staan, ook al krijgt mijn moeder daardoor wat groeipijntjes te verduren.’


  Op dat moment kwam Mrs. Fairweather met een gezicht als een donderwolk de keuken binnen stormen. ‘Dit is het toppunt,’ brieste ze. ‘Wat denkt die –’


  Ze hield ijlings haar mond toen ze Kate aan tafel zag zitten, keerde zich met een ruk om en liep naar de bijkeuken om haar schort aan te trekken.


  Kate boog zich over haar slapende baby heen, tilde hem toen uit zijn box en liep met het slapende kindje in haar armen naar de deur. ‘Ik kom die kasboeken en de box straks halen,’ fluisterde ze.


  ‘Doet u geen moeite,’ zei Laurel. ‘Ik breng ze wel even naar u toe, zometeen.’


  Kate schonk haar een dankbaar glimlachje en liet de beide vrouwen alleen.


  Met een blik op het kwade gezicht van haar werkgeefster vroeg Laurel: ‘Is er iets vervelends gebeurd, misschien?’


  ‘Het is de druppel die de emmer doet overlopen,’ mopperde Mrs. Fairweather, die met een nijdige tik eieren voor een omelet stond stuk te slaan op de rand van een schaal, waarna ze furieus begon te kloppen. ‘Mijn geduld is uitgeput.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Met Crystal. Ze krijgt vandaag haar ontslag.’


  Laurel keek op, een stapel servetjes in haar handen. ‘O nee toch,’ zei ze. ‘Waarom?’


  ‘Ze heeft daarnet Luther in de receptie gebeld om te zeggen dat ze vanochtend niet kan komen, Ze wéét dat het donderdags altijd heel druk is vanwege de veemarkt. Maar ze laat jou er weer eens voor opdraaien, voor de zoveelste keer. Ik slik het niet meer.’


  ‘Ik red het wel,’ verzekerde Laurel haar. ‘Heus, Mrs. Fairweather. Maakt u zich niet druk. Als we het ontbijt achter de rug hebben, kan ik –’


  ‘Wat zullen we nou hebben?’ Hilda zette de schaal met eierstruif op tafel en keek haar met grote ogen aan. ‘Dacht je dat ik het niet merk als Crystal er weer eens de kantjes vanaf loopt? En je was er spinnijdig over, ook al heb je nooit iets gezegd. Je kon haar wel slaan! En nu kan ze wat mij betreft opdonderen, en jij kiest nota bene partij voor haar?’


  ‘Eerst dacht ik dat ze lui was en misbruik van me wilde maken,’ verklaarde Laurel zich nader. ‘Maar nu geloof ik eerder dat ze... dat ze echt niet lekker is. Ik wou dat u haar nog een kans gaf.’


  ‘Nou, je bent vergevingsgezinder dan ik. Ik ben haar gedrag beu en ik wil haar niet meer in mijn keuken.’


  ‘Zal ik naar haar toe gaan?’ pleitte Laurel. ‘Dat haal ik nog makkelijk vóór het ontbijt. Misschien kan ik ervoor zorgen dat ze alsnog komt.’


  ‘Als je dat lukt, ben ik bereid haar nog een kans te geven,’ zei Mrs. Fairweather, zij het niet van harte. ‘Anders hoeft ze hier alleen nog maar haar cheque te komen ophalen, zeg dat er maar bij namens mij.’


  ‘Dan ga ik meteen maar.’ Laurel deed haar schort af en hing die in de bijkeuken. ‘Waar woont ze ook weer precies?’


  ‘In dat kleine huisje tussen de supermarkt en het postkantoor.’


  ‘O ja.’


  ‘Laurie?’


  Laurel bleef in de deuropening staan.


  ‘Neem er alle tijd voor om eens ernstig met haar te praten,’ zei Mrs. Fairweather, en ze wierp een keurende blik in de schaal met de geklopte eieren. ‘Zeg maar tegen mijn man dat hij me zo lang een handje moet komen helpen. Mrs. Cameron moet dan maar voor hem waarnemen aan de balie.’


  ‘Ik zal het zeggen. Fijn, Mrs. Fairweather.’ Laurel glimlachte. ‘U bent een stuk liever dan u wel wilt laten merken.’


  Maar Mrs. Fairweather stond alweer met een peper-en-zout-stel in haar hand over haar schaal met eieren gebogen.


  


  Laurel liep kwiek door de frisse ochtendkoelte over straat, met volle teugen genietend van de lentegeuren en de tere kleuren. Seringen en appelbomen stonden rondom haar in bloei, zwaar geurend, en de bedauwde prairie strekte zich kilometers ver rondom het stadje uit als een diepgroen, glooiend tapijt.


  De dag was zó mooi, dat ze haar eigen beslommeringen bijna vergat, tot ze de hoek naast Mrs. Grossmans huis omsloeg en de bakstenen gereedschappenwinkel aan het eind van de straat zag opdoemen. De bovenste ramen zagen er in de ochtendzon zwart en leeg uit.


  Laurel stelde zich voor hoe Jonas zich daar aan het voorbereiden was op de nieuwe dag, zich stond te scheren en te kleden en zijn ontbijt klaar maakte.


  Ze dacht ook aan de vorige avond, hun plezier tijdens het spelen met de kinderen en het verrassende genoegen van het samen met hem op zijn kamer koffie drinken.


  En zijn zoen...


  Nerveus wrijvend over haar bovenarmen zette ze die gedachten van zich af.


  Voorbij de supermarkt bleef ze staan en keek naar het haveloze huisje dat op het belendende perceel stond en voor het merendeel aan het oog werd onttrokken door het jonge groen van een ligusterhaag. Laurel duwde een gammel, ijzeren hekje open en liep het tuinpad op, waarbij het haar opviel dat de bloembedden pas waren aangeharkt en het gras keurig gemaaid.


  Het huisje zelf was amper meer dan een verweerde, met bruine dakpannen bedekte schuur.


  Laurel klopte aan de voordeur aan en wachtte, huiverend in de koele schaduw van een hoge populier naast de gebarsten stoep.


  Ten slotte hoorde ze binnen voetstappen naderen. De deur ging open.


  ‘Laurie?’ zei Crystal, haar verbaasd aankijkend. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Hallo, Crystal. Het spijt me dat ik je zo vroeg al lastig val, maar het is echt belangrijk. Mag ik even binnenkomen?’


  De deur ging verder open, en Laurel liep naar binnen. Crystal liep achter haar aan, gekleed in een blauw nachthemd dat ze droeg over een strakke, lange broek waarin haar prachtige, lange benen goed tot hun recht kwamen. Haar blonde haar hing in een slordige wolk om haar gezicht, en ze had diepe wallen onder haar ogen.


  ‘Wat zie je er moe uit,’ zei Laurel meelevend. ‘Voel je je je niet lekker?’


  Crystal knikte met een ongelukkig gezicht en liet zich in een stoel vallen, terwijl Laurel op de bank tegenover haar ging zitten. Het meisje stak één voet onder zich en sloeg haar armen om een kussen, terwijl ze zwijgend naar de muur tegenover zich staarde.


  ‘Crystal,’ begon Laurel, ‘je moet echt proberen vandaag nog aan het werk te gaan. Anders, heeft Mrs. Fairweather gezegd –’


  ‘Ik ben in verwachting,’ viel Crystal haar plompverloren in de rede. ‘Dat verhaal over mijn nichtje was gewoon een smoesje.’


  ‘Dat had ik al vermoed,’ zei Laurel.


  Crystal keek naar haar op met een bleek en treurig gezichtje. Er blonken tranen in haar ogen. ‘O, Laurie,’ fluisterde ze. ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Nou,’ zei Laurel op kalme, nuchtere toon, ‘in de eerste plaats ervoor zorgen dat je je baan niet kwijt raakt.’


  ‘Is Mrs. Fairweather erg kwaad?’


  ‘Behoorlijk. Volgens mij begint ze haar geduld met je te verliezen.’


  ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Je zou haar de waarheid kunnen vertellen,’ zei Laurel vriendelijk. ‘Dat lijkt me een uitstekend begin.’


  ‘Dat kan ik niet!’ zei Crystal. ‘Ik kan het haar niet vertellen. ‘Laurie, je moet me beloven dat je het aan niemand vertelt.’


  ‘Luister eens, Crystal,’ zei Laurel ferm. ‘Je kunt het toch niet eeuwig geheim houden. Binnenkort gaan de mensen het toch aan je zien?’


  ‘Ja, dat is zo,’ mompelde Crystal verslagen, terwijl ze het kussen nog steeds stevig omklemde. ‘Maar ik blijf maar steeds hopen dat ik nog iets kan bedenken. Ik heb gewoon wat tijd nodig.’


  ‘Crystal...’


  ‘Als ik maar wist wat ik moet dóen,’ riep het meisje wanhopig uit. ‘Ik wou dat ik eens rustig kon nadenken, maar mijn gedachten blijven in kringetjes ronddraaien, en dan raak ik in paniek.’


  ‘Goed, laten we er samen dan eens over nadenken,’ zei Laurel. ‘Wat wil je gaan doen?’


  ‘Aan de baby?’


  ‘Nee, met je leven in het algemeen. Heb je enig idee wat je verder wilt bereiken? Wil je je hele leven lang in het hotel blijven werken?’


  Crystal schudde beslist haar hoofd. ‘Geen sprake van. Bovendien, als ik eenmaal een kind heb, moet ik beter werk zien te vinden, zodat ik er goed voor kan zorgen.’


  ‘Wat stel je je voor?’


  ‘Ik zou graag weer gaan leren en een opleiding volgen.’


  ‘Waarin?’


  ‘In de verpleging,’ zei het meisje schuchter. ‘Ik zou dolgraag in een ziekenhuis werken. Dat heb ik altijd al gewild, maar na de middelbare school ben ik op de een of andere manier op een dood spoor geraakt.’


  ‘Lijkt het je niet zwaar, een verpleegstersopleiding volgen en tegelijkertijd een pas geboren kind verzorgen?’


  ‘Alles is zwaar,’ zei Crystal. ‘Maar massa’s andere vrouwen hebben het klaargespeeld. Ik zie niet in waarom het mij niet zou lukken, als ik de zaken eenmaal op een rijtje heb en wat geld kan gaan sparen. Je kunt bijstand aanvragen als je een serieuze opleiding volgt.’


  ‘Je hebt je gedachten er al vaker over laten gaan, nietwaar?’


  Crystal zuchtte. ‘Ik doe de laatste tijd niets anders. Ik kan ’s nachts geen oog dicht doen van het piekeren. Daarom ben ook steeds zo slap en misselijk, denk ik.’


  ‘Goed,’ zei Laurel, plotseling besluitvaardig, ‘er moet een oplossing te vinden zijn. Maar in de tussentijd moet je volgens mij ophouden met piekeren en je erop concentreren dat je niet wordt ontslagen, voordat je weet wat je gaat doen.’


  Crystal knikte en stond op. ‘Ik voel me meteen al een stuk beter,’ zei ze, ‘gewoon omdat ik het aan iemand heb kunnen vertellen. Ik kleed me nu snel aan en loop met je mee naar het hotel, als je het niet erg vindt om even te wachten.’


  ‘Nee hoor, natuurlijk niet.’


  Crystal zond haar een dankbaar glimlachje en verdween in de kamer ernaast.


  Terwijl Laurel bleef zitten wachten, keek ze om zich heen, getroffen door Crystals dappere pogingen om haar armzalige onderkomen wat op te fleuren.


  Ze was er verrassend goed in geslaagd haar huisje gezellig te maken. Er stonden planten voor de ramen en op tafel, en ze zag een klein aquarium met een gezond ogende goudvis en een grillig onderwaterlandschap. Laurel streek met haar hand over een vrolijk kleed dat over de versleten bank was geworpen, en ze bestudeerde het veel aandachtiger dan ze zou hebben gedaan, voordat ze zich was gaan verdiepen in de geheimen van de breikunst.


  ‘Wie heeft dat kleed gemaakt?’ riep ze naar Crystal in de andere kamer. ‘Dat over de bank ligt, met al die vrolijke kleuren?’


  ‘Ik,’ hoorde ze Crystal boven de neerkletterende douchestralen uit roepen. ‘Kijk alleen niet naar de fouten.’


  Laurel glimlachte, legde de zachte, wollen sprei weer over de armleuning en dacht na over de toekomst.


  Over niet al te lange tijd zou ze thuis, in Vancouver, weer aan het werk zijn en kunnen beschikken over haar eigen financiën. Misschien zou ze Crystal kunnen helpen.


  Ze streek afwezig over het kleed, terwijl ze de diverse mogelijkheden overwoog. De familie Atchison was in de stad goed ingevoerd, en haar vaders tweede vrouw, Martha, had vóór haar huwelijk gewerkt op de administratie van het grootste ziekenhuis van de stad. Het moest toch mogelijk zijn om werk te vinden voor Crystal, misschien zelfs in de verpleging...


  Crystal verscheen in de deuropening in haar roze serveersterstenue. Ze was nog steeds bleek, maar zag er veel beheerster uit.


  ‘Goed, ik ben klaar,’ zei ze. ‘Laurie, je kunt je niet voorstellen hoeveel beter ik me voel, alleen maar omdat ik het aan jou heb verteld. Voor het eerst heb ik het idee dat het allemaal wel in orde komt.’


  ‘Natuurlijk komt alles in orde,’ verzekerde Laurel haar. Ze liep achter Crystal aan naar buiten, de warme ochtendzon in, terwijl het meisje de deur afsloot. ‘Je zult het zien, het komt allemaal prima voor elkaar.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Een week later parkeerde Jonas vrijdagsavonds zijn auto bij een grote, alleenstaande rots die uitzag over de rivier, kilometers van de stad verwijderd. Hij pakte een houten driepoot uit de achterbak, liep langs de rand van de klip, plantte het geval stevig in de grond en zette er een kartonnen schietschijf in de vorm van een mannenromp tegen aan.


  Toen het doelwit stevig was bevestigd, liep hij terug naar zijn auto, pakte het leren foudraal van zijn achterbank en begon hij het geweer in elkaar te schroeven. Hij werkte met grimmige, professionele bewegingen, en toen het wapen gemonteerd was, begon hij vanuit allerlei posities op de kartonnen pop te schieten, languit op de grond liggend, knielend, staand en hardlopend, ondertussen een nieuwe houder met patronen in het magazijn stekend. Na bijna een uur te hebben geoefend, liep hij naar het statief en verwijderde de kartonnen pop, in het hoofd waarvan tientallen gaten waren gebrand. Jonas keek een tijdje met lege ogen voor zich uit naar de ruw geschetste gestalte en richtte toen zijn blik op de zachte wolkenmassa langs de horizon, aan de andere kant van de rivier.


  De wolken waren glanzend en zilvergrijs. Net als haar ogen, besefte Jonas. Met elke vezel van zijn wezen herinnerde hij zich hoe haar gezicht had aangevoeld, rook hij weer de geur van bloemen die van haar haren was opgestegen, en proefde hij de zoete smaak van haar mond...


  Kreunend knelde hij zijn handen stevig om zijn geweer.


  Hoe had die vrouw het in hemelsnaam klaargespeeld zichzelf zo in de nesten te werken? Hoe kon iemand zo’n absolute engel lijken en in werkelijkheid het tegendeel zijn? Wat belangrijker was, wat moest hij doen met die gevaarlijk explosieve gevoelens die hij haast niet meer kon bedwingen?


  Het zou het beste zijn als hij zijn opdracht teruggaf. Het liefst had hij die avond nog zijn spullen gepakt en was hij stilletjes de stad uit gereden. Maar dat was uitgesloten.


  Zij was het, die op de vlucht was. En zij zou het volgende initiatief moeten nemen, al moest hij haar ertoe dwingen.


  


  Later die avond legde Jonas de honkbalspullen achter in zijn auto. Hij schoof de honken zo ver mogelijk naar achteren om plaats te maken voor een zak kunstmest die hij op weg naar het honkbalveld bij Mrs. Grossman wilde bezorgen. Blackie zat hem naast de schuurdeur met droevige, smeltende ogen aan te kijken.


  ‘Nee, jongen,’ zei Jonas. ‘Kan niet.’


  De hond liet zijn harige kop hangen, gaf een paar doffe klopjes op de grond met zijn staart en tuurde toen hoopvol vanonder zijn oogharen omhoog.


  ‘Nee,’ zei Jonas opnieuw, maar met wat minder overtuiging in zijn stem. ‘Waarom wil je trouwens mee? Het is gewoon een kaal stuk weiland met kinderen en prairieratten.’


  Blackies ogen lichtten op en hij begon harder te kwispelen.


  ‘Twee van je lievelingsschepsels, zeker?’ merkte Jonas droog op.


  Blackie stond op en kwam met zijn tong uit zijn bek en zachtjes jankend langzaam dichterbij.


  ‘Goed dan,’ zei Jonas vertwijfeld. ‘Stap in. Maar het is een uitzondering, als je dat maar begrijpt,’ liet hij er streng op volgen. ‘Ik ben niet van plan om overal waar ik naartoe ga een stoffige bal haar met me mee te nemen.’


  Blackie klauterde dolgelukkig op de voorbank toen Jonas het portier opendeed. De hond bleef rechtop naar buiten zitten kijken toen ze het erf van de ijzerwinkel en de lange hoofdstraat af reden.


  Jonas parkeerde voor het huis van Mrs. Grossman, zette de motor af en richtte zich tot Blackie die hem met levendige belangstelling aankeek.


  ‘Jij blijft hier zitten,’ instrueerde Jonas hem. ‘Ik ben zo terug.’


  Blackie kuchte discreet en richtte zijn blik toen weer naar buiten.


  Grinnikend liep Jonas om de auto heen om de zak met vijfentwintig kilo kunstmest uit de achterbak te tillen. Hij legde hem moeiteloos over zijn schouder, liep het hek door, het tuinpad af en belde aan.


  Mrs. Grossman verscheen glimlachend in de deuropening. ‘O, fijn!’ zei ze. ‘Je hebt hem zelf gebracht. Zou je zo vriendelijk willen zijn hem ook nog even achterom in de garage te dragen voor me?’


  ‘Natuurlijk. Wijst u me de weg maar.’


  Jonas liep achter Mrs. Grossman aan, die door haar achtertuin trippelde en de deur van een bouwvallige garage open deed, die niets bleek te bevatten dan veel stof en wat tuingereedschap.


  ‘Mijn man had hier zijn auto en vrachtwagen staan,’ zei Mrs. Grossman. ‘Maar na zijn dood heb ik ze verkocht. Wat moet ik met een auto?’


  Jonas zette de zak in een hoek op een stuk karton en keek toen in het stoffige licht van de garage op haar neer. Haar gezicht had een zachte uitdrukking van tevredenheid en haar ogen tintelden.


  ‘U ziet er heel goed uit, Mrs. Grossman,’ zei hij. ‘Echt patent.’


  Ze straalde helemaal. ‘Dank je wel voor het compliment. Ik voel me ook uitstekend.’


  Jonas overwoog even hoe hij het moest aanpakken. ‘Mrs. Grossman...’ begon hij toen aarzelend.


  ‘Ja?’ De oude dame draaide zich, met haar hand op de knop van de garagedeur, naar hem om en keek hem nieuwsgierig aan.


  ‘Ze blijft hier niet altijd,’ zei hij met een vriendelijke klank in zijn stem. ‘Uw prinses, bedoel ik. Ze heeft u een tijdje gezelschap gehouden, maar ik denk dat ze binnenkort weer weg gaat, en dan bent u weer alleen. U moet... erop voorbereid zijn,’ besloot hij zijn zin onhandig.


  Mrs. Grossman glimlachte nu niet meer, maar ze had nog steeds een gelukkige en serene blik in haar ogen.


  ‘Dacht je dat ik dat niet wist, jongeman?’ vroeg ze. ‘Als je zo oud bent als ik, leef je bij het moment. Dat heb ik haar ook gezegd. Als iemand je een schat ter hand stelt, gooi je die toch ook niet weg, omdat je hem misschien niet altijd mag houden? Je geniet er zo lang mogelijk van, en als hij weer weg is, koester je jezelf met de herinnering eraan.’


  Jonas knikte en liep met haar mee naar de voortuin, ondertussen over haar woorden nadenkend. Nadat hij afscheid van haar had genomen, ging hij weer naast Blackie achter het stuur zitten en reed naar het speelveld, met een gevoel van blijde verwachting bij de wetenschap dat hij daar Laurel weer zou treffen.


  Ze was er echter nog niet. Vrijdags moest ze vaak wat langer werken na de drukte van het avondeten in het restaurant van het hotel.


  De meeste kinderen waren er echter al wel, en stonden elkaar de bal toe te werpen zoals hij hen had geleerd om het veldspel onder de knie te krijgen. Jonas parkeerde zijn auto in de buurt van de plek van de achtervanger en stapte uit, het portier openhoudend voor Blackie, die over de versnellingsbak klauterde en in het gras sprong, waarna hij verheugd het lege veld op stoof om zich te voegen bij een stel jongens die hem met gejubel begroetten.


  Jonas grijnsde en begon het honkbalmateriaal uit te laden. Maar hij keek geschrokken op toen hij de kinderen zijn naam hoorde roepen.


  ‘Het is Tyler,’ riep Melanie hem toe vanaf het eerste honk. ‘Hij is in een cactus gevallen.’


  ‘O, heerlijk.’ Jonas wierp een paar bats op de grond en pakte het EHBO-doosje uit zijn dashboardkastje. Daarna rende hij het veld op naar de plek waar Tyler op zijn rug lag te schreeuwen als een mager speenvarken, terwijl hij met zijn hielen op het gras trappelde.


  Jonas knielde naast hem neer en zag de gemene naalden uit een van de pijpen van zijn spijkerbroek steken. De overige kinderen dromden om hem heen.


  ‘Weg met jullie,’ gebood Jonas. ‘Melanie, neem ze mee, wil je. Laat ze één voor één een balletje slaan. De jongen die net geworpen heeft gaat het veld in, en Blackie kan helpen met ballen ophalen.’


  De jongens liepen, lawaaierig als altijd, weg om bij de achtervangersplaats hun bats op te halen. Jonas pakte een pincet uit zijn verbandtrommeltje en begon de stekels voorzichtig te verwijderen.


  ‘Au!’ brulde Tyler, in elkaar krimpend van pijn. ‘Au, au, áu!’


  Jonas gaf hem een bemoedigend klopje op zijn schouder en woelde even door zijn haar. ‘Ik weet dat het pijn doet, jôh,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik kan me nog goed herinneren toen ik voor het eerst in een cactus ben gevallen.’


  Tyler hield prompt op met schreeuwen en slikte krampachtig. ‘O ja?’ zei hij.


  Bedreven verwijderde Jonas nog een paar naalden. ‘Ik logeerde bij mijn neefjes op een boerderij in Arizona, toen ik ongeveer zo oud was als jij nu. We liepen over een rotspad, en ik gleed uit en viel van de helling en probeerde met mijn handen mijn val te breken. Jammer genoeg deed ik dat aan een grote cactus.’


  Tyler luisterde, duidelijk gefascineerd, en veegde tersluiks zijn tranen weg. ‘Heb je veel prikken opgelopen?’


  ‘Tientallen. Mijn handen leken wel speldenkussens. De dokter is er meer dan een uur mee bezig geweest om ze er allemaal uit te trekken. Daarna zwollen mijn handen op als enorme biefstukken. Ik heb er een week mee in het verband moeten lopen en kon al die tijd niet meedoen aan alle leuke dingen die de andere jongens deden.’


  Tyler beet op zijn lip toen Jonas een naald uittrok die akelig diep zat, maar gaf geen kik. ‘Heb je ook gehuild?’ vroeg hij.


  ‘Reken maar,’ verzekerde Jonas hem. ‘Gebruld als een gek. Het deed vreselijk veel pijn.’


  ‘Het doet gemeen pijn,’ zei Tyler, wiens stemmetje brak.


  ‘Ik weet het, joch,’ beaamde Jonas ernstig.


  Op dat moment stoof Blackie als een zwart-witte kogel langs hen heen om een bal op te halen. Jonas nam dat moment van afleiding te baat om de laatste stekel te verwijderen en tilde toen het been van de jongen op om de kwetsuren te betten met jodium.


  Tyler begon weer te krijsen toen het ontsmettingsmiddel begon te steken, en Jonas tilde het jongetje in zijn armen om hem te sussen.


  ‘Het is gebeurd, hoor,’ fluisterde hij, terwijl hij het jochie zacht knuffelde. ‘Ik heb ze er allemaal uitgehaald. De pijn is nu snel voorbij.’ Tylers snikken gingen over in een gesmoord jammeren en gehik. Jonas keek over zijn hoofdje heen naar de hemel die zacht schemerde in de voorjaarsavond, en hij vroeg zich af hoe dit allemaal zo was gekomen.


  Hoe had zijn leven opeens zo gecompliceerd kunnen worden? Hij was nog geen twee maanden in Wolf Hill, maar in die korte tijd was hij van een aan geen plek of mens gebonden man veranderd in iemand met een baan, een plaats in de gemeenschap, en zelfs een stel kinderen die tegen hem opkeken.


  Om nog maar te zwijgen van een vrouw die zich steeds dieper in zijn hart aan het nestelen was.


  Jonas schudde zijn hoofd, stond op en zette Tyler op zijn eigen benen op het gras. ‘Zo, klaar is Kees,’ zei hij met een ruwe klank in zijn stem. ‘Ga een balletje slaan met je kornuiten. En blijf uit de buurt van die cactus, oké?’


  Toen hij opkeek, zag hij Laurel uit de richting van het hotel komen aanlopen. Twee jongetjes trippelden met haar mee met hun veel te grote handschoenen, druk tegen haar kwetterend. Het zachte avondwindje voerde haar heldere, muzikale lach mee.


  Ze droeg een baseballpet, die ze diep over haar ogen had getrokken, en het ruim vallende, gele teamshirt over een spijkerbroek met afgeknipte pijpen die haar fraaie, lange benen lieten zien. Haar aanblik bracht een brok in zijn keel, en een hunkerend gevoel dat voortdurend sterker werd.


  Jonas sloot zijn ogen even en probeerde niet de denken aan het lichaam onder dat lange, gele T-shirt. Maar eerlijk gezegd, stond hij zich een tijd lang af te vragen hoe Laurel er zonder kleren zou uitzien. Hij had er zo’n idee van dat de rest van haar niet zou onderdoen voor die benen. Haar taille was smal en haar borsten waren vol en fraai gevormd onder dat losse katoen.


  Toen hij haar die avond buiten het hotel had omhelsd en gekust, had ze zo perfect in zijn armen gepast, zo stevig, ondanks haar zachte welvingen, en zo onuitsprekelijk begerenswaardig...


  Binnensmonds vloekend haastte hij zich naar het kluitje kinderen bij de achtervangersplek, zijn verwarrende seksuele verlangens uit zijn hoofd bannend.


  Jonas wist dat hij zich moest vastklampen aan de gevoelens die hem in eerste instantie hierheen hadden gebracht. De kille, bittere woede, het cynische gevoel van eenzaamheid en de grimmige toewijding die hij in zijn werk had gelegd – die gevoelens waren het enige waarachter hij zich kon verschuilen. Als die hem zouden ontglippen, zou alles hem opnieuw kapot maken.


  En deze keer zou hij het misschien niet overleven.


  


  Laurel raapte na afloop van het trainingsuur de ballen en bats bij elkaar. Jonas deed de kofferbak open en laadde alles erin, terwijl de kinderen zich verspreidden en met veel geroep en gelach naar huis gingen.


  ‘Ze zijn zo opgewonden,’ zei Laurel toen het laatste T-shirt in de voorjaarsavond was verdwenen.


  ‘En jij?’ vroeg hij, langs haar heen lopend om de honkplaten achterin te leggen. ‘Raak jij ook opgewonden?’


  ‘Eerlijk gezegd, word ik een beetje bang,’ bekende Laurel. Ze knielde neer om Blackie te aaien, die langs haar hand likte en haar vol aanbidding aankeek. ‘Morgenavond is het tenslotte onze eerste wedstrijd.’ Ze keek Jonas aan. ‘Denk je dat we er klaar voor zijn?’


  ‘Och, jawel,’ zei hij achteloos. ‘Waarom. Denk jij van niet dan?’


  Hij torende boven haar uit met twee waterflessen in zijn handen. De ondergaande zon scheen in zijn rug, en zijn gezicht bestond uit hoeken en schaduwvlakken. Er klopte een adertje bij zijn slaap en ze betrapte zich opeens op de opwelling er haar vinger op te leggen, heel dicht bij hem te staan en de hele warme ritmiek van zijn lichaam te voelen.


  Laurel richtte haar aandacht weer op Blackie. ‘Ach, we hebben in ieder geval hard genoeg getraind,’ zei ze. Ik denk dat je gelijk hebt, Jonas. We moeten er klaar voor zijn.’


  ‘Je vindt het tijd worden om de oefenstof in praktijk te brengen?’ opperde hij.


  Laurie wierp een snelle blik op hem, maar hij stond het achterportier open te houden voor Blackie. Toen liep hij om de auto heen en opende het voorportier voor haar.


  ‘Er zullen wel hondenharen op de voorbank zitten,’ zei hij. ‘Vind je dat erg?’


  Laurel keek opeens met lichte ongerustheid naar de auto. ‘Ik ga wel lopen, Jonas. Het is zo’n heerlijke, zachte avond.’


  ‘Kom,’ zei hij . ‘Wees toch niet altijd zo in de contramine. We gaan gewoon bij mij een kop koffie drinken.’


  Voor haar geestesoog doemde het beeld op van zijn huurkamertje, de keurige orde die er heerste, evenals een dreigende, opwindende sfeer, die altijd om hem heen hing, maar sterker werd zodra ze alleen waren. Opnieuw keek ze hem aan en ze zag zijn ogen op haar rusten met een brandende blik die haar de adem benam.


  Laurel worstelde met zichzelf en haar aanvechting om zich om te keren en weg te rennen, om afstand te scheppen tussen haarzelf en deze verwarrende man. Ze was bang voor zijn cynische uitstraling en de kille, onverklaarbare woede die zijn trekken soms verduisterde. Maar vooral was ze bang voor de sterke seksuele aantrekkingskracht die hij naar haar uit straalde.


  De laatste tijd leek die fysieke attractie zich niet alleen te manifesteren op de momenten dat ze alleen waren, maar haar hele leven te doordringen. Of ze nu in de keuken aan het werk was, in haar bad lag te ontspannen of in bed vergeefs de slaap probeerde te vatten, ze voelde hem voortdurend om zich heen. En ze hunkerde steeds naar zijn armen om haar heen, zijn mond op de hare...


  ‘Goed dan,’ zei ze. Ze gooide alle voorzichtigheid in de wind, liep langs hem heen en stapte in. ‘Ik denk dat ik wel tijd heb voor een kop koffie.


  Blackie stak zijn snuit over de rugleuning en likte haar nek. Laurel schonk het dier een toegeeflijke blik en gaf hem een klopje op zijn kop. ‘Je bent een braaf dier,’ fluisterde ze, zich akelig bewust van Jonas’ ogen op haar terwijl hij de auto startte en wegreed van het verlaten veld. ‘Je bent een heel brave hond.’


  Deze keer was ze voorbereid op de spartaanse inrichting van zijn huurkamer. En de sfeer werd aanmerkelijk opgevrolijkt door een grote vaas met lila en witte lelies midden op de aluminium tafel.


  Laurel snoof met welbehagen de heerlijke geur op die de bloemen verspreidden. ‘Wat een prachtig boeket,’ zei ze. ‘Hoe kom je eraan?’


  ‘Mrs. Grossman had ze vanochtend bij zich voor mij, toen ze een baal kunstmest kwam bestellen.’


  Laurel liep langs hem heen de kamer in, boog zich over de bloemen om eraan te ruiken en zette toen een ketel water op het kookplaatje.


  ‘Het is zo’n lief mensje,’ zei ze, zo luchtig mogelijk, alsof alleen met Jonas in diens kamer vertoeven de gewoonste zaak ter wereld was. ‘Ik ben echt dol op haar.’


  ‘Zij ook op jou,’ zei Jonas. ‘Ik vrees dat ze je heel erg zal missen, wanneer je weggaat.’ Hij stond, tegen de deur geleund, haar alweer gade te slaan met die spottende blik waar ze zich altijd zo ongemakkelijk onder voelde.


  ‘Wie zegt dat ik wegga?’ Ze trok de deur van het kastje open en pakte twee mokken.


  ‘Jij zelf. Ik dacht dat je van plan was om te vertrekken zodra je het geld voor een buskaartje bij elkaar had.’


  Laurel keerde zich om, zich onttrekkend aan zijn borende blik. ‘Dat is wel zo,’ zei ze. ‘Maar met mijn loon kan dat nog wel even duren. Jonas, waar kan ik de suiker vinden?’


  Hij liep op haar af en kwam naast haar staan om over haar hoofd heen naar de bovenste plank van het open kastje te reiken. Laurel klemde zich vast aan de rand van de koelkast, bijna verlamd door zijn nabijheid. Zijn gespierde borst raakte haar schouder en ze voelde zijn lichaamswarmte, de beheerste kracht die er van hem uitging.


  Ze schoof voorzichtig een beetje op, maar hij liet zijn hand op haar schouder vallen en trok haar onverhoeds tegen zich aan.


  ‘Jonas,’ fluisterde ze, terwijl ze zich van hem probeerde los te maken, ‘Jonas, ik geloof niet dat het verstandig is...’


  Hij liet zijn handen langs haar rug glijden, naar haar heupen en haar blote dijbenen onder de afgeknipte spijkerbroek en keek haar nog steeds strak in haar ogen. ‘Jij wilt het ook,’ fluisterde hij. ‘Ik weet het. Waarom zou je anders met me zijn meegekomen?’


  Laurel stond hem sprakeloos aan te kijken, want er viel niets te zeggen. Hij had gelijk. Ze was een volwassen vrouw en ze had precies geweten waar hij op uit was, toen ze op zijn uitnodiging was ingegaan.


  Ze verlangde naar hem. Haar hele lichaam brandde van verlangen.


  Hij trok haar ruw in zijn armen en plette haar tegen zijn harde borst, terwijl hij zich over haar heen boog om haar te kussen. Deze keer was het een allerminst tedere kus. Hij was ruw en eisend, dwong haar mond open en deed haar naar adem snakken en tegenstribbelen in zijn armen.


  Even later echter gaf ze zich gewonnen en begon ze enthousiast te reageren. Haar voorzichtigheid verdween net zo snel als haar eerdere remmingen. Ze drukte zich tegen hem aan, schaamteloos van begeerte, wreef haar heupen langs de zijne, om zijn harde, stijve lid te prikkelen.


  ‘Laurel,’ steunde hij tegen haar mond, ‘ik verlang zo naar je. Ik wil je...’


  Laurel begon hem nu te kussen met een wilde, hongerige passie en een overgave waartoe ze zichzelf niet in staat had gewaand. Ze kroelde met haar vingers door zijn haar, kneedde zijn rug en streelde de stalen spieren van zijn bovenarmen, terwijl ze hem almaar dichter tegen zich aantrok, en hij zijn handen onder haar T-shirt schoof en over haar borsten legde.


  ‘Jonas,’ fluisterde ze, bedwelmd door een roes van hartstocht. ‘Jonas, alsjeblieft...’


  Hij kuste haar lippen om haar het zwijgen op te leggen en trok haar mee naar de bank, met zijn mond nog steeds op de hare en zijn armen om haar heen. Ze struikelde met hem mee, haar lichaam in lichterlaaie. En ondertussen voelde ze zich doorstroomd van een bruisende opwinding.


  Het ging dus echt gebeuren. Ze had toegegeven aan haar gevoelens en zou zich er niet meer tegen verzetten. Nog even, en ze zou zijn naakte lichaam zien, zijn kracht voelen en zich in hem verliezen...


  Jonas vlijde haar neer op de bank en gleed naast haar, haar T-shirt omhoog trekkend. Ze begon hem te helpen en verstijfde toen.


  Er gebeurde iets, iets wat hem deed opkijken. Laurel knipperde verward met haar ogen en besefte toen dat de telefoon ging. Jonas stond op, beende met twee lange passen de kamer door en graaide de hoorn van de haak.


  ‘Hallo?’ zei hij.


  Laurel ging rechtop zitten, trok haar T-shirt recht en schikte haar verwarde haar, terwijl ze een blik in zijn richting wierp.


  ‘Luister,’ hoorde ze hem met strakke stem zeggen. ‘Waarom bel je me. Ik heb toch gezegd –’


  Hij luisterde weer, en zijn gezicht stond grimmig.


  ‘Omdat ik bezig ben,’ zei hij. ‘Ik heb bezoek. Begrepen?’


  Plotseling gleed zijn blik naar Laurel en liet hij zijn ogen over haar heen gaan met een kille woede die haar ontstelde.


  ‘Inderdaad,’ mompelde hij in de hoorn. ‘Sterker nog, ze is hier bij me.’


  Er volgde opnieuw een stilte, terwijl hij bleef staan te luisteren, en ze zag zijn knokkels wit worden, zó stevig omknelde hij de hoorn.


  ‘Volgens mij heb je daar niets mee te maken, of wel?’


  Weer een stilte, en een grimmig lachje van Jonas.


  ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘Dat is dus afgesproken. En bel me hier niet meer. Als het nodig is, neem ik zelf wel contact op.’


  Hij hing op en bleef even woedend naar de telefoon staan kijken. Laurel liet zich van de bank glijden en stond op.


  ‘Ik moet ervandoor,’ zei ze, zich geen raad wetend met haar houding. ‘Het spijt me, Jonas, maar ik moet nu echt naar het hotel.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘Het is nog vroeg.’


  ‘Dat weet ik wel, maar –’


  ‘Je hebt me zelf gezegd dat je morgen vrij bent. Je kunt een gat in de dag slapen, als je wilt.’


  ‘Dat weet ik wel,’ antwoordde Laurel opnieuw, ‘maar mijn vrije zaterdag is me daar te kostbaar voor. Ik wil er geen minuut van verspillen.’


  Ze schoof langzaam naar de deur toe, terwijl hij zwijgend naar haar bleef staan kijken.


  ‘Tot morgenavond dan, bij de wedstrijd,’ zei Laurel zacht. ‘Goedenavond, Jonas.’


  Ze trok de deur dicht en maakte dat ze weg kwam langs de gammele trap, de zoele voorjaarsavond in die werd verlevendigd door het gekras van uilen en het kwaken van parende kikkers langs de waterkant.


  


  Toen Laurel de volgende ochtend haar ogen opsloeg, filterde warm zonlicht door de gordijnen. Ze bleef er even soezerig naar liggen kijken.


  Crystal had aangeboden een dubbele dienst te draaien, zodat Laurel voor het eerst sinds haar aankomst in Wolf Hill een zaterdag vrij had. De dag strekte zich voor haar uit, onafzienbaar en vol gulden beloften.


  Toen herinnerde ze zich de gebeurtenissen van de vorige avond, en ze wentelde zich op haar buik, haar gezicht in haar kussen drukkend. Alles spoelde tot in de kleinste details over haar heen, de aanrakingen van zijn handen, zijn kussen, het wilde verlangen dat ze had gevoeld toen ze op het punt had gestaan zich aan hem over te geven, en dat verontrustende telefoontje dat de intimiteit tussen hen zo wreed had verstoord.


  Wie was het geweest die hem had opgebeld? Een vrouw misschien?


  Laurel herinnerde zich de afgebeten, kwade klank van zijn stem en de kille blik waarmee hij haar opeens had aangekeken, voordat hij zijn telefoongesprek had hervat. Ze fronste haar voorhoofd en sprong uit bed, waarna ze zich ijlings aankleedde.


  In de koffieshop beneden bestelde ze thee en geroosterd brood, ondertussen biddend dat Jonas niet juist nu, zoals hij wel vaker deed, in het hotel zou komen ontbijten.


  Hoogstwaarschijnlijk, overwoog ze somber, was hij er even weinig op gebrand haar tegen het lijf te lopen als zij hem. Hij zou wel nooit meer een woord met haar willen wisselen, wat een goede oplossing zou zijn voor deze gecompliceerde situatie.


  Toen schoot haar opeens te binnen dat ze die avond hun eerste honkbalwedstrijd moest bijwonen. Ze kreunde zacht en masseerde haar slapen.


  ‘Hé, Laurie,’ zei Crystal die met haar bestelling bij haar tafeltje opdook. ‘Voel je je niet goed?’


  Laurel keek op en glimlachte moeilijk. Het dienstertje zag er die ochtend beter uit dan ze in weken had gedaan. Haar ogen stonden helder, en haar gezicht had een kalme, haast vredige uitdrukking.


  ‘Laurie?’ vroeg ze opnieuw. ‘Is alles goed met je?’


  Laurel knikte langzaam, turend in haar kopje. ‘Jawel,’ zei ze. ‘Ik moest alleen opeens aan iets... iets naars denken. Jij ziet er fantastisch uit, overigens,’ liet ze er meteen op volgen om het gesprek een andere wending te geven.


  Crystal glimlachte. ‘Dankzij jou.’


  ‘Ik heb helemaal niets gedaan.’


  ‘O, jawel. Je hebt de moeite genomen om te laten merken dat je met me meeleeft, en je zult nooit beseffen hoeveel ik daaraan heb gehad.’


  ‘Dat doet me plezier, Crystal.’


  Het meisje schonk Laurel een kop thee in en boog zich over haar heen. ‘Ik ga volgende week met Mrs. Cameron praten,’ fluisterde ze. ‘Zou je met me mee willen gaan?’


  ‘Wat ben je van plan tegen haar te zeggen?’


  ‘De waarheid,’ zei Crystal ferm. ‘Ik wil haar en Mrs. Fairweather vertellen dat ik in verwachting ben, en ze vragen of ik hier kan blijven werken totdat ik in de stad iets heb gevonden dat beter betaalt, met inachtneming van een maand opzegtermijn, natuurlijk,’ liet ze erop volgen.


  ‘Maar dat is toch heel normaal. Niemand kan je verbieden om een andere baan te nemen.’


  ‘Dat weet ik, maar ze zijn zo aardig voor me geweest, en ik ben het beu om het allemaal voor me te moeten houden. Zou je bij dat gesprek willen zijn? Mrs. Cameron is erg op je gesteld. Ze praat eigenlijk alleen maar met Mrs. Fairweather en jou.’


  ‘Als je dat wilt, ga ik met je mee,’ zei Laurel.


  ‘Fijn,’ zei Crystal. ‘Goed, eet smakelijk. Overigens, ik trakteer je op dit ontbijt.’ Ze glimlachte naar Laurel en ging toen verder met het opnemen van bestellingen.


  Toen Laurel haar ontbijt achter de rug had, liep ze naar buiten en slenterde ze het stadje in. De ochtendzon lag in lange banen over het stoffige trottoir en filterde door de hagen voor de huizen over gazons.


  Laurel maakte een kleine omweg om niet langs de ijzerwinkel te hoeven lopen en bleef op de hoek van het straatje waar Mrs. Grossman woonde, even staan. Ze was graag even bij haar aangelopen voor een kop koffie en een praatje, maar besloot daar nog een paar uurtjes mee te wachten.


  In een opwelling keerde ze zich om en repte ze zich naar het postkantoor.


  ‘Goedemorgen, Margie,’ zei ze, terwijl ze de deur open deed en naar binnenliep. De gezette, roodharige schoonheidsspecialiste zat achter het loketje de post te sorteren en in de genummerde bussen te stoppen.


  ‘Hallo, Laurie. Kom je de post voor het hotel halen?’


  ‘Nee, deze keer niet. Ik heb een vrije dag.’ Laurel haalde eens diep adem. Eigenlijk,’ zei ze, ‘wou ik mijn haar laten knippen, als je tijd hebt.’


  Margies gezicht klaarde op. Ze schoof de post opzij, terwijl ze haar belangstellend aankeek. ‘Ik heb altijd de tijd om iemand te knippen. Dat is leuker werk dan post sorteren. Kom maar mee.’


  Ze liep het houten klaphekje door, ondertussen een gebloemd schort aantrekkend. Laurel liep met haar langs de porseleinen katjes de schoonheidssalon in. Met een licht nerveus gevoel ging ze in een van de kapstoelen zitten, terwijl ze het angstvallig vermeed zichzelf in de spiegel aan te kijken.


  ‘Goed, zei Margie, terwijl ze een doek om Laurels nek en over haar schouders leggen. ‘Hoe wil je het hebben? Gewoon bijknippen?’


  Laurel schudde haar hoofd. ‘Ik wil echt eens iets anders,’ zei ze roekeloos. ‘Ik wil het kort geknipt.’


  Margie floot tussen haar tanden en trok de vuile schoenveter uit Laurels haar. Ze kneep haar ogen samen toen ze het haar om Laurels gezicht had laten vallen, en bestudeerde het met professionele belangstelling.


  ‘Nou, nou,’ liet ze zich ontvallen. ‘Dat is een knap staaltje knippen geweest.’


  Laurel schoof zenuwachtig heen en weer in haar stoel. ‘Het is me te lang aan het worden,’ zei ze. ‘Het valt steeds voor mijn gezicht onder het werken.’


  ‘Waarom neem je het dan niet weer gewoon bijgeknipt?’


  ‘Liever niet. Ik wil het kort, in lagen, zodat ik het probleemloos kan wassen en drogen. Snap je wat ik bedoel?’


  Margie knikte en bestudeerde nog steeds Laurels haar. ‘Is het je eigen kleur?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’ Laurel aarzelde even. ‘Ik liet mijn haar vroeger altijd een paar tinten lichter verven, maar daar ben ik een jaar of twee geleden mee opgehouden, zodat het meeste er wel uitgegroeid zal zijn.’


  Margie keek haar nogmaals opmerkzaam aan. ‘Nou, ik mag gehangen worden,’ prevelde ze toen, terwijl ze de zachte massa vakkundig geknipt haar met een kennersblik monsterde. ‘Ik mag gehangen worden. Wie ben je eigenlijk, Laurie Atkins?’


  ‘Ik werk in een hotel.’ Laurel keek haar strak aan in de spiegel. ‘Ik werk in de keuken van een hotel in een prairiestadje om in mijn levensonderhoud te voorzien en zo mogelijk nog wat zakgeld over te houden.’


  Margie bleef haar aandachtig aankijken. ‘Natuurlijk,’ zei ze na een tijdje, terwijl ze Laurel een veelbetekenend knipoogje gaf. ‘En alleen je kapper weet het precies, neem ik aan?’


  Laurel kreeg weer eenzelfde onheilsgevoel als de vorige avond, toen Jonas had staan telefoneren, het gevoel dat er gevaar loerde buiten, dat andere werelden bezig waren haar in te sluiten.


  Ze schudde haar hoofd om die verontrustende gedachten te verdrijven en glimlachte naar de schoonheidsspecialiste. ‘Zeker, maar kappers weten heel goed hun mond te houden,’ zei ze. ‘Ze horen per slot van rekening meer dan genoeg geheimen.’


  ‘Niets,’ reageerde Margie opgewekt, ‘is méér waar dan dat. Zal ik je haar ook wassen?’


  ‘Dat lijkt me niet nodig. Dat heb ik gisteravond nog gedaan.’


  ‘Prima.’ Margie pakte een spuitfles en bevochtigde Laurels haar, dat ze vervolgens begon te knippen, onderwijl vrolijk keuvelend over Wolf Hill en de geschiedenis van het stadje en de inwoners. Ondertussen gleden de zachte lokken van Laurels haar op de grond en hoopten zich rond de kapstoel op.


  Toen ze klaar was, deed Margie een stapje achteruit, zette haar handen in haar zij, bekeek het resultaat met samengeknepen ogen en getuite lippen en sprak haar tevredenheid uit over het totaaleffect. Laurel was het daar na een snelle blik op haar spiegelbeeld echter niet zo direct mee eens.


  Ze liep de schoonheidssalon uit en waagde zich op straat met het blote en weerloze gevoel dat vaak gepaard gaat met een nieuw kapsel. Ze wilde eigenlijk alleen maar zo snel mogelijk naar het hotel en de veilige beslotenheid van haar kamer terug.


  Toen ze echter langs de supermarkt kwam, besloot ze even naar binnen te gaan. Ze liep naar de achterkant van de winkel waar ze bleef staan voor het rek met de zaterdagkranten uit diverse grote steden.


  Ze prevelde halfluid een schietgebedje dat er een exemplaar van de Financial Post bij zou zijn. Zelfs iemand als Harold Baines moest toch van het bestaan daarvan op de hoogte zijn...


  Na enig zoeken vond ze een exemplaar onder op een rommelige stapel boulevardbladen met de meest onwaarschijnlijke en sensationele koppen.


  Laurel liep met de krant naar voren waar Mr. Baines, bijna dubbel gebogen, verwoede pogingen stond te doen om een nieuwe tape in een van de telmachines te installeren. ‘Barst,’ hoorde ze hem mompelen, waarna hij zich oprichtte en Laurel een schuchter glimlachje schonk. ‘Sorry, Miss Atkins. Ik kan dit verrekte ding maar niet aan de gang krijgen.’


  Toen hij haar nieuwe kapsel opmerkte, keek hij haar met verbaasde ogen aan, ondertussen de krant en het geld van haar aannemend. Laurel wipte zenuwachtig van haar ene been op het andere, verrast door zijn blik van onverholen bewondering.


  ‘Nou, nou,’ mompelde hij. ‘U ziet er echt uit als een plaatje, moet ik zeggen. Ik neem aan dat u net van Margie vandaan komt?’


  Laurel knikte en wenste dat er ergens een spiegel te bekennen was. De vluchtige blik die ze in de schoonheidssalon op zichzelf had geworpen, had haar amper een betrouwbare indruk gegeven.


  Mr. Baines wikkelde haar krant in een wit stuk papier en reikte die haar aan, samen met haar wisselgeld, waarop hij opnieuw een getergde blik op de telmachine wierp.


  ‘Is het een elektronische?’ vroeg Laurel.


  Mr. Baines keek haar verbluft aan.


  ‘Vroeger hadden we...’ Laurel bloosde en schuifelde heen en weer. ‘Ik heb vroeger ergens gewerkt waar ze net zulke telmachines hadden met een tape voor de back-up. U moet op de reset-toets drukken als de tape is uitgestoten, voordat u het apparaat weer opdracht kunt geven de nieuwe tape te accepteren.’


  ‘De reset-toets?’


  ‘Als het goed is, zit er een rood knopje achteraan bij het toetsenbord. Kijk, hier.’


  Ze drukte op het knopje, waarna Mr. Baines een paar toetsen aansloeg en het apparaat de rol met tape langzaam begon in te slikken.


  Mr. Baines keek haar stralend aan toen ze aanstalten maakte om weg te gaan. ‘Hartstikke bedankt, Miss Atkins. En kijk uit voor die weekendcowboys, hoort u me?’ riep hij haar joviaal na, terwijl ze naar buiten liep. ‘U zult ze bij bosjes achter u aan krijgen met dat nieuwe kapsel van u.’


  Laurel ging op een bank langs de straat zitten en begon de krant door te bladeren, slechts vluchtige aandacht schenkend aan het nieuws uit de fascinerende wereld die ze achter zich had gelaten.


  Fusies, overnames, nieuwe bedrijfsverbintenissen, aandelen die stegen en daalden, aandelen die in tweeën werden gesplitst voor één... allemaal heel boeiend, maar op de een of andere manier niet meer van belang. Hier, in dit slaperige, zonovergoten prairiestadje leken de finesses van de beursspeculaties zich heel ver van haar af te spelen, als het ware op een andere planeet of in een andere tijdsdimensie.


  Ten slotte vond Laurel de pagina met kleine annonces en ze speurde de kolommen gretig af, tot haar adem opeens stokte en haar hart wild begon te kloppen. Haastig las ze het volgende korte bericht:


  


  Aan Mijn Liefste Meisje.


  Hoop dat alles goed gaat met jou en je kippen. Pakketje maandagavond in prima conditie aangekomen. Iedereen maakt het prima. Meer goed nieuws volgt binnenkort. Liefs van allemaal.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Pakketje maandagavond in prima conditie afgeleverd.’


  Laurel liet de krant uit haar vingers glijden, en haar hoofd zakte achterover tegen de rugleuning van de bank. De zon scheen warm op haar gezicht, waardoor gekleurde vlekken voor haar gesloten ogen dansten.


  Die mededeling kon maar op één manier worden uitgelegd. Ze had een broertje of zusje. Echt iets voor haar vader, bedacht ze met een wrang gevoel voor humor, om alle relevante details weg te laten – bijvoorbeeld of het een jongen was, of een meisje.


  De tranen sprongen haar in de ogen en liepen langzaam langs haar wangen. Misschien voor de honderdste keer sinds haar aankomst in Wolf Hill werd Laurel overvallen door een acute aanval van heimwee.


  Ze verlangde naar iedereen. Naar haar vader en Marta met hun nieuwe baby; naar haar trouwe, geestige Dennis met zijn eindeloze stoet knappe vriendinnen; naar haar medewerkers op kantoor en de concurrenten op de markt; en naar alle anderen die haar leven zo interessant maakten.


  ‘Ik wil naar huis,’ fluisterde ze voor zich uit. ‘O, God, wat wil ik graag naar huis!’


  Ze wierp een heimelijke blik om zich heen, door de als gewoonlijk verlaten straat, streek toen met de rug van haar hand langs haar ogen en las haar vaders annonce nog eens over.


  ‘Meer goed nieuws volgt spoedig,’ luidde het slot van de boodschap.


  Ook dat kon maar één ding betekenen. Laurels heimwee maakte plotseling plaats voor optimisme. Haar vader stond op het punt zijn onschuld te bewijzen. Ze kon elk moment het bericht verwachten dat het onderzoek was gestaakt en dat ze weer naar huis terug kon. Waarschijnlijk zou ze die lang verbeide mededeling al in de volgende zaterdageditie van de Financial Post kunnen lezen.


  Laurel voelde zich helemaal opgewonden worden bij dat vooruitzicht.


  Ze hoefde het nog maar één week in Wolf Hill vol te houden. Nog maar zeven dagen zwoegen in de keuken van het hotel. Wat nog verheugender was, ze hoefde nog maar een paar keer te bakkeleien met Jonas O’Neal, nog maar een paar keer de strijd aan te gaan met haar verraderlijke lichaam, waarvan elke vezel hunkerde naar meer kussen, meer liefkozingen, grotere intimiteit, dieper en dieper...


  Laurel scheurde de pagina met haar vaders annonce uit de krant, vouwde hem op en stak hem in haar zak, waarna ze de rest van het dagblad in de dichtstbijzijnde straatvuilnisbak propte en naar het hotel begon terug te lopen.


  Toen ze echter vlak bij Mrs. Grossmans huis was gekomen, bleef ze even staan, dacht na, en liep toen snel het hek door en het tuinpad af.


  Terwijl ze aan de deur klopte, zag ze Pluis door het raam in de schommelstoel liggen bakken in de zon. De kater bezag Laurel met hautaine onverschilligheid. Mrs. Grossman echter betoonde zich, toen ze had opengedaan, aanzienlijk enthousiaster.


  ‘Laurie!’ riep ze opgetogen uit, terwijl ze haar handen afveegde aan haar gebloemde schort. ‘Ik had je zo vroeg nog niet verwacht, lieve kind. O, en je háár! Je ziet er bééldig uit!’


  ‘Dat vraag ik me af,’ was Laurels droge commentaar. ‘Ik heb het in een opwelling laten knippen, maar nog nergens goed in de spiegel kunnen kijken.’


  Mrs. Grossman lachte verrukt en trok haar over de drempel mee naar haar kleine, roze badkamer, waar ze haar voor de spiegel posteerde.


  ‘O, jeetje,’ verzuchtte Laurel, toen ze eindelijk de moed bij elkaar had geraapt voor de confrontatie met haar eigen spiegelbeeld. ‘Lieve hemel,’ begon ze opnieuw. ‘Ik... ik weet gewoonweg niet wat ik ervan moet vinden.’


  Haar nieuwe kapsel, constateerde Laurel, was meisjesachtig en heel koket en verried een hoge mate van vakkundigheid. Het effect was kortom buitengewoon flatteus.


  ‘O, nee!’ jammerde Laurel en ze legde haar handen tegen haar wangen om de dartele lokjes die erlangs naar beneden hingen, weg te strijken. ‘Zo heb ik er mijn hele leven nog niet uitgezien.’


  Mrs. Grossman keek Laurel in de spiegel oprecht verbaasd aan. ‘Maar... wat heb je er in vredesnaam op tegen, kindje? Het staat je fantastisch. Ik zei je al, je ziet er beeldig uit.’


  ‘Maar ik ben er mezélf niet mee. Ik lijk eerder op... ik weet het niet. Liza Minnelli, of zo.’


  ‘Precies. Betoverend als een bloem,’ zei Mrs. Grossman vol overtuiging. ‘Stel je nou verder maar niet aan, en laten we een kopje koffie gaan drinken.’


  Laurel bleef echter peinzend naar haar spiegelbeeld staren.


  De vrouw die ze zag was inderdaad aantrekkelijk. Jonas O’Neal zou haar vermoedelijk zelfs onweerstaanbaar vinden. Maar ze zag er veel te jong uit om door te kunnen gaan voor een ervaren beursspecialiste. Ze zou zich met zo’n kapsel domweg niet op Wall Street durven vertonen in een driedelig mantelpakje en met een diplomatenkoffertje vol beursnotaties en opties.


  ‘Niemand,’ zei ze op grimmige toon tegen Mrs. Grossman, ‘zal me serieus nemen. Ik kan onmogelijk met zulk haar mijn werk doen. Ze honen me weg van de beursvloer.’


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Mrs. Grossman.


  Laurel draaide zich om en keek de oude dame recht in haar lieve gezicht met de wijze, blauwe ogen.


  ‘Misschien zou je me alles maar eens moeten vertellen,’ zei Mrs. Grossman vriendelijk. ‘Per slot van rekening, kindje, heb je dat al weken op de een of andere manier proberen te doen. Dat is toch zo? Of vergis ik me?’ besloot ze met een glimlachje.


  Laurel glimlachte naar haar en omhelsde haar even. ‘U bent me veel te slim, Mrs. Grossman. Laten we in de keuken gezellig koffie gaan drinken en een stukje van dat gebak eten waar het hier zo heerlijk naar ruikt. Dan zal ik u een verhaal vertellen.’


  


  ‘En zo ben ik hier terechtgekomen,’ besloot Laurel haar relaas, terwijl ze nog een stuk van Mrs. Grossmans verse notentaart nam.


  ‘Omdat je moest onderduiken, en de eerste de beste taxichauffeur je heeft wijs gemaakt dat een klein stadje daarvoor het meest in aanmerking kwam?’ vroeg haar gastvrouw met een ongelovige klank in haar stem.


  ‘Precies. En ik had net dat dagboek van Ellen Livingston gelezen, dus dacht ik automatisch aan Wolf Hill,’ antwoordde Laurel rustig.


  ‘Allemachtig.’ Mrs Grossman keek haar met een peinzende blik in haar ogen aan. ‘Het kan raar lopen in het leven, zeg ik altijd maar.’


  Laurel glimlachte. ‘Het kan zeker raar lopen in het leven. Als ik hier niet terecht was gekomen, had ik u nooit leren kennen, Mrs. Grossman. En nu bent u mijn beste vriendin.’


  De wangen van de oude dame kleurden rood. ‘Puh!’ schamperde ze. ‘Daar in Vancouver heb je vast en zeker bendes vrienden en vriendinnen.’


  ‘Niet echt. Ik had het... ik heb het steeds zo druk met mijn werk, moet u weten. Ik ga bijna nooit ergens naar toe, en er zijn heel wat dagen dat ik twaalf, veertien uur per dag werk.’


  ‘Waarom?’ wilde Mrs. Grossman weten.


  Laurel keek verbaasd naar haar op. ‘Gewoon omdat... ik weet het niet,’ zei ze, opeens onzeker. ‘Om bij te blijven, misschien,’ ging ze verder. ‘Om me niet te laten begraven.’


  Mrs. Grossman snoof verachtelijk. ‘Volgens mij,’ verkondigde ze met een stellige klank in haar stem, ‘is het veel leuker om in een hotelkeuken te werken. Geen wonder dat je eruit zag als een uitgehongerd zwerfkatje, toen ik je voor het eerst zag.’


  ‘Meent u dat, Mrs. Grossman? Vindt u echt dat ik er nu beter uitzie?’


  ‘O, stukken beter,’ antwoordde Mrs. Grossman beslist. ‘Je hebt buitenlucht gehad en goed eten, en je bent eens helemaal onder al die druk uit geweest. Het is je aan te zien, kindje, echt waar. Zelf kun je het verschil natuurlijk niet zien, maar ik wel.’


  Laurel bleef een tijdje zwijgend in haar koffie zitten roeren.


  ‘Maar natuurlijk,’ ging Mrs. Grossman verder, ‘zijn goed eten en frisse lucht niet de enige redenen dat er sterretjes in je ogen dansen.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  De oude dame keek haar met vaste blik aan. ‘Je weet drommels goed wat ik bedoel, Laurie.’


  Laurel bloosde. ‘Ik vind het bijna griezelig, zoals u mijn gedachten soms kunt lezen.’


  ‘Ik heb ogen in mijn hoofd,’ zei Mrs. Grossman simpel. ‘En,’ ging ze toen verder, bewust van onderwerp veranderend, ‘denk je dat je vader de hele situatie nu heeft opgehelderd?’


  ‘Ik ben ervan overtuigd. In zijn annonce stond dat er snel goed nieuws zou volgen.’


  Mrs. Grossman schudde haar hoofd. ‘Al die weken sloven in die keuken. Dat een dochter zoiets voor haar vader over heeft.’


  ‘Er zat niets anders op,’ was Laurels nuchtere commentaar. ‘Het is de liefste man van de wereld, Mrs. Grossman. En bovendien is hij volkomen onschuldig.’


  ‘Waarom ben je dan ondergedoken?’


  ‘Dat heb ik u al verteld,’ zei Laurel. ‘Als ik voor de commissie van onderzoek moet verschijnen en onder ede moet verklaren wat ik weet, zou mijn getuigenis belastend voor hem zijn.’


  ‘Waarom? Je zei toch net dat hij volkomen onschuldig is?’ vroeg Mrs. Grossman.


  ‘Dat is hij ook.’ Laurel haalde eens diep adem en hield zichzelf voor dat Mrs. Grossman al heel oud was en absoluut niet op de hoogte van deze materie. ‘Maar de orders die hij heeft geplaatst, zouden een commissie van onderzoek verdacht voorkomen, tenzij ze ervan zouden kunnen worden overtuigd dat hij ze heeft geplaatst op grond van overheidsgaranties dat er niets onwettigs aan die transacties zat.’


  ‘Ik snap het,’ zei Nellie, terwijl ze opstond om Laurel nog een kopje koffie in te schenken. ‘Jij en Kate Cameron,’ zei ze. ‘Van hetzelfde laken één pak.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Laurel verbaasd.


  ‘Jullie hebben allebei zo veel over voor jullie ouders. Jij zit hier op de prairie kippen te plukken om je vader te beschermen, en die arme Kate gaat door een hel om haar moeders grootmoederlijke gevoelens voor die baby te ontzien. Wat een liefhebbende dochters.’ Mrs. Grossman keerde zich om en staarde uit het raam naar de twee vinkjes die een nestje aan het bouwen waren in de appelboom. Haar oude ogen hadden een trieste, verre blik.


  Laurel dacht aan Mrs. Grossmans eigen dochter en kleindochter die zo ver weg woonden en voelde een steek van medeleven door haar hart gaan. ‘Mrs. Grossman,’ zei ze zacht, ‘we zullen elkaar blijven zien, dat meen ik. Ik zal u regelmatig opbellen en hierheen komen als ik aan een paar vrije dagen toe ben en weer eens heerlijk wil worden vertroeteld.’


  De oude dame keerde zich met een glimlach naar haar om. ‘Dat zeg je nu,’ zei ze. ‘Maar zodra je weer in die wereld van geld en macht bent teruggekeerd, zul je me volkomen vergeten.’


  Laurel wilde protesteren, maar Mrs. Grossman hief een frêle hand op om haar het zwijgen op te leggen. ‘Zo gaat het in het leven, kindje, geloof me. Maar dat geeft niets. Niemand zal me ooit mijn herinneringen kunnen afnemen,’ besloot ze.


  ‘O, Mrs. Grossman...’ Laurel stond op en sloeg haar armen om de oude vrouw heen. ‘U bent zo’n engel. Hoe zou ik u ooit kunnen vergeten? En weet u wat?’ vroeg ze toen.


  ‘Nee.’


  ‘Zodra ik weer in Vancouver ben, ga ik ervoor zorgen dat u uw avond in de grote stad beleeft. U krijgt een nieuwe jurk en een heerlijk diner in een restaurant aan de haven, en daarna gaan we naar een musical. In een limousine. U zult zich voelen als een koningin op staatsiebezoek.’


  Mrs. Grossman ging weer aan tafel zitten en legde haar handen in haar schoot. ‘Als ik dat ooit zou beleven,’ zei ze simpel, ‘zou ik me inderdaad een koningin voelen. O, wat zou dat heerlijk zijn!’


  De tranen brandden Laurel in de ogen. ‘U bent een prachtvrouw, Mrs. Grossman,’ fluisterde ze. ‘En ik beloof u dat zich één keer van uw leven een avond als een koningin zult voelen.’


  Mrs. Grossman vermande zichzelf en sneed nog een stuk van de taart af. ‘Praat nou maar geen onzin meer,’ zei ze kordaat, ‘en eet nog wat taart. Ik heb hem speciaal voor jou gebakken.’


  


  Later die avond zat Laurel naast Jonas op de bank naast het honkbalveld, met een groep kinderen in een dichte kring om hen heen.


  ‘Luister,’ zei Jonas, ‘dit is de laatste inning, en we staan twee runs voor. Jullie moeten je blijven concentreren, jongens. Als we ze opvangen zolang zij aan slag zijn, is het kat in het bakkie. Laurie en ik verwachten nu wat gedegen veldspel van jullie. Ogen open, uitkijken voor de cactussen en niet met prairieratten spelen. Begrepen?’


  Ze knikten ernstig en keken naar hem op met ogen waarin pure heldenverering blonk.


  ‘Mooi,’ zei Jonas. ‘Het veld op, en vang een paar hoge ballen. Laten we die lui eens wat laten zien. Melanie, is je arm moe aan het worden?’


  Melanie schudde haar hoofd.


  ‘Kranige meid! Op je plaats, jullie, en laat ze ervan lusten!’


  Melanie liep naar de werpersplek, en Laurel wierp een steelse blik op Jonas. Hij zag er bijna overrompelend knap uit in zijn gele T-shirt. Toen ze merkte dat ze naar zijn mond zat te kijken, wendde ze abrupt haar hoofd af.


  ‘Jonas,’ mompelde ze, toen de eerste slagman op het honk plaatsnam.


  ‘Wat?’ vroeg hij, en toen riep hij: ‘Tyler! Een beetje verder het veld in, meer naar achteren!’


  ‘Dat telefoontje gisteravond,’ zei Laurel aarzelend. ‘Toen we...’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij toen ze haar zin niet afmaakte en met het schaamrood op haar kaken voor zich uit bleef zitten kijken.


  ‘Wie was dat?’


  Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik weet het niet. Ik... ik had het idee... het klinkt misschien raar, maar ik dacht dat je het over mij had,’ besloot ze lam.


  Hij grijnsde. ‘Er zijn een paar momenten in mijn leven, jongedame,’ zei hij, ‘dat ik met andere dingen bezig ben dan met jou.’


  ‘Doe niet zo kinderachtig,’ zei Laurel, wier verlegenheid plaats maakte voor ergernis. ‘Je weet heel goed wat ik bedoel.’


  De slagman wist het eerste honk te bereiken. Melanie trok een kwaad gezicht en liep naar de achtervanger om die te instrueren. Toen nam ze haar plaats weer in en wierp toen drie treffers snel achter elkaar, waarop ze de renner uitving. Er werd gejuicht op het veld, en Jonas sprong geestdriftig op, luide aanmoedigingskreten slakend.


  ‘Nog even volhouden,’ riep hij. ‘Opletten, allemaal! Tyler, kijk uit voor een verre bal!’


  De jongen die nu aan slag was, was groter en zwaarder gebouwd dan zijn ploeggenoten. Hij liep langzaam naar het slaghonk, Melanie spottend aankijkend.


  ‘Kom maar op, kleine meid,’ riep hij. ‘Werp maar een lekkere bal. Eentje die ik keihard over het hek heen kan slaan.’


  Melanie wierp met dodelijke precisie een boogbal naar het midden van het honk. De jongen haalde uit met zijn bat en raakte de bal vol, zodat hij hoog in de lucht vloog.


  Laurel volgde de baan van de bal, die neerdaalde naar Tyler, die als aan de grond genageld links achter in het veld bij het prikkeldraadhek stond, zijn arm met de handschoen voor zich uitgestrekt.


  ‘Vang hem, Tyler,’ riep ze, terwijl ze overeind sprong. ‘Kijken! Volg de bal!’


  Tyler kwam uit zijn trance en struikelde naar rechts, zijn rechterarm nog steeds stijf uitgestrekt. Laurel, die de spanning in zijn stramme bewegingen zag en de paniek op zijn gezicht, had met hem te doen.


  De bal daalde en daalde en belandde uiteindelijk in zijn handschoen. Tyler stond er stomverbaasd naar te kijken en rende toen met een brede grijns naar het middenveld.


  Het hele team jubelde, en Jonas sloot Laurel van pure verrukking in zijn armen.


  Ze leunde even tegen hem aan, overweldigd door allerlei emoties, genietend van zijn armen om haar heen en zijn wang tegen de hare...


  Toen duwde ze hem opeens van zich af en knielde neer om alle spelertjes te feliciteren met een zoen, terwijl de tegenpartij het materiaal bij elkaar raapte en het winnende team daarna sportief toejuichte.


  Nadat het veld was opgeruimd en alle materiaal in de achterbak van de Mercedes was gedeponeerd, liep Jonas op Laurel toe. ‘Kom op, Laurel. Ik trakteer iedereen op een hamburger om onze eerste overwinning te vieren.’


  Laurel schudde haar hoofd en meed zijn blik. ‘Nee, dank je wel, Jonas. Ik kan niet. Ik... ik moet naar huis... ik heb nog van allerlei te doen vanavond,’ zei ze stamelend.


  Hoewel hij haar even scherp aankeek, protesteerde hij niet. Laurel zag hem in de richting van het stadje lopen met de kinderen, die nog steeds joelden en juichten van vreugde en Tyler om beurten op de schouder sloegen.


  ‘Laurel!’ riep Jonas over zijn schouder.


  ‘Ja?’


  ‘Gaaf kapsel!’ Ze hoorde de spottende klank in zijn stem, terwijl hij met zijn uitgelaten team de zonsondergang tegemoet liep. Even later waren ze allemaal achter een hoge haag uit het zicht verdwenen, en was ze alleen.


  


  Uren later lag Laurel in bed, waar ze een boek probeerde te lezen. Maar de letters bleven voor haar ogen vervagen om plaats te maken voor beelden van een honkbalveld in het gulden strijklicht van de ondergaande zon, van lachende kindergezichten, van haar vader en Marta met hun baby en van het stadsleven dat zo onbereikbaar ver van haar verwijderd leek.


  Ze stond op en liep naar het raam, waar ze in haar nachthemd naar de maanovergoten straat beneden haar bleef staan kijken. Zwakke geluiden van vertier gaven aan dat het zaterdagavond-dartstoernooi in de bar van het hotel blijkbaar nog in volle gang was. Voor het overige echter was het stadje verlaten en vreedzaam in de middernachtelijke stilte. Zelfs de wind leek te zijn gaan liggen.


  Laurel glimlachte afwezig toen ze zich realiseerde hoe verbaasd en schamper ze zou hebben gereageerd als iemand haar twee maanden eerder had verteld dat ze Wolf Hill nog zou gaan missen ook, wanneer ze er weer uit zou vertrekken. Ze herinnerde zich het afschuwelijke werk van die eerste weken in de keuken van het hotel, en ook hoe vreselijk eenzaam ze zich voortdurend had gevoeld.


  Maar, afgezien van een incidentele vlaag van heimwee, zoals die ochtend na het lezen van haar vaders annonce, was ze zich inmiddels in Wolf Hill heel erg thuis gaan voelen.


  Gedeeltelijk kwam dat door de mensen die ze had leren kennen, zoals Mrs. Grossman.


  Laurel keek op naar sterren die aan de fluweelzwarte nachthemel twinkelden, fantaseerde even over het reisje naar Vancouver dat ze voor de oude dame zou organiseren en verheugde zich bij voorbaat al op het plezier dat ze haar daarmee zou kunnen doen.


  Laurel had nog meer vrienden gemaakt, mensen die ze ook heel erg zou missen wanneer ze wegging. Crystal en Mrs. Fairweather, Kate Cameron met haar baby, Luther met zijn modelvliegtuig, de kinderen van het honkbalteam, Jonas...


  Laurel steunde haar voorhoofd tegen het koele glas en rukte haar gedachten ijlings los van dat gevaarlijke onderwerp.


  Ze zou de prairie ook missen. Er was iets heel fascinerends aan de uitgestrektheid van dit land, die eindeloze grasvlakte onder het majestueuze hemelgewelf, de adembenemende zonsondergangen en de tintelende ochtenden, gevuld van het zoete gekweel van veldleeuweriken.


  Er werd op haar deur geklopt, en Laurel richtte zich met een ruk op.


  Ze keerde zich om en fronste haar voorhoofd. Had ze het zich verbeeld? Het was bijna middernacht, en er was nog nooit iemand haar ’s avonds op haar kamer komen opzoeken.


  Er werd opnieuw geklopt. Laurel liep naar deur en wierp een blik door het kijkgaatje. Prompt verstijfde ze over haar hele lichaam. Jonas O’Neal stond in de gang, met een kartonnen doos onder zijn rechterarm.


  Laurel deed open en zocht houvast aan de deurstijl, hem verbijsterd aankijkend.


  ‘Jonas!’ zei ze. ‘Wat bezielt... wat kom jij in vredesnaam doen?’


  Hij haalde een fles champagne te voorschijn uit de doos en zwaaide die voor haar neus heen en weer. ‘Een feestje,’ kondigde hij aan. ‘Om onze eerste overwinning te vieren. Gefeliciteerd, coach.’


  Hij leunde voorover en kuste haar op haar wang, stapte toen langs haar heen de kamer in en zette de doos voorzichtig op haar dressoir, voordat hij zich omkeerde en de deur achter hen dicht en op slot deed.


  Laurel sloeg haar armen om zich heen, zich onaangenaam bewust van haar blote schouders en borsten onder haar dunne nachthemd. Ze zag Jonas twee kristallen fluiten te voorschijn halen en met een zwierig gebaar op het dressoir zetten.


  ‘Je bent dronken,’ zei ze met kille stem.


  Hij schudde zijn hoofd met een jongensachtig eerlijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Geen sprake van. Luther en ik hebben meer dan een uur geleden helemaal één biertje gedronken.’


  ‘Ga weg,’ zei ze. ‘Ik méén het. Ik wil dat je nu meteen weggaat.’


  ‘En anders?’


  ‘Anders bel ik de receptie en laat je eruit zetten.’


  ‘Er zit helemaal niemand aan de balie.’ Jonas wikkelde het ijzerdraad van de hals van de fles en wrikte de plastic dop los, hem vakkundig met zijn hand tegenhoudend. ‘Luther is nog darts aan het spelen in de bar. We hebben samen feest gevierd.’


  Ze pakte haar corduroy kamerjas, trok die aan en knoopte de ceintuur stevig om haar middel.


  ‘Jammer,’ prevelde hij met een treurige klank in zijn stem. ‘Zo’n mooie lichaam, en dan moet ze er zo nodig iets over aantrekken.’


  ‘Jonas, ik méén het. Als je niet dronken bent, dan gedraag je je in ieder geval heel vreemd, en ik wil dat je weggaat.’


  Hij schonk de twee champagneglazen vol en reikte haar er één met een hoffelijke buiging aan. ‘Op ons honkbalteam,’ toastte hij.


  Ze trok een kwaad gezicht, pakte toen het glas aan en nam onwillig een slokje.


  ‘Weet je, misschien had ik eigenlijk aangeschoten moeten worden,’ zei hij.


  ‘Waarom?’


  ‘Dat zou misschien hebben geholpen. Soms moet een man zich een beetje moed indrinken.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze achterdochtig.


  ‘Je bent een geweldige vrouw, liefje. Als een man zich heeft voorgenomen om met een vrouw als jij naar bed te gaan, heeft hij alle moed nodig die hij kan opbrengen.


  Laurel zette haar glas neer en frunnikte nerveus aan het koord van haar kamerjas. ‘Jonas,’ begon ze, ‘ik vind dit echt niet het moment om –’


  ‘Wat zit je haar ontzettend leuk,’ zei hij schor. ‘Je ziet er aanbiddelijk uit, Laurel.’


  ‘Jonas...’


  Hij deed twee stappen naar haar toe, met een donkere, vastberaden blik in zijn ogen, en greep haar schouders beet, strak op haar neerkijkend. Toen trok hij haar in zijn armen en kuste haar, met zijn mond haar lippen verslindend. Laurel merkte dat ze als vanzelf op zijn kus reageerde. Ze drukte zich dichter tegen hem aan en voelde al haar weerstand wegebben. Ze snoof met welbehagen de reuk van pure mannelijkheid op die ze altijd met hem associeerde, en die nu vermengd was met een lichte geur van rook en bier.


  O, hij zoende zo zalig. Al haar vrees en twijfel, al haar behoedzame voorbehoud tegenover deze man ten spijt bestond er geen enkele twijfel dat ze het heerlijk vond in zijn armen te verkeren.


  ‘Ik ga vanavond met je naar bed,’ fluisterde hij tegen haar wang. ‘Als je me niet wilt, kun je me dat beter vertellen zolang ik nog weg kan.’


  ‘Ga je werkelijk weg als ik het je vraag?’


  Hij kuste haar opnieuw en tilde haar toen in zijn armen. ‘Ja,’ zei hij kalm. ‘Dan ga ik. Wil je dat, lieverd?’


  Laurel aarzelde. Als ze het aan hem vroeg, zou hij het doen, daar was ze van overtuigd. Dan zou ze naar Vancouver gaan zonder dat er iets aan haar leven was veranderd, zonder hinderlijke herinneringen en spijtgevoelens.


  Dan zou ze echter ook nooit weten hoe het geweest zou zijn om met hem de liefde te bedrijven...


  ‘Laurel?’ fluisterde hij, en hij liet zijn handen over haar lichaam dwalen, om toen zacht aan het koord van haar kamerjas te trekken.


  Ze schudde haar hoofd, schonk hem een scheef glimlachje en begon de knoopjes van zijn overhemd los te maken.
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  Jonas duwde haar handen weg en begon haar langzaam uit te kleden. Hij maakte er een spel van, van tijd tot tijd stoppend om een slokje champagne te nemen en haar vervolgens het glas voor te houden. Laurel was verbaasd door die zachte speelsheid en gevleid door de blik van respectvolle bewondering waarmee hij ten slotte haar naakte lichaam in ogenschouw nam.


  ‘Wat ben je mooi,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn handen zacht over haar borsten liet gaan en vandaar naar haar middel liet glijden. Vervolgens legde hij zijn handen om haar gezicht en streelde haar zachte haar. ‘Je bent een prachtige vrouw.


  Laurel beefde onder zijn aanrakingen en voelde zich warm en bijna verlegen worden toen hij haar aankeek. Ze keerde zich om en gleed onder de dekens.


  ‘Kom,’ fluisterde ze. ‘Kom naast me liggen en hou me vast. Ik heb het koud.’


  Jonas dronk zijn glas leeg en knipte het licht uit. In het maanverlichte donker zag ze vaag hoe hij zich uitkleedde en naast haar gleed onder de handgemaakte sprei, waarna hij zijn handen naar haar uitstak en haar naar zich toe trok.


  Eindelijk lag Laurel in zijn armen, genietend van dat directe contact met zijn lichaam.


  ‘Je voelt zo heerlijk,’ zei ze, terwijl ze haar handen over haar schouders liet glijden.


  Hij leunde over haar heen en grijnsde. ‘Hoe weet je hoe ik me voel?’


  Glimlachend sloeg ze haar armen om hem heen, maar trok ze verbaasd terug en ging rechtop zitten, terwijl hij haar borsten streelde.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ze.


  ‘Dat is mijn buik. En dit...’ Hij streek over haar onderlichaam. ‘Dit is de jouwe. En het is een prachtig buikje.’


  ‘Jonas, je weet heel goed wat ik bedoel.’


  ‘Zie je nou,’ ging hij met een luchtige, plagende klank in zijn stem verder. ‘We hebben dus toch iets gemeen. We hebben allebei een buik.’


  ‘Toe, wees nou eens even serieus,’ zei ze, terwijl ze haar vingers rond zijn middel liet dwalen. ‘Ik heb het hier over? Wat is dat?’


  ‘Een litteken.’


  Ze rilde even terwijl ze met haar wijsvingers de streep hard huidweefsel volgde. ‘Hoe kom je eraan?’


  ‘Een ongelukje.’


  Laurel tuurde door het vage licht naar zijn gezicht. ‘Wat is dat voor een ongelukje geweest, dat je er zo’n litteken aan hebt overgehouden?’


  Hij trok haar neer in zijn armen, kuste haar in haar hals en liet vervolgens zijn lippen over haar borst spelen.


  ‘Jonas,’ zei ze, zich van hem los makend, ‘hoe kom je aan dat litteken?’


  ‘In medische termen heet het een uitgangswond,’ klonk het kortaf.


  ‘Een uitgangswond?’ vroeg Laurel verbaasd. ‘Wat is dat precies?’


  ‘Dat is de schade die een kogel aanricht wanneer hij je lichaam verlaat.’ Jonas wentelde zich dichter naar haar toe en ging op zijn zij liggen. ‘Voel hier maar eens.’


  Hij leidde haar vingers naar een kleine holte onder in zijn rug, ongeveer zo groot als een stuiver. Laurel betastte de plek met voorzichtige vingers.


  ‘Hier is de kogel binnengekomen,’ zei hij. ‘Een veel onschuldiger litteken.’


  Achteroverleunend in het kussen keek ze hem geschrokken aan. Zijn harde trekken leken in het maanlicht als uit zilver geëtst en stonden ondoorgrondelijk.


  ‘Bedoel je dat je een kogel dwars door je heen hebt gekregen? Dat iemand je in je rug heeft geschoten, en dat hij er hier uit is gekomen, en dat je het hebt overleefd?’ vroeg ze onthutst, behoedzaam het litteken nogmaals betastend.


  ‘Mannen als ik laten zich niet zo maar afmaken,’ zei hij op dezelfde luchtige toon. ‘Maar het ziet er niet fraai uit, dat geef ik toe.’


  ‘Vertel me eens, Jonas O’Neal,’ fluisterde ze, ‘wat voor iemand ben je eigenlijk?’


  Hij grinnikte even en trok haar weer in zijn armen. ‘Dat zou ik jou ook kunnen vragen, nietwaar, lieveling? Maar,’ liet hij erop volgen, terwijl hij haar onder haar oor zoende, ‘ik wil vanavond helemaal geen vragen stellen, en ik wil ook geen vragen beantwoorden. Ik ben gewoon een arme sloeber die zo verliefd is, dat hij niet goed kan nadenken. Kom hier en kus me.’


  Laurel schoof dichter tegen hem aan en gaf zich over aan zijn omarming, terwijl ze zich afvroeg of ze zijn laatste woorden wel goed had verstaan.


  De man in wiens armen ze lag, was een raadsel, een eenzame strijder, getekend door gevechten waarvan zij zich niet eens een voorstelling kon maken. En toch was hij haar aan het zoenen en beweerde hij dat hij verliefd was op haar.


  Zijn handen begonnen haar opnieuw te strelen, en spoedig werden haar zorgen en speculaties weggespoeld door een vloedgolf van emoties die zo onstuimig was, dat ze alle besef verloor van waar ze was en wat ze deed. Ze bestond nog louter uit lichamelijke gewaarwordingen.


  ‘Jonas,’ hijgde ze, terwijl haar lippen over zijn schouder gleden, en ze zich tegen zijn hand aandrukte. ‘O, wat is dat een heerlijk gevoel. Ga er alsjeblieft mee door.’


  Hij lachte zacht en zijn hand gleed naar beneden. ‘Vind je dit prettig?’


  Ze kuste hem op zijn lippen en streelde hem met lome wellust over zijn gespierde borst en schouders. ‘Ja, dat vind ik zalig.’


  ‘En dit?’


  ‘O, Jonas...’


  Weer lachte hij zacht. ‘Laat ik nou altijd hebben gedacht dat je een koude kikker was.’


  ‘Dat ben ik helemaal niet,’ fluisterde ze. ‘Ik ben alleen voorzichtig.’


  ‘Noem je dit voorzichtig zijn, schat?’ vroeg hij met een lachje.


  Laurel nestelde zich dicht tegen hem aan en wentelde zich vol welbehagen in zijn armen. ‘Het valt niet mee om voorzichtig te zijn bij een man als jij,’ zei ze. ‘Het lijkt wel alsof je het slechtste in me te voorschijn brengt.’


  ‘Dan ben ik een geluksvogel. Ik neem aan dat ik dus maar voorzichtig zal moeten zijn voor ons allebei, klopt dat?’


  ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben,’ fluisterde ze tegen zijn borst.


  ‘Goed. Hou dan nu op met praten en concentreer je. Ik ben met je aan het vrijen en ik wil dat je oplet.’


  ‘Ik had nooit gedacht...’ begon ze, maar toen slaakte ze een overrompeld kreetje, omdat hij zich half oprichtte en vervolgens zijn lichaam langzaam in het hare liet afdalen, alle holle, hunkerende plekken vullend met warmte en leven.


  ‘Hoe voelt dat?’ fluisterde hij in haar oor. ‘Ik doe je toch geen pijn?’


  ‘Het voelt heerlijk, Jonas. Het voelt in één woord heerlijk,’ steunde ze.


  ‘Ik ben het helemaal met je eens.’ Hij begon gestaag in haar op en neer te bewegen, en ze voelde haar hartstocht zwellen als een rivier van emoties waardoor ze onstuitbaar werd meegesleept.


  ‘O,’ fluisterde ze, neerwervelend in een draaikolk van gewaarwordingen. ‘O, Jonas...’


  Een huiverend orgasme voer door haar heen, benevelde haar brein en vulde haar lichaam met gesmolten zonlicht. Ze kreunde, beet in zijn schouder en klauwde met haar nagels over zijn rug.


  ‘O, hemelse goedheid,’ verzuchtte ze, toen ze eindelijk weer kon praten. ‘Dat was ongelofelijk.’ Toen ze haar ogen opsloeg, zag ze hem over haar heen geleund op haar neer glimlachen.


  Plotseling ongerust, vroeg Laurel voorzichtig: ‘Was het... was het voor jou ook zo heerlijk, Jonas? Je ziet er zo... zo kalm uit.’


  Hij grinnikte en trok haar tegen zich aan. ‘Ik ben van plan om me nog een hele tijd kalm te houden, lieverd,’ fluisterde hij. ‘Ik wil je nog zo’n belevenis laten hebben, voordat we gaan slapen.’


  ‘O.’ Ze zuchtte en sloot haar ogen. ‘Tjonge. Ik voel me in de zevende hemel.’ Ze hoorde zijn verrukte lachje en glimlachte tegen zijn schouder, toen hij zich opnieuw zacht in haar begon te bewegen om het ritme op te bouwen dat haar opnieuw in extase zou brengen.


  Plotseling herinnerde Laurel zich wat ze hem wilde vertellen.


  ‘Ik had nooit gedacht...’


  ‘Wat had je nooit gedacht, lieverd?’ fluisterde hij, terwijl zijn gezicht hard en strak werd van het in hem stijgende genot.


  ‘Dat het zo leuk zou zijn met jou,’ prevelde ze, en ze hoorde zijn tevreden lachje van verre, terwijl die warme, zonnige gloed zich opnieuw door haar hele lichaam begon uit te breiden.


  Ze leunden in een slordige verstrengeling van armen en benen achteruit in de kussens, nipten van hun champagne en glimlachten mistig naar elkaar in het schijnsel van het schemerlampje naast het bed.


  ‘Op jou,’ toastte Jonas haar toe. ‘De mooiste vrouw van de hele wereld.’


  Ze beantwoordde zijn gebaar. ‘En op jou. De beste minnaar die ik ooit heb gehad.’


  ‘Meen je dat?’ vroeg hij met een voldane grijns. ‘Ben ik de allerbeste?’


  Ze wierp hem een strenge blik toe. ‘Verbeeld je maar niets. Zo’n groot compliment is dat nu óók weer niet. Ik heb maar weinig ervaring.’


  ‘Tja, wat moet ik daar op zeggen?’ Hij schonk haar glas nog eens bij. ‘We hebben allemaal zo onze talenten. Ik was kennelijk voorbestemd om je minnaar te worden, als het me zo goed af gaat.’


  ‘Jonas,’ zei ze, en ze speelde met zijn kroezend borsthaar. Onwillekeurig gleed haar hand naar beneden, naar het litteken bij zijn middel.


  ‘Hmm?’ bromde hij, terwijl hij zich voorover boog en haar op haar kruin kuste. ‘Hé, zeg, hou op met dat kietelen, anders moet ik strafmaatregelen nemen.’


  ‘Wat doe je hier eigenlijk in Wolf Hill?’


  Laurel meende hem even te voelen verstrakken, maar toen hij haar antwoord gaf, klonk zijn stem heel achteloos.


  ‘Ik werk in de ijzerwinkel,’ zei hij. ‘En ik coach het jeugdhonkbalteam. Loop als een verliefde schooljongen achter je aan. Wat zou ik hier nog meer moeten doen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Laurel. ‘Maar ik heb soms het idee dat je...’


  ‘Dat ik wat?’


  ‘Dat je hier niet thuis hoort,’ zei Laurel, terwijl ze haar hoofd afwendde, zodat hij de uitdrukking op haar gezicht niet kon zien. ‘Ik vind het een vreemde plek voor een man als jij.’


  ‘En hoe staat het dan met jou zelf?’ vroeg hij, haar peinzend aankijkend. ‘Je mag dan vrijwel iedereen in dit stadje om de tuin kunnen leiden, maar Mrs. Grossman en ik wisten allebei dat je een prinses bent, nog voordat we één woord met je hadden gewisseld.’


  ‘Ik ben helemaal geen prinses,’ antwoordde Laurel op kalme toon.


  ‘Wat ben je dan wel?’


  ‘Ik ben effectenmakelaar.’


  Hij schaterde het uit en keek met opgetrokken wenkbrauwen op haar neer. ‘Meen je dat? Persoonlijk heb ik liever een prinses.’


  Laurel wilde opeens een eind maken aan alle leugens en voorwendsels. Ze had Mrs. Grossman verteld wie ze werkelijk was, en nu wilde ze Jonas het hele verhaal ook vertellen.


  ‘Zeg, je houdt me toch niet voor de gek, hè?’ vroeg hij, terwijl hij zich over haar heen boog en in het schemerige licht in haar gezicht tuurde. ‘Wat doe je dan hier, lieverd?’


  Voor de tweede keer die dag begon Laurel aan het relaas van haar vlucht naar Wolf Hill, met inbegrip van haar vaders goed bedoelde, maar desastreuze financiële transactie, het advies van die taxi-chauffeur uit New York, het dagboek van Ellen Livingston, haar eenzame busreis naar de prairie en de uiteindelijke catastrofe – het gestolen geld.


  Toen ze was uitgesproken, keek Laurel schuchter naar hem op en draaide zich toen van hem af om ijlings een slokje champagne te nemen.


  ‘Zeg eens iets,’ zei ze ten slotte, haar armen om een kussen heen slaand.


  Als ze nog haar bedenkingen had gehad ten aanzien van Jonas O’Neal, als ze nog argwaan had gekoesterd en hem ervan had verdacht dat hij op de hoogte was van haar werkelijke identiteit, dan werden al haar paranoïde gedachten in één klap weggevaagd door de uitdrukking op zijn gezicht.


  Jonas was duidelijk verbaasd door haar verhaal en zichtbaar van streek. Hij leunde achterover tegen het hoofdeind en staarde, met zijn wijnglas vergeten in zijn hand, naar de muur tegenover hen.


  ‘Jonas,’ zei ze zenuwachtig.


  Hij schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Dat is echt een ongelofelijk verhaal, schat. Gewoon verbijsterend.’ Hij draaide haar zijn gezicht toe en keek haar aan. ‘Je bent dus een arm, rijk meisje dat hier kippen moet plukken om niet te hoeven getuigen tegen haar vader, heb ik dat goed begrepen?’


  Laurel knikte. ‘Eerst,’ bekende ze hem met een wrang glimlachje, ‘dacht ik dat je misschien een rechercheur in burger was, die me volgde.’


  ‘Ik?’ vroeg hij ‘Waarom?’


  ‘Ik weet het niet. Ik zal wel gewoon paranoïde zijn geweest. Ik voelde me ook zo ontheemd, zo’n vreemde eend in de bijt.’


  ‘Maar nu niet meer?’


  Laurel schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet bang meer. Het verbaast me zelfs hoe ik me hier thuis ben gaan voelen. Ik heb maar heel weinig ervaring met het leven in een klein stadje, moet je weten. Ik vind het, eerlijk gezegd, een heel interessante en leerzame ervaring.’


  ‘Zelfs je werk?’


  ‘Goed, het werk misschien niet. Per slot van rekening ben ik opgeleid en bevoegd voor het afwikkelen van tamelijk complexe financiële zaken. Ik zou me liever bezighouden met de boekhouding en de financiële planning van het restaurant dan er de borden te wassen. Maar ik vind de kinderen met hun honkballen leuk, ik ga graag op bezoek bij Mrs. Grossman, ik vind het weer eens heel iets anders om mijn haar te laten knippen op het postkantoor...’


  ‘En om met mij naar bed te gaan,’ vulde hij op kalme toon aan, terwijl hij zich over haar heen boog om haar te kussen.


  ‘En om met jou naar bed te gaan,’ beaamde Laurel. Ze voelde opeens een steek door haar hart gaan. ‘Ik zal iedereen echt missen als ik wegga,’ liet ze er op zachte toon op volgen. Zeker Mrs. Grossman en jou.’


  ‘Tja, ik weet niet hoe het met Mrs. Grossman staat, maar misschien blíjf ik je wel achterna lopen.’


  Laurel wierp een behoedzame blik op hem. ‘Naar Vancouver, bedoel je?’


  ‘Wie weet. Zijn er daar ook ijzerwinkels?’ Hij trok haar in zijn armen en Laurel nestelde zich tegen hem aan, verzaligd zuchtend. ‘Ik wed van wel,’ fluisterde ze. ‘Maar wat moet er dan worden van ons team? Wie moet ze door de rest van het seizoen heen coachen als we allebei over een week of twee weggaan?’


  Hij haalde zijn armen van haar weg en keek op haar neer. ‘Denk je dat je zo snel al weggaat?’


  Ze vertelde hem wat ze met haar vader had afgesproken over de manier waarop hij met haar zou communiceren, en de mededeling die ze die ochtend in de krant had gelezen.


  ‘Ik weet zeker dat de moeilijkheden vrijwel zijn opgelost,’ zei ze. ‘Pap heeft nog nooit tegen me gelogen, Jonas. Hij heeft me laten weten dat er spoedig goed nieuws volgt, dus ik denk dat ik snel weer naar huis terug zal kunnen.’


  ‘Juist. En verheug je je daarop?’


  Laurel knikte. ‘In zekere zin, denk ik. Ik ben reuze benieuwd naar de baby, ik wil dolgraag weten wat er allemaal op kantoor is gebeurd, en ook weer eens praten met Dennis...’


  Jonas verstrakte en trok zich terug. ‘Wie is Dennis?’ vroeg hij met een strakke klank in zijn stem.


  ‘Mijn secretaris. Een van de aardigste mannen ter wereld, samen met jou en mijn vader.’ Ze leunde over hem heen en kuste hem. ‘Jonas O’Neal,’ zei ze met een verrukt lachje, ‘ik geloof dat je warempel jaloers bent.’


  ‘Reken maar. Als een man een schat vindt als jij, zit hij er niet om te springen om die met iemand te delen.’ Jonas trok haar onder de dekens en begon haar zo wild en wellustig te kussen, dat ze begon te giechelen.


  Al snel was ze echter uitgegiecheld en stak haar hartstocht weer de kop op. De schemerlamp wierp een zacht, veelkeurig schijnsel door de kamer, en de prairiewind begon treurig om de muren van het oude gebouw te huilen.


  De man en de vrouw in het bed waren zich echter niet bewust van hun omgeving. Als alle geliefden sinds het begin der tijden, waren ze blind en doof voor alles behalve elkaar en de warme, geheime wereld die hen omsloot.


  


  ‘Heb jij deze kip schoongemaakt?’ vroeg Jonas loom.


  Laurel rolde zich op één elleboog en keek naar de sandwich die hij haar voorhield. ‘Ik denk het,’ zei ze na enig nadenken. ‘Ik lijk in de keuken de aangewezen persoon om kippen te plukken.’


  Hij grinnikte en at verder. Laurel liet zich met een glimlach achterover vallen op de deken en hief een arm op om de zon af te schermen.


  Het was zondagmiddag, de eerste dag na hun liefdesspel, en ze was aan het picknicken op een beschutte helling vlakbij de rivier. Sinds hij de avond tevoren haar kamer binnen waren gekomen, waren ze zelfs vrijwel constant bij elkaar geweest, afgezien van het uurtje waarin hij naar zijn kamer boven de winkel was gegaan om zich te verkleden en te scheren.


  Zelfs die korte tijd was haar onmogelijk lang en eenzaam voorgekomen. Laurel kon gewoon niet meer zonder hem. Ze deed niets liever dan naar hem kijken, hem aanraken, naar zijn stem luisteren...


  ‘Het is domweg niet te beschrijven zoals ik hiervan geniet.’ Ze zuchtte slaperig en verzaligd, terwijl de zon haar warme, gulden stralen op haar gesloten oogleden liet neerkomen.


  Hij liet zich naar haar toe rollen en kuste haar. ‘Waarvan?’


  Laurel maakte een weids, overkoepelend armgebaar. ‘De dag. Buiten zijn. Bij jou zijn.’


  ‘Het werd tijd dat je dat laatste erbij zei,’ was zijn droge commentaar, waarna hij haar opnieuw kuste en zich naast haar uitstrekte. Hij pakte teder haar hand, en zo bleven ze een tijdje in volmaakte tevredenheid naast elkaar liggen.


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik me ooit bij iemand zo op mijn gemak heb gevoeld,’ prevelde ze. ‘Verrukkelijk.’


  Hij glimlachte en kuste haar opnieuw. ‘Wil je nog iets?’


  ‘Zoals wat?’


  ‘Iets drinken, of nog een sandwich? Een stuk watermeloen of zo?’


  Ze grinnikte ondeugend. ‘Och, misschien is er wel iets heel anders dat ik wil.’


  Jonas zuchtte met gespeelde berusting. ‘Het mens is gewoon onverzadigbaar. Als ik niet oppas, ben ik binnen de kortste keren zo mager als een lat.’


  ‘Ja, ja,’ schamperde ze. ‘Het is je aan te zien dat je het met de grootste tegenzin doet.’


  Er volgde een korte stilte terwijl hij met gesloten ogen bleef liggen, en zij met haar wijsvinger de sterke lijn van zijn neus en kin volgde.


  ‘Jonas,’ begon ze schuchter.


  ‘Hmm?’


  ‘Is het jou ooit zo vergaan? Ik heb het niet over seks,’ voegde ze eraan toe, ‘hoe heerlijk dat ook is. Ik bedoel de kameraadschap. Heb jij ooit iemand gekend met wie je zo gemakkelijk kon praten?’


  Hij keerde haar zijn hoofd toe en keek haar peinzend aan. ‘Ik denk het niet. Wij schijnen inderdaad heel gemakkelijk te kunnen praten, en dat is iets bijzonders voor mij. Normaal ben ik nogal gesloten.’


  ‘Hoe kan dat dan zo opeens?’


  Jonas streelde haar arm en bracht toen haar hand naar zijn lippen. ‘Volgens mij, omdat we het over zoveel dingen eens zijn,’ zei hij na een tijdje. ‘We hebben veel ideeën en meningen gemeen. Ik heb me nog nooit zo op één lijn gevoeld bij iemand.’


  ‘En geborgen,’ prevelde Laurel.


  ‘Wat zei je, liefste?’


  ‘Ik voel me zo veilig bij je, Jonas. Ik weet dat je me nooit kwaad zult doen, of benadelen. Het is fantastisch om iemand zo te kunnen vertrouwen.’


  Hij liet haar hand los en tuurde omhoog naar de hemel. Laurel bespeurde een plotselinge spanning in zijn lange lichaam.


  ‘Jonas?’ vroeg ze. ‘Is er iets?’


  Hij keek haar aan, en zijn ogen tintelden ondeugend. ‘Ik moest er alleen maar aan denken,’ zei hij luchtig, ‘dat je me vermoedelijk heel wat minder zou vertrouwen als je wist waar ik op dit moment aan lig te denken.’


  ‘O ja? En wat is dat dan?’


  ‘Ik zal je een hint geven.’ Hij streelde met zijn vlakke hand over haar middenrif en boog zich toen over haar heen, terwijl zijn vingers omhoog kropen, naar haar borsten. ‘Het is niet aan kipsandwiches,’ fluisterde hij.


  Ze schaterde het uit en rolde zich om in zijn armen, verblind door de zon en beneveld door zijn kussen die haar de adem benamen.


  


  ‘Laurie? Heb je het druk?’


  Laurel keek op van een tafel vol zilveren couverts die nog gepoetst moesten worden. Ze streek met een zwart geworden hand het haar uit haar voorhoofd en glimlachte naar Crystal die in de deuropening zenuwachtig met haar handen langs haar schort stond te strijken.


  Het was maandagochtend, tijdens die korte periode van betrekkelijke rust tussen de drukte van het ontbijt en de voorbereidingen voor de lunch. Laurel wierp een blik op de tafel vóór zich en zuchtte.


  ‘Och, dit gaat helaas niet vanzelf,’ zei ze met een spottend lachje. Gaat het over je gesprek met Mrs. Cameron?’


  Crystal knikte. ‘Ze is met Mrs. Fairweather in haar kantoortje de boekhouding van de koffieshop aan het controleren. Volgens mij is dit een geschikt moment.’


  ‘Goed. Laat me even mijn handen wassen, dan ga ik met je mee.’


  Crystal leunde tegen de grote koelkast, terwijl Laurel onder de kraan van de gootsteen stevig haar handen schrobde, ze aan een keukenhanddoek afdroogde en vervolgens met een lotion insmeerde.


  ‘Mijn handen zijn compleet verpest,’ mompelde ze met een blik op haar rode, gezwollen vingers. ‘Het kost me minstens een jaar om ze weer toonbaar te krijgen.’


  Crystal keek haar bevreemd aan.


  ‘Kun je nagaan,’ grapte Laurel. ‘Een bordenwasser die zich druk maakt om haar handen. Belachelijk toch, wat jij, Crystal?’


  Crystal trok een nerveuze grimas die vermoedelijk als glimlach was bedoeld. Laurel liep naar haar toe en legde een arm om haar schouders.


  ‘Kop op, meid,’ fluisterde ze. ‘Ze zullen je heus niet opeten. Je hoeft ze alleen maar de waarheid te vertellen.’


  ‘Maar ik heb mijn baan echt nodig, Laurie. Stel dat ze me ontslaan.’


  ‘Dat doen ze niet.’


  ‘Maar stel nou eens?’ hield Crystal vol. ‘Ik doe ’s nachts haast geen oog dicht van het piekeren. Wat moet ik met een kind aanvangen als ik geen ander werk kan vinden?’


  Laurel haalde haar arm weg en keek het meisje aan. ‘Laten we maar niet meteen van het ergste uitgaan.’ Ze gaf Crystal een geruststellende arm en troonde haar mee door de foyer, aan het eind waarvan ze op de deur van Kate Camerons kantoortje aanklopte.


  ‘Binnen,’ hoorden ze de stem van Mrs. Fairweather.


  Laurel en Crystal liepen het vertrek in en troffen daar alleen het hoofd van de huishoudelijke dienst aan. Ze zat met een stapel reçu’s en kasboeken vóór zich met haar rug naar hen toe aan het bureau.


  ‘O,’ zei Crystal teleurgesteld, en ze wierp een blik op de lege stoel aan de andere kant van het bureau. ‘Ik had gehoopt dat Mrs. Cameron er ook zou zijn. Waar is ze?’


  ‘Ze kan elk moment terug zijn,’ zei Mrs. Fairweather. ‘Ze is even naar boven om naar de baby te kijken. Ze gaat straks naar huis.’


  ‘Is het goed als we hier even wachten?’


  Mrs. Fairweather keek hen even opmerkzaam aan en knikte toen, met een ondoorgrondelijk gezicht toekijkend terwijl Crystal en Laurel plaats namen op de houten stoelen met rechte rug.


  ‘Weet een van jullie misschien nog,’ vroeg ze even later, ‘welke leverancier ons de laatste zending servetjes heeft bezorgd?’


  ‘Calgary Paper and Party,’ zei Crystal zonder een moment te hoeven nadenken.


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ Mrs. Fairweather keek fronsend in het kasboek.


  ‘De neef van hun chauffeur is een vriend van me,’ zei Crystal. ‘Een knappe kerel. De neef, bedoel ik, niet de chauffeur. Dat is een oude kerel met een dikke pens.’


  Mrs. Fairweather grijnsde. ‘Goed, kijk dan eens even naar deze specificatie. Wat denk je dat we hebben besteld bij...’


  Laurel zat met haar handen in haar schoot gevouwen rustig te genieten van deze onverwachte onderbreking van haar ochtendroutine. Door het open venster dreven de geuren van Mrs. Camerons kruiden- en bloementuintje naar binnen, te zamen met vrolijk vogelgekwetter en het lome gezoem van bijen. Ze sloot haar ogen en liet haar gedachten teruggaan naar de picknick met Jonas. Ze zag zijn brede mond met de fijn gesneden boven- en zachte, volle onderlip weer voor zich. En zijn lange, donkere wimpers, een verrassend zachte toets in zijn scherp getekende gezicht. En zijn handen...


  Laurel huiverde en schoof even ongemakkelijk heen en weer op haar stoel, opeens overspoeld door lustgevoelens. Het scheelde niet veel of ze had hardop gekreund.


  Haar verlangen naar hem was zo hevig, dat het haar letterlijk pijn deed. Ze wierp een tersluikse blik op haar horloge en berekende hoeveel uren er nog zouden moeten verstrijken, voordat haar werk erop zat en ze zich kon verkleden om zich naar zijn kamer aan het andere eind van de hoofdstraat te spoeden.


  Ze zag zichzelf in gedachten al, met Blackie op haar hielen, de trap op lopen, aan zijn deur kloppen en blijven wachten, tot Jonas de deur zou opendoen, haar daar zou zien staan en zou zeggen...


  ‘Wat zullen we nou krijgen? Is dit een stafvergadering of zoiets?’


  Laurel schrok op uit haar mijmeringen en zag Kate in de deuropening staan.


  ‘We... ik wilde –’ begon Crystal.


  ‘Waar is de baby?’ vroeg Mrs. Fairweather.


  Kate Cameron glimlachte. ‘Mijn moeder is met hem gaan wandelen. Ik heb haar gezegd dat ik hem vanochtend wakker wil houden, zodat hij, als we straks thuis zijn, een lekker lang middagslaapje doet.’


  Mrs. Fairweather keek haar verrast aan. ‘Ik stond erbij toen je haar dat vertelde. Maar ze wilde hem toch meenemen naar haar kamer om hem een dutje te laten doen? Ze stond er vrijwel op, als ik het goed heb.’


  ‘Ik weet het, maar ik heb haar op andere gedachten gebracht,’ zei Kate met een kalm glimlachje, terwijl ze aan haar bureau ging zitten.


  ‘Je voert iets in je schild,’ zei Mrs. Fairweather argwanend. ‘Dat is altijd zo, als je zo’n zelfvoldaan gezicht zet.’


  Kate wisselde een geamuseerde blik met Laurel. ‘Ik vond dat het tijd werd om eens voet bij stuk te houden tegenover mijn moeder,’ zei ze. ‘Per slot van rekening mogen Nathan en ik ons kind toch wel opvoeden volgens onze eigen inzichten, of niet? Dus heb ik daar gisteravond maar eens een openhartig gesprek over gehad met haar.’


  ‘Nou, nou,’ mompelde Mrs. Fairweather. ‘En hoe reageerde ze daarop?’


  ‘Eerst was ze een beetje van streek,’ antwoordde Kate, nu zonder glimlach. ‘Maar nadat we er een tijdje rustig over hadden gesproken, begon ze te beseffen dat ze veel te bemoeizuchtig is geweest en dat ze de touwtjes wat moet laten vieren. Het geval wil dat Tom, mijn stiefvader, over een week of zo, voordat zijn missie erop zit, zijn laatste verlof gaat doorbrengen in Parijs, en Mam voor die veertien dagen daarheen gaat. Daarna vliegt ze terug naar Vancouver om hun flat op orde te brengen. Ze vertrekt volgende week.’


  ‘Geen rancunes?’ vroeg Mrs. Fairweather.


  ‘Geen enkele.’ Kate zond Laurel opnieuw een warme blik. ‘Het is een heerlijk gevoel. Ik had het maanden geleden al moeten doen,’ zei ze.


  ‘Nou, nou,’ zei Mrs. Fairweather weer en ze glimlachte. ‘Ik ben heel blij voor je, Kate.’


  ‘Ik moet eigenlijk Laurie bedanken. Die heeft me ertoe aangezet.’ Mrs. Cameron verschoof wat papieren op haar bureau en mat zich een zakelijk air aan. ‘Goed, kan iemand misschien mijn geheugen opfrissen waarom ik deze vergadering heb belegd?’


  ‘Dat heb ik eigenlijk gedaan,’ zei Crystal zacht. Ze staarde naar haar handen op haar schoot en sloeg toen dapper haar ogen op om haar werkgeefster recht aan te kijken. ‘Ik wilde eens eerlijk met u en met Mrs. Fairweather praten.’


  ‘Waarover, Crystal?’


  ‘Tja,’ begon Crystal, en ze haalde eens diep adem. ‘In de eerste plaats wil ik me verontschuldigen voor mijn gedrag van de laatste maanden, dat ik zo vaak ben weggebleven. Dat was niet fair tegenover Laurie, want ze heeft het meeste werk moeten opknappen en er nooit over geklaagd.’


  Crystal zweeg even en zond Laurel een schuchter, dankbaar glimlachje, voordat ze haar vuisten balde en verder ging.


  ‘Om er niet om heen te draaien, ik ben... ik ben in verwachting en heb een tijd lang erg veel last gehad van ochtendmisselijkheid, maar dat is vrijwel over.’


  Mrs. Fairweather knikte met een wetende blik in haar intelligente ogen. Laurels blik gleed van haar naar Kate, en ze constateerde dat geen van beide vrouwen ook maar in het minst verrast reageerde.


  ‘Crystal wil graag in het hotel blijven werken,’ kwam Laurel het meisje te hulp, ‘maar als ze eenmaal van de baby is bevallen, zal ze een betere baan moeten zien te vinden.’


  ‘Wat zou je willen gaan doen, Crystal?’ vroeg Kate vriendelijk. ‘Hoe kunnen we je helpen?’


  Nu de kogel eenmaal door de kerk was, kon Crystal zich ontspannen. Haar gezicht klaarde zienderogen op, en ze kwam heel wat gemakkelijker uit haar worden, terwijl ze haar plannen voor de toekomst schetste. Ze zag er even mooi uit als altijd, met haar vlammend rode haar en roomblanke huid, maar, vond Laurel, haar zwangerschap verleende haar schoonheid een extra glans, waardoor ze er werkelijk adembenemend uitzag.


  Haar beide werkgeefsters waren al snel druk met Crystal in gesprek gewikkeld over haar toekomst, naarstig hun geheugen afzoekend naar mogelijke contacten die haar zouden kunnen helpen aan een baan in de medische wereld waarmee ze zowel een opleiding zou kunnen volgen als zorgen voor haar kind.


  Laurel had hun dolgraag verteld dat ze zelf een contact was, dat zíj voor Crystal zou kunnen zorgen en haar in huis zou kunnen nemen. Ze had zeeën van ruimte in haar flat, die ze met niemand deelde...


  Echter, het was nog te vroeg voor zulke onthullingen. Zodra Laurel nader had gehoord van haar vader, zou ze haar ware identiteit kunnen blootgeven en duidelijk maken dat ze waarschijnlijk in een ideale positie verkeerde om Crystal te helpen met het opbouwen van een nieuw bestaan.


  Voorlopig zou ze haar geheim echter nog even voor zich moeten houden. Bovendien kon ze nauwelijks verder denken dan de avond die ging komen, wanneer ze zich door het licht van de ondergaande zon naar die kamer boven de ijzerwinkel zou reppen, waar Jonas op haar zou zitten wachten...


  Terwijl Laurel zich andermaal overgaf aan haar dromen, praatten de drie overige vrouwen door. Ze kwamen ten slotte overeen dat Crystal het beste kon blijven werken zolang ze dat aan kon, en dat iedereen in de tussentijd zijn uiterste best zou doen om iets voor haar te vinden dat betere perspectieven bood.


  Toen ze ten slotte weer in de foyer stonden, leek Crystal als het ware te zweven; ze was zo opgelucht en gelukkig, dat ze straalde over haar hele gezicht.


  ‘Bedankt, Laurie,’ zei ze zacht. ‘Ongelofelijk bedankt.’


  Laurel was er met haar gedachten amper bij, zodat ze alleen maar vaagjes glimlachte en zich weer aan het zilverpoetsen zette.


  


  Zodra de dinerdrukte achter de rug was en de vaat gedaan, snelde Laurel de trap op naar haar kamer om snel een douche te nemen en een schone spijkerbroek aan te trekken.


  Ze bleef even in het kleine badkamertje in de spiegel staan kijken. De vrouw die haar daarin aankeek, was iemand die ze nauwelijks herkende, een vrouw met de grote ogen en van opwinding gloeiende wangen van een jong meisje.


  ‘Als een schoolmeisje voor haar eerste afspraakje,’ zei Laurel, terwijl ze zichzelf een spottend glimlachje schonk. ‘Wat is er in hemelsnaam met je aan de hand, Laurie Atkins?’


  Natuurlijk wist ze dat drommels goed. Ze was verliefd aan het worden. Eindelijk dan.


  Hoofdschuddend keerde Laurel zich van haar spiegelbeeld af, opeens verontrust door die ronduit verkikkerde blik in haar ogen. Ze greep haar jasje van de haak aan de deur, pakte haar plastic tas met haar breiwerk erin op, liep haar kamer uit, sloot de deur af en daalde toen met kwieke tred de trap af om in de avondschemering te verdwijnen.


  Aan het eind van de straat zag ze de bakstenen ijzerwinkel oprijzen. Laurel keek vol verwachting op naar het massieve gebouw dat zich tegen de avondhemel aftekende, maar zag op de eerste verdieping geen licht achter de ramen schijnen.


  Ze voelde een steek van teleurstelling door zich heen gaan. Even vroeg ze zich af of Jonas er misschien de voorkeur aan had gegeven in het schemerlicht van zijn stille, naar seringen geurende kamer haar komst af te wachten. Ze versnelde haar pas en liep haast op een holletje naar de achtertuin, waar Blackie met een treurige blik in zijn ogen naast zijn waterbak op zijn hurken zat.


  ‘Hallo, ouwe jongen,’ zei ze, zich bukkend om hem een klopje op zijn kop te geven. ‘Hoe staat het?’


  Blackie rolde zijn ogen veelzeggend heen en weer en hijgde, al zijn tanden en het grijs-roze van zijn mondholte ontblotend.


  ‘Waar is de baas?’ vroeg ze, terwijl ze wat water uit de buitenkraan in zijn gedeukte, tinnen bak liet stromen. ‘Waarom heeft hij niet voor je gezorgd?’


  Blackie begon te lebberen, ondertussen dolgelukkig kwispelend. Laurel bleef even naar hem staan kijken en liep toen de trap op.


  Boven aangekomen klopte ze aan en wachtte ze met kloppend hart. Na een tijdje klopte ze opnieuw, waarna ze de deur op een kier zette.


  ‘Jonas?’ riep ze zacht. ‘Jonas, ben je daar? Ik ben het.’


  Zijn kamer was stil en leeg. Laurel aarzelde even, liep toen naar binnen en sloot de deur achter zich. Ze knipte het licht aan en bleef even besluiteloos op het versleten vloerkleed staan. Toen zag ze, keurig in het midden van de tafel, een briefje liggen. Ze liep erheen en pakte het op om het te lezen.


  


  Hoi, coach,


  Het spijt me, maar ik moet opeens de stad uit voor een spoedbestelling van sproeivloeistof. Ben zo snel mogelijk terug. Doe alsof je thuis bent ondertussen. Er ligt fruit in de koelkast. Liefs, Jonas


  


  P.S. Wil je Blackie wat water geven, als zijn bak leeg is? Het lijkt wel alsof die hond altijd dorst heeft.


  


  Laurel tuurde naar die twee schijnbaar zo achteloos tussen het fruit en de hond ingelaste woordjes. De situatie begon zich te ontwikkelen tot iets dat heel wat serieuzer was dan een vluchtige vakantieromance. Ze was haast bang om haar eigen stormachtige gevoelens te analyseren.


  Even streek ze met haar vingers even liefkozend over het briefje, genietend van de krachtige pennenstreken. Het verbaasde haar allerminst dat zijn handschrift er zo uit zag. Alles aan de man straalde eenzelfde energie en zelfvertrouwen uit.


  Snel wierp ze een steelse blik om zich heen, bracht het papiertje toen naar haar lippen en drukte een zoen op de plek waar hij het had ondertekend. Meer dan ooit voelde ze zich als een verliefde bakvis.


  Ze stak het briefje bij zich, ging op de bank zitten, haalde haar breiwerk te voorschijn en probeerde zich erop te concentreren.


  ‘Insteken, omslaan, doorhalen, af laten gaan,’ prevelde ze, op het patroon turend. ‘Dat dóe ik toch? Waarom krijg ik dan allemaal van die kleine gaatjes?


  Ze overwoog even om naar Mrs. Grossman te lopen en het haar te vragen, maar zag er vanaf. Jonas kon elk moment terugkomen, en ze wilde er zijn als hij thuis kwam.


  Ten slotte legde Laurel haar breiwerk opzij, stond op en begon door de kamer te dwalen, op zoek naar iets als een sleutel op de raadselachtige persoonlijkheid van de man op wie ze verliefd was geworden. Maar het vertrek was even kaal en niets-zeggend als een goedkope hotelkamer.


  Laurels vingers jeukten om in de laden en kasten te gaan gluren, maar een dergelijke inbreuk op iemands privacy druiste totaal in tegen haar erecode. Ze vond het afschuwelijk als andere mensen in haar bezittingen snuffelden, zodat ze weigerde dat nu zelf te gaan doen, ook al was haar nieuwsgierigheid naar het privé-leven van Jonas O’Neal onderdehand haast onverdragelijk aan het worden.


  Ze stond zich wél een blik in de badruimte toe. Die was even proper als de woonkamer, heel wat anders dan de vrijgezellenslonzigheid die ze in de badkamers van andere mannen had aangetroffen. Twee sleetse, groene handdoeken hingen over een stang, en een doos met papieren zakdoekjes stond op een wankel plankje onder de spiegel. Er was nergens iets persoonlijks te bekennen, behalve een scheermes, een scheerkwast in een stenen beker en een bus scheercrème, alles met geometrische precisie op de wastafel uitgestald.


  Laurel pakte de scheerkwast met zijn glanzende houten steel even op, legde hem weer neer, keek toen naar het medicijnkastje en bedwong nog net de aanvechting om er een kijkje in te nemen.


  Toen liep ze terug naar de woonkamer en deed de deur van de koelkast open. Ze verbaasde zich er inmiddels niet meer over dat ook die er van binnen kraakhelder uitzag, maar was er niet op voorbereid dat hij zo goed gevuld was. Ze zag eieren, vleeswaren, een paar blokken kaas, drie verschillende flessen slasaus en nogal wat verse groenten en vlees, zodat ze tot de conclusie kwam dat hij in ieder geval degelijk voor zichzelf placht te koken.


  Een fles Franse, witte wijn lag achterin op het bovenste rooster. Laurel glimlachte en bedacht dat Jonas duidelijk gezelschap verwachtte. Haar lichaam gloeide bij de herinnering aan zijn liefdesspel, en ze leunde tegen de open deur, opnieuw bijna slap van seksuele begeerte.


  ‘O, Jonas,’ verzuchtte ze hardop. ‘Maak voort, alsjeblieft. Kom snel weer thuis.’


  Ze pakte een appel uit de groentebak, spoelde die af onder de kraan en ging weer op de bank zitten naast haar ter zijde gelegde breiwerk. Ze nam een hap van de appel en begon er hongerig op te kauwen, opeens beseffend dat ze sinds de lunch niets meer had gegeten.


  Juist toen ze een tweede hap had genomen, ging de telefoon over.


  Laurel keek op en vroeg zich af of ze zou aannemen. Ze vond het nogal aanmatigend om zoiets te doen als hij er zelf niet was. Jonas was zo’n gesloten, mysterieuze man. Misschien had hij een goede reden om niemand te laten merken dat er een vrouw in zijn leven was gekomen.


  Aan de andere kant kon het natuurlijk heel goed zijn dat hij het zelf was die belde, in de redelijke veronderstelling dat ze inmiddels wel in zijn kamer zou zitten. Stel dat hij om de een of andere reden was opgehouden en haar dat wilde laten weten?


  Laurel slikte haar mondvol appel zo snel door als mogelijk was zonder zich te verslikken. Tot haar grote opluchting werd op dat moment zijn antwoordapparaat ingeschakeld.


  ‘Hallo,’ hoorde ze zijn stem zeggen. ‘U spreekt met Jonas O’Neal. Ik ben op het ogenblik afwezig. Wilt u na de pieptoon uw boodschap en naam en telefoonnummer inspreken, dan bel ik u zo spoedig mogelijk terug.’


  Laurel glimlachte blij bij het horen van zijn stem in de lege kamer. Ze liep naar de telefoon en wachtte op Jonas’ stem, van plan de hoorn meteen van de haak te nemen, zodra ze die hoorde.


  Maar het was Jonas niet.


  De mannenstem die ze hoorde, klonk kortaf en nijdig.


  ‘Ben je thuis?’ bitste hij. ‘Zo ja, neem dan aan, verdorie!’


  Laurel slaakte een geschrokken kreetje en sperde haar ogen open.


  ‘Stik!’ ging de stem met onverholen ergernis verder. ‘Goed, bel me zo snel mogelijk terug. Luister, ik heb je boodschap vanochtend gekregen en ik ben me rot geschrokken. Ik weet niet wat er daar allemaal gaande is, maar ik wil niet dat je dat kind uit het oog verliest! Hoor je me, O’Neal? Ik betaal je een fortuin, dus ik zou me maar goed kwijten van je opdracht, als ik jou was.’


  Er klonk een geluid over de lijn alsof de beller in zijn opwinding iets tegen de grond had geslagen. Laurel hoorde een klik en toen een piepje, ten teken dat het antwoordapparaat werd uitgeschakeld.


  Ze struikelde achteruit tegen de muur en liet zich erlangs op de grond zakken, waarna ze haar gezicht op haar knieën legde en vocht tegen een plotseling opkomende misselijkheid. Jammerend legde ze haar handen over haar hoofd en probeerde na te denken. Maar die nijdige stem over de telefoon bleef door haar hoofd spoken en bande elke rationele gedachte uit. Laurel zou hem onder alle denkbare omstandigheden hebben herkend.


  Het was de stem van haar vader.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Haar wangen nat van de tranen, holde Laurel door de verlaten straten van Wolf Hill terug naar haar hotel, zich nauwelijks bewust van haar omgeving, of van de aanwezigheid van Kate Cameron, die vanachter de balie een bezorgde blik op haar wierp.


  In de geborgenheid van haar kamer wierp ze zich op haar bed en bleef vandaar met nietsziende ogen en handenwringend naar het bloemetjesbehang liggen kijken. Ondanks de warmte van de lenteavond had ze het steenkoud.


  In het bestek van een paar minuten was haar hele wereld ondersteboven gekeerd, zodat ze werd overvallen door een misselijkmakende duizeligheid.


  Niets was nog zoals het haar tot voor kort had toegeschenen. Jonas was een leugenaar, en haar eigen vader...


  Ze kreunde zacht bij de herinnering aan die barse stem over de telefoon.


  Jonas was haar dus achterna gereisd naar Wolf Hill en had haar van het begin af aan geschaduwd, precies zoals ze had vermoed, besefte ze.


  Alleen was hij geen politieman met een gerechtelijk bevel. Hij was een privé-detective of zoiets, in dienst van haar vader, en de volle implicaties van die wetenschap waren meer dan ze kon verdragen. Haar brein deinsde er automatisch voor terug en begon een andere verklaring te zoeken.


  Misschien was haar vader alleen maar bezorgd geweest voor haar veiligheid tijdens haar gedwongen afwezigheid, zodat hij iemand in de arm had genomen om over haar te waken. Misschien had hij...


  Laurel streek met een vermoeid gebaar over haar kloppende slapen en schudde haar hoofd. Ze besefte dat ze zich vastklampte aan een strohalm, want ze herinnerde zich nog heel goed dat ze haar vader over de telefoon had verteld van die geheimzinnige vreemdeling, wiens aanwezigheid haar zo had verontrust en door haar vader zo luchtig was weggewuifd met de verzekering dat de man onmogelijk iets met haar te maken kon hebben.


  Al die tijd had hij het geweten...


  ‘Je hebt me voorgelogen, Pap,’ fluisterde Laurel. ‘En dat heb je nog nooit gedaan.’


  Hoewel... daar was ze nu natuurlijk ook niet meer zo zeker van.


  Misschien had hij haar al jaren voorgelogen, en was ze te goed van vertrouwen en te lichtgelovig geweest om dat te beseffen. Ze tolde rond in een afschuwelijk zwarte leegte, waarin ze geen enkel aangrijpingspunt kon vinden, geen veilige plek, geen onderscheid meer kon maken tussen waarheid en bedrog.


  Na een tijd stond ze op, sleepte haar plunjezak onder het bed vandaan en begon te pakken, zich mechanisch door haar kamer verplaatsend, en de ontstellende realiteit van dat telefoontje in Jonas’ kamer zo ver mogelijk van zich af schuivend.


  Er werd aangeklopt. Laurel hief met een ruk haar hoofd op en staarde zwijgend naar de deur.


  ‘Laurel?’ hoorde ze Jonas’ stem vanuit de gang. ‘Laurel, doe alsjeblieft open.’


  Ze bleef midden in de kamer stokstijf staan, met haar armen vol kleren en schoenen.


  ‘Laurel?’ riep Jonas opnieuw. ‘Ik weet dat je daar bent. Mrs. Cameron heeft me verteld dat ze je terug heeft zien komen, en dat je erg van streek leek. Ik moet met je praten.’


  ‘Ga weg,’ zei ze.


  ‘Nee, ik ga niet weg. Doe open.’


  ‘Ga weg,’ zei ze weer.


  ‘Als je niet open doet,’ zei hij kalm, ‘loop ik naar beneden naar de balie en zeg tegen Mrs. Cameron dat je geen antwoord geeft en dat ik me bezorgd maak, en dat ze met de reservesleutel met me mee moet komen.’


  Laurel kende hem inmiddels voldoende om te beseffen dat hij meende wat hij zei. Ze zag het al voor zich hoe iedereen in het hotel zich met haar probleem zou gaan bemoeien, haar met nieuwsgierigheid en medelijden zou aankijken...


  Ze wierp haar kleren op bed, liep de kamer door en rukte de deur open, waarna ze zich omdraaide zonder hem aan te kijken.


  Jonas liep de kamer in, deed de deur achter zich dicht en bleef rustig naast het dressoir staan. ‘Waar ben jij mee bezig?’ vroeg hij, een blik om zich heen werpend.


  ‘Wat denk je?’ vroeg ze honend, terwijl ze naar de kast liep en er de rest van haar schamele garderobe uit te voorschijn haalde.


  ‘Ik dacht dat we voor vanavond hadden afgesproken? Ik moest onverwacht de stad uit en had een briefje voor je achtergelaten op mijn kamer. Toen ik weer terug was, ben ik meteen naar huis gegaan, maar je was er niet.’


  ‘O, ik ben er wel geweest, reken maar,’ zei Laurel bitter. ‘Alleen was ik waarschijnlijk net weg toen jij thuis kwam.’


  ‘Waarom ben je weggegaan? Is er iets gebeurd, dat je zo van streek bent geraakt?’


  ‘Dat kun je wel zeggen.’ Ze begon een van haar sjofele blouses op te vouwen, zag daar toen van af en propte hem domweg in haar plunjezak. ‘Dat heeft weinig zin meer,’ zei ze tegen niemand in het bijzonder. ‘Per slot van rekening zal ik ze niet meer nodig hebben, lijkt me. Ik kan ze het beste afgeven bij de eerste beste winkel van het Leger des Heils.’


  ‘Laurel, ik begrijp absoluut niet wat er aan de hand is,’ zei Jonas.


  ‘Dan kunnen we elkaar een handje geven.’ Ze keek hem recht in zijn gezicht en dwong haar tranen van woede en gekwetst verdriet terug. ‘Waarom vertel jíj me niet eens wat er aan de hand is, Jonas?’


  ‘Wat is er gebeurd? Waarom ben je zo kwaad?’


  Hem in zijn ogen blijven kijken, hield Laurel niet uit. Ondanks zijn verraad, reageerde haar lichaam nog als vanzelf op zijn sterke, viriele charme, hunkerde ze nog steeds naar zijn armen om zich heen.


  Ze draaide zich blindelings om en ging verder met het wild inpakken van haar plunjezak.


  ‘Heb je je antwoordapparaat nog afgespeeld, Jonas?’ vroeg ze langs haar neus weg.


  Nu verstrakte hij zichtbaar. Ze zag de knokkels van de hand waarmee hij het blad van het dressoir vasthield, wit worden. ‘Hoe dat zo, Laurel?’ vroeg hij. ‘Heb jij het soms afgeluisterd?’


  Laurel schudde haar hoofd. ‘Ik luister andermans telefoontjes niet af. Misschien is dat wel mijn hele probleem. Ik ben altijd zo vervloekte netjes en verwacht van anderen dat ze net zo zijn.’


  Woede begon in de plaats te komen van haar verwarring en verdriet en schonk haar de moed voor een rechtstreekse confrontatie met hem.


  ‘Stom van me, vind je ook niet, Jonas? Om zo eerlijk en oprecht te zijn, bedoel ik, terwijl niemand anders dat is?’ verduidelijkte ze.


  Hij doorstond haar striemende blik bedaard. ‘Als je niets enerverends hebt gehoord via mijn antwoordapparaat, waarom ben je dan zo kwaad en van streek?’


  ‘Ik zat in je kamer op je te wachten, toen er werd opgebeld, Jonas. Ik was een appel aan het eten. Ik wilde liever niet aannemen in jouw afwezigheid, dus heb ik gewacht tot het antwoordapparaat werd ingeschakeld. Ik hoorde eerst jouw boodschap, en daarna mijn...’


  Haar stem brak even, en ze schraapte haar keel.


  ‘En daarna hoorde ik mijn vader zeggen dat hij jouw boodschap had gekregen en dat hij zich rot was geschrokken, en dat je hem zo snel mogelijk moest terugbellen.’


  ‘O, néé!’ mompelde Jonas. Hij deed een stap in haar richting en legde een hand op haar arm. ‘Laurel, het spijt me verschrikkelijk.’


  Ze mepte zijn hand driftig weg. ‘Ik heb je het hele verhaal nog niet verteld, Jonas. Wil je niet weten wat hij nog meer heeft gezegd?’


  ‘O nee.’


  ‘Jammer voor je, maar je krijgt het toch te horen,’ zei ze grimmig. ‘Hij zei dat hij je een fortuin betaalt en dat je je beter goed van je opdracht kunt kwijten. En ook nog dat jij me onder geen beding uit het oog mocht verliezen.’


  Jonas liet zich in een stoel vallen en sloeg zijn handen voor zijn gezicht.


  Laurel negeerde hem straal en bleef furieus kleren in haar plunjezak proppen.


  ‘Luister,’ zei hij ten slotte. ‘Ik besef hoe de situatie op je moet overkomen. Maar ik verzeker je, lieverd, dat ik nooit –’


  Laurels zelfbeheersing liet haar in de steek. ‘Noem me geen ‘‘lieverd’’,’ schreeuwde ze hem toe. ‘En spelt me alsjeblieft niet nog meer leugens op de mouw. Ik ben het beu om te worden voorgelogen door jou, door mijn eigen vader, door wie weet allemaal nog meer.’


  Hij keek zwijgend toe terwijl ze haar plunjezak dichtritste en zich naar hem omdraaide.


  ‘Ik weet niet wat ik het ergste vind,’ zei Laurel zacht, maar met een bittere klank in haar stem. ‘dat mijn vader tegen me liegt, is al vreselijk genoeg, omdat ik altijd zo veel van hem heb gehouden en zo veel voor hem heb gedaan. Ik voel me een idioot, Jonas. Maar jíj... na alles wat er tussen is voorgevallen, en nadat je nota bene hebt gezegd...’


  ‘Laurel,’ zei hij met een smekende klank in zijn stem. ‘Mag ik het niet eens uitleggen?’


  ‘Er valt niets uit te leggen,’ antwoordde Laurel kil. ‘Weet je, ik ben niet helemaal op mijn achterhoofd gevallen, al ben ik dan nog zo goedgelovig geweest. Ik begrijp precies hoe de vork in de steel zit. Ik weet precies wat er is gebeurd, Jonas.’


  ‘Goed, vertel jij het dan maar aan mij.’


  Laurel bestudeerde zijn gezicht even en voelde opnieuw een schrijnend verdriet toen ze bedacht hoeveel liefs ze hadden gedeeld, hoe geroerd en verrast ze was geweest door zijn onverwachte tederheid.


  ‘Hij heeft het wél gedaan,’ zei ze toen. Hij is wel degelijk schuldig. Die deal met Chet Landry was niet meer dan een rookgordijn om mij om de tuin te leiden, nietwaar? Mijn vader heeft met voorkennis gehandeld en er profijt van willen trekken. Hij wist dat ik er vermoedelijk vroeg of laat achter zou komen, maar daar heeft hij geen moment van wakker gelegen, want hij wist dat hij me er altijd toe zou kunnen overhalen om hem te dekken.’


  Ze keek Jonas onderzoekend aan, maar die zei geen woord.


  ‘Het is me nu allemaal duidelijk,’ ging ze verder. ‘Er was van alles aan die aandelenorders wat me had moeten opvallen en wat ik had moeten controleren, maar dat heb ik niet gedaan. Ik moest er domweg niet aan denken dat mijn vader willens en wetens een vertrouwenspositie zou hebben misbruikt voor zijn eigen gewin, en mij vervolgens erover had voorgelogen.’


  Jonas zat roerloos in zijn stoel, zijn krachtige profiel met de haviksneus weerspiegeld in het raam.


  ‘Zo is het toch?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet ik niet. Vertel me de rest van het verhaal eens, als je zo zeker bent van je zaak.’


  ‘Die ken je vermoedelijk beter dan ik,’ schamperde Laurel. ‘Ik ben met mijn ogen dicht in zijn leugens getrapt. Ik heb ermee ingestemd om me aan een dagvaarding en zodoende aan een verhoor te onttrekken. Maar om zichzelf in te dekken, moest hij er zeker van zijn dat ik ondergedoken zou blijven, en dus heeft hij jou in dienst genomen om me in de gaten te houden.’


  Ze keek naar de knappe man aan de andere kant van de hotelkamer. ‘Hoe luidden je instructies precies, Jonas?’ vroeg ze bitter. ‘Als het ernaar uitzag dat ik van plan was terug te keren naar Vancouver, moest je me dan mijn benen breken, of zoiets? Is dat wat je bent, een huurmoordenaar? Hoever was mijn vader bereid te gaan om zijn eigen belangen te behartigen?’


  ‘In hemelsnaam, Laurel,’ protesteerde Jonas. ‘Zulke dingen mag je niet zeggen! Je bent gewoon van streek en je begrijpt er niets van.’


  ‘O, reken maar dat ik het begrijp,’ snauwde ze hem toe. ‘Maar al te goed zelfs.’ Ze zweeg even, opeens door een nieuwe gedachte getroffen. ‘Hoe komt het eigenlijk dat je hier zo snel was, Jonas?’


  ‘Wanneer?’


  ‘De allereerste ochtend dat ik in het hotel koffie zat te drinken, heb ik je al zien zitten. Je moet meteen achter me aan zijn gekomen. Hoe heb je me zo snel weten te vinden?’


  ‘Ik was op de hoogte van je moment van vertrek uit Vancouver,’ zei hij met een onbewogen gezicht. ‘Ik was op bezoek bij je vader toen hij je die avond belde om je te zeggen dat je meteen moest vertrekken.’


  ‘O, natuurlijk,’ zei ze. ‘Daar had ik helemaal niet aan gedacht. Maar dan nog, hij had er geen idee van waar ik heen ging.’


  ‘Ik ben achter je aan gereden naar het busstation in Vancouver. Toen de kaartjesverkoper naar achteren liep om wat bagage te controleren, heb ik jouw bestemming op zijn bureau kunnen achterhalen en ben ik rechtstreeks hierheen gereden.’


  ‘Maar toen je hier eenmaal was, ben je meteen werk gaan zoeken? Hoe wist je dat ik niet al na een dag of wat weer verder zou reizen?’


  Hij zweeg en tuurde neer op zijn handen. Opnieuw kwam er een ontstellend vermoeden in haar op.


  ‘Mijn God,’ steunde ze, terwijl ze een stap in zijn richting deed en hem vol afgrijzen aankeek. ‘Het geld! Heb jíj mijn geld gestolen, Jonas?’


  Hij keek met een harde, verre blik uit het raam. ‘Dat was niet zo moeilijk,’ zei hij ten slotte. ‘Een paar minuten in de bagageruimte, meer niet. Je had nooit zo veel geld in contanten moeten meenemen.’


  ‘Schoft die je bent!’


  ‘Ik heb het hier op de bank gezet, op mijn naam,’ zei hij met een vlakke klank in zijn stem. ‘Ik zal je er morgen een cheque voor geven.’


  ‘Doe geen moeite. Beschouw het maar als een betaling voor verleende diensten. Je hebt toch veel méér gedaan dan je opdracht was? Naar bed gaan met de vijand zal immers een helse beproeving voor je zijn geweest.’


  Hoofdschuddend wendde hij zijn gezicht af, duidelijk gestoken door de kille, bijtende klank in haar stem.


  Laurels woede was inmiddels al weer plaats aan het maken voor verdriet. ‘Mijn vader moet geweten hebben dat jij mijn geld had gestolen. Ik weet zeker dat het allemaal onderdeel heeft uitgemaakt van jullie plan, zodat jullie er zeker van konden zijn dat ik hier een tijd lang vast zou blijven zitten.’ Ze sloeg haar armen om zich heen om te verhinderen dat ze in tranen zou uitbarsten.


  ‘Wat ben ik een idioot geweest,’ fluisterde ze. ‘Ik ben jarenlang stekeblind geweest, maar nu zie ik het allemaal glashelder. Ik kan alleen niet geloven...’ Haar gezicht vertrok van walging. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat hij iemand als jij heeft ingehuurd om me te schaduwen. En wat het ergste van alles is,’ liet ze er met onvaste stem op volgen, ‘is de manier waarop ik je heb vertrouwd. Ik ben potverdorie met je naar bed gegaan. Ik ben me zelfs gaan verbeelden dat ik verliefd op je was.’ Bij die laatste bekentenis zond ze hem een vreugdeloos glimlachje, terwijl hij haar zwijgend bleef zitten aankijken.


  ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen wat voor een stumper je me zult hebben gevonden, Jonas. Je werd ervoor betaald om een oogje op me te houden, en ik ben je in de armen gevlogen als een verliefde puber. Mijn vader en jij zullen jullie wel ziek hebben gelachen wanneer je hem de stand van zaken doorbelde.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Dat gaat te ver,’ zei hij kalm.


  ‘Zo, ‘‘dat gaat te ver’’ zegt meneer!’ Ze pakte een kussen van het bed en begon dat verwoed met haar handen te kneden. ‘Ik vind dat jij wel de allerlaatste bent om een ethisch oordeel te vellen in dit geval.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat je werkt voor een misdadiger. En vertel me niet dat je niet wist wat je deed. Mijn vader had de wet overtreden en heeft jou ingehuurd om te ontkomen aan zijn verdiende straf. Daar moet je van op de hoogte zijn geweest.’


  ‘Nee,’ zei Jonas. ‘Dat was ik niet.’


  ‘Wat heeft hij je dan wijs gemaakt?’ wilde Laurel weten.


  ‘Hij zei dat jíj het had gedaan.’


  Ze keek hem met grote ogen aan, en haar mond viel open. ‘Wát?’


  ‘Hij heeft me verteld dat jij de aandeelhouders had bedrogen door een aantal ongeoorloofde orders te plaatsen en dat je buiten schot moest blijven gedurende de tijd die het hem zou kosten om een sluitende verdedigingsstrategie voor je op te stellen.’


  Het duizelde Laurel. ‘En jij... wat werd jij geacht te doen?’


  ‘Ik ben privé-detective. Dat is mijn werk.’


  ‘Juist. Dus je schaduwt mensen, bespioneert ze, spoort weggelopen echtgenoten op om ze aan de schandpaal te nagelen, zulk soort praktijken?’


  ‘Meestal niet. Ik bemoei me liever niet met familieconflicten. Over het algemeen hou ik me bezig met zaken als fraude of diefstal, zaken waarin de mensen niet met behulp van de politie of via legale kanalen genoegdoening kunnen krijgen. Ik krijg een honorarium naar rato van de waarde van de teruggekregen goederen of gelden.’


  ‘Heel nobel,’ zei ze bitter. ‘Ik neem aan dat je jezelf beschouwt als een soort twintigste-eeuwse Robin Hood.’


  ‘Het is eerlijk werk.’


  ‘Wat je zegt! Waarom heb je die opdracht van mijn vader eigenlijk aangenomen, als je je, zoals je zegt, liever niet met familieconflicten inlaat?’


  ‘Omdat hij zo bezorgd leek om jou. Hij zei dat je nog nooit iets had gedaan dat niet door de beugel kon en dat je doodsbang was om gepakt te worden...’


  ‘Ik doodsbang om gepakt te worden!’ herhaalde ze zijn woorden verbijsterd. ‘Wat een ongelofelijke... Wat kon het je eigenlijk schelen, Jonas? In jouw ogen was ik immers een misdadigster?’


  ‘Ja, maar ik was niet zeker van je motieven. Volgens je vader had je het alleen maar gedaan om jullie bedrijf uit de financiële perikelen te halen. Hij zocht iemand die een oogje op je kon houden en ervoor kon zorgen dat je geen gevaar liep, terwijl hij ondertussen ervoor zou zorgen dat je illegale praktijken zouden worden verdonkeremaand.’


  ‘Mijn illegale praktijken verdonkeremaand,’ fluisterde ze. ‘Wat een leugenaar is hij. Ik kan mijn oren niet geloven. En jij moest als oppas voor mij fungeren? Het is allemaal één morbide grap.’


  ‘Niet echt,’ zei hij kalm. ‘Je vader heeft me ervan weten te overtuigen dat je reëel gevaar zou kunnen lopen.’


  ‘Uit welke hoek in vredesnaam?’


  ‘Uit die van de andere makelaars die je medeplichtigen waren,’ zei hij. ‘Ze zaten vermoedelijk achter je aan, zodat je onder water moest blijven.’


  ‘Allemachtig!’ Laurel was volkomen onthutst. ‘Waar was zo’n leugen voor nodig?’


  ‘Ik denk dat hij besefte dat ik de opdracht niet zou aannemen als ik er niet van overtuigd was dat je echt gevaar liep.’ Jonas stond op en liep op haar af. Hij pakte haar arm beet en zei: ‘Laurel, luister alsjeblieft naar me.’


  Ze keek woedend naar hem op. ‘Waarom zou ik naar jóu luisteren? Je hebt me vanaf het allereerste moment voorgelogen. En al die tijd heb jij me voor een dief en een lafaard gehouden, die op de vlucht was voor de politie.’


  ‘Maar ik –’


  ‘Zo is het toch?’ hield ze vol. ‘Je was er toch heilig van overtuigd dat ik dat geld had gestolen. Geef het maar eerlijk toe, Jonas!’


  ‘Inderdaad,’ zei hij rustig. ‘Dat geloofde ik.’


  ‘Hoepel op!’ zei ze, opeens doodmoe. ‘Verdwijn en laat me met rust. Ik heb nog een lange, zware reis voor de boeg.’


  ‘Niet voordat je naar me hebt geluisterd.’


  ‘Ik wil mijn leven lang geen woord meer uit jouw mond horen.’ Ze tilde haar plunjezak van het bed en liep naar de deur. ‘Ik groet je, Jonas.’


  Het laatste wat ze van hem zag, was zijn gezicht tegen de zwarte rechthoek van het raam. Toen snelde ze de gang door en de trap af en liep door de foyer naar buiten, waar ze in de winderige avond de weg insloeg naar het busstation.


  


  Nadat ze haar buskaartje naar Calgary had gekocht, had Laurel nog zo’n vijfentwintig dollar over. Ze reden om een uur ’s nachts de stad binnen, en zodra ze was uitgestapt, liep ze naar een telefooncel en belde ze Dennis in zijn flat.


  ‘Laurel! Waar zit je?’ vroeg hij met slaperige stem. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Vraag me niets, Dennis. Stuur me alleen genoeg geld voor een vlucht naar Vancouver, op mijn naam op te nemen aan het busstation van Calgary. Tweeduizend dollar, goed? Misschien moet ik een vliegtuig charteren als ik geen stoel meer kan boeken. Ik heb het geld vóór morgenochtend nodig.’


  ‘Kom je nu meteen naar huis? Er is massa’s werk te doen.’


  ‘Ik weet het. Tot morgen.’


  ‘Prima,’ zei hij, en hij begon wat meer als de oude Dennis te klinken. ‘Ik popel van verlangen om je weer te zien, chef. En ik stuur je het geld zodra ik heb opgehangen, maar ik heb je heel wat vragen te stellen als je terug bent.’


  ‘O, Dennis,’ zei ze met een treurige klank in haar stem. ‘Als je eens wist hoeveel vragen ík heb te stellen.’


  Ze hing op en bleef een tijdje met een lege blik naar de telefoon staan kijken, met moeite haar tranen bedwingend. Ten slotte sleepte ze zich naar een restaurant aan het eind van het busstation, waar ze een ontbijt bestelde waar ze van vermoeidheid en verdriet geen hap van door haar keel kreeg.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Laurel slaagde erin een paar uurtjes te dommelen op een bank in het busstation en daarna nog een uur in het vliegtuig naar Vancouver. Toen ze het vliegveld had verlaten, met een taxi naar haar flat was gereden om zich te verkleden en vandaar weer in haar eigen auto dwars door de stad naar haar kantoor was geraced, was het een uur of drie en stond ze op het punt van instorten.


  Ze was zo moe, dat ze een toestand van griezelige kalmte had bereikt. Haar gedachten waren koud en beheerst, en ze had een gevoel van kalme macht, alsof ze elke crisis het hoofd zou kunnen bieden. Ze wist dat ze aan het eind van de dag vermoedelijk zou instorten en twaalf uur aan één stuk zou slapen, maar op dat moment voelde ze zich tegen alles opgewassen.


  Zelfs tegen haar vader...


  Laurel ging met de lift naar boven, liep haar kantoor in en keek verbaasd om zich heen. Was het uitzicht altijd zo weids geweest, het bureau zo indrukwekkend en de receptie zo luxueus?


  Iemand had zelfs voor verse bloemen gezorgd. Ze stonden in een vaas op een laag tafeltje en zorgden voor kleur en geur in het vertrek. Laurel las het kaartje dat er tussen was gestoken.


  ‘Welkom thuis, Miss Atchison!’ las ze. ‘Dennis en de meisjes.’


  Ze glimlachte afwezig en stak het kaartje terug, waarna ze zich even over haar armen wreef en zich een voorstelling probeerde te maken van zichzelf in deze wereld. Maar de overgang was te abrupt geweest. Laurel voelde zich verloren en op een vreemde manier onthecht, alsof ze haar ziel ergens in die wijde prairiehemel boven Calgary was verloren.


  ‘Hallo, hallo!’ onderbrak de stem van Dennis haar gedachtegang. ‘Het werd tijd dat je weer eens terugkwam. Ik heb er genoeg van dit kantoor in mijn eentje te runnen.’


  ‘Nou, bedankt voor je hartelijke begroeting,’ zei Laurel droog. ‘Ik heb jou ook gemist.’


  ‘Hé, ik heb bloemen voor je besteld,’ reageerde hij gekwetst.


  ‘Volgens mij kan ik een beetje genegenheid harder gebruiken,’ zei ze met trillende stem, zodat ze begon te vrezen dat ze toch niet zo kalm en beheerst was als ze had gemeend.


  Dennis liep de kamer door en keek haar eens onderzoekend aan. Toen legde hij zijn arm om haar schouders en zei vriendelijk: ‘Je ziet er fantastisch uit, Laurel. Dat haar staat je uitstekend.’


  ‘Vind je?’


  ‘Je lijkt wel zestien. En volgens mij ben je ook afgevallen.’


  ‘Meen je dat?’ Laurel keek langs haar lichaam naar beneden. Ze droeg een lichtgewicht mantelpakje van geel linnen en een bruine blouse. ‘Ik heb het eerste het beste aangetrokkken wat ik in mijn kast zag hangen. Ik kan nog amper geloven dat al die kleren van mij zijn,’ liet ze erop volgen. ‘Wat moet iemand in vredesnaam met zo veel kleren?’


  Dennis deed een paar passen achteruit en nam haar nauwlettend op. ‘Je bent echt veranderd, hè?’ zei hij. ‘En niet alleen qua uiterlijk. Die vakantie van je moet een hele belevenis zijn geweest.’


  Ze hield hem haar handen voor en toonde hem haar ruwe, rode vingers met de schrammen, de blaren en de eeltplekken.


  Haar secretaris floot tussen zijn tanden. ‘Ik ben heel benieuwd naar het verhaal dat je te vertellen hebt.’


  ‘Je zult het van a tot z te horen krijgen,’ beloofde Laurel. ‘Maar,’ voegde ze er met een grimmige klank in haar stem aan toe, ‘niet voordat ik een gesprek heb gehad met mijn vader.


  ‘Ze liep naar de deur, terwijl Dennis haar met een bezorgde blik aankeek. ‘Laurel...’


  ‘Ja?’ Ze bleef staan en keerde zich om.


  ‘We weten allemaal wat er is gebeurd. Het personeel, bedoel ik.


  ‘Weten jullie het allemaal. Hoe zijn jullie erachter gekomen?’


  Je vader heeft gisteren een vergadering belegd en ons ingelicht. Niet dat ik het inmiddels niet was gaan vermoeden.’


  ‘Wat heeft hij jullie verteld? vroeg Laurel, en ze voelde haar drift opwellen. ‘Heeft hij jullie soms verteld dat ik een aantal ongeoorloofde orders heb geplaatst en de benen had genomen om aan een verhoor te ontkomen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Dennis, duidelijk verbaasd. ‘Wie zou zo’n krankzinnig verhaal geloven?’


  Het duizelde Laurel. ‘Wat... wat heeft hij jullie dan wél verteld?’


  ‘Hij was heel openhartig. Hij heeft ons verteld dat hij is betrapt met zijn hand in de koekjestrommel, en dat jij was ondergedoken om te ontkomen aan een dagvaarding, zodat je geen belastende verklaring voor hem zou moeten afleggen. Hij zei dat de tijd was aangebroken om zelf de verantwoordelijkheid voor zijn eigen daden op zich te nemen, en dat hij van plan was zichzelf aan te geven en zijn straf te ondergaan.’


  Laurel sloot haar ogen en drukte haar handen tegen haar slapen.


  ‘Hij zei dat we ons geen zorgen hoefden te maken over onze baan,’ ging Dennis verder. ‘Jullie tweeën zullen vermoedelijk het bedrijf moeten verkopen, maar hij is in onderhandeling over een regeling waarbij we allemaal op hetzelfde niveau kunnen blijven werken. Hij heeft zich uitgeput in verontschuldigingen, Laurel. Hij stortte bijna in. We hadden allemaal vreselijk met hem te doen, zeker nu hij net weer vader is geworden.’


  Laurel keek haar secretaris zwijgend aan, ontsteld door wat ze hoorde. Toen draaide ze zich met een ruk om en snelde door de gangen naar de kantoorsuite van haar vader.


  


  Stewart Atchison stond als gewoonlijk aan het eind van zijn kantoorruimte golfslagen te oefenen. Laurel, die zacht was binnengekomen, bleef even staan kijken, zo van streek, dat ze geen woord durfde te zeggen.


  Haar vader keek op en zag haar bij de deur staan. Zijn gezicht lichtte op in een glimlach van oprecht geluk, die echter verdween toen hij haar gelaatsuitdrukking zag.


  ‘Dag Laurie,’ zei hij, voor zijn doen ongewoon timide. ‘Wat ben ik blij je weer te zien.’


  ‘Noem me alsjeblieft geen Laurie. Ik heb die ellendige naam twee maanden moeten horen en ik ben er ziek van. Ik heet Laurel.’


  ‘Neem me niet kwalijk, kindje.’ Haar vader liep de kamer door zonder haar aan te kijken. ‘Wil je misschien iets drinken. Een vruchtensapje?’


  ‘Nee, pap. Ik wil geen vruchtensap,’ zei ze onverzoenlijk. ‘Ik wil een paar verklaringen.’


  ‘Die zijn er niet. Ik heb het gedaan.’ Hij keek haar aan met een ontwapenend openhartige blik. ‘Ik heb die orders geplaatst nadat ik ongeoorloofde inside information had gekregen. Ik hoopte dat ik het klaar zou spelen om alle sporen uit te wissen. Ik had beter moeten weten.’


  Laurel keek hem, even sprakeloos van deze onverbloemde bekentenis. ‘Dat mag je wel zeggen,’ zei ze toen kalm. ‘Wat heeft je in hemelsnaam bewogen?’


  Haar vader liep met een glas tomatensap in zijn hand naar het raam en keek naar het panorama buiten. ‘Het water stond me aan de lippen, Laur... Laurel. Toen Marta en ik trouwden, wilde ik haar alles kunnen geven en ben ik onverantwoord gaan speculeren. Het laatste jaar heb ik zulke geldzorgen gekend, dat ik niet meer wist hoe ik het had. Ik heb verkeerd geïnvesteerd, in de hoop mijn verlies goed te maken, maar je weet hoe de markt zich heeft ontwikkeld. Mijn situatie werd er alleen maar erger op. En toen Marta in verwachting raakte, besloot ik om... Ik ben oerstom geweest, kortom,’ besloot hij lam. ‘Het spijt me verschrikkelijk, lieverd.’


  ‘Maar ik begrijp nog steeds niet... Hoe heb je ooit kunnen denken dat je vrijuit zou gaan?’


  Haar vader haalde zijn schouders op. ‘Ik heb Chet Landry van alles de schuld gegeven om jou op een dwaalspoor te brengen. Ik dacht dat ik al mijn schulden zou kunnen terugbetalen en de belastende documenten begraven, als ik maar voldoende tijd had. Maar toen heeft de inspectie er op de een of andere manier lucht van gekregen, en je weet hoe genadeloos die te werk gaat. Het zijn net bloedhonden als ze ergens de geur van handelen met voorkennis ruiken. Toen ze me al te dicht op de hielen kwamen, ben ik in paniek geraakt.’


  ‘En heb je mij de rimboe in gestuurd om je er niet bij te lappen,’ vulde Laurel bitter aan.


  Hij keek haar met een verslagen blik aan. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest dat het zo lang zou duren, lieverd. Dat moet je van me aannemen. Ik dacht een week of twee, op zijn hoogst. Maar toen bleek je het daar zo naar je zin te hebben, en ik begon te hopen dat...’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Waarop begon je te hopen, Pap?’ Laurel liep naar hem toe. ‘Toch niet dat ik in de rest van mijn leven in dat prairiestadje in de keuken van een hotel zou blijven werken. Of maakte het je helemaal niets uit wat er van mij zou worden?’


  ‘Natuurlijk niet! Ik hou van je, Laurel.’


  ‘Maar dat heeft je niet belet om Jonas O’Neal wijs te maken dat ik degene was die die onwettige orders had geplaatst.’


  Alle kleur week uit haar vaders gezicht en zijn hand om het glas verstrakte. ‘Dat moest ik wel doen,’ zei hij. ‘Het was een rotstreek, maar er zat niets anders op.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat O’Neal en jij van hetzelfde laken een pak lijken,’ zei haar vader met een wrang lachje. ‘Die man is zo vervloekt scrupuleus, dat hij de opdracht nooit zou hebben aangenomen, als hij geweten had dat ik fout zat. Ik moest iemand zien te vinden die jou in het oog kon houden en me kon waarschuwen als je van plan was om onverwacht naar huis terug te komen.’


  Maar Laurel hoorde maar de helft van zijn verklaring. ‘Jij noemt hem scrupuleus,’ vroeg ze met een stem die hol klonk van ongeloof. ‘Jonas O’Neal?’


  Haar vader keerde zich weer naar het raam. ‘Het spijt me, Laurel,’ zei hij. ‘We zullen het bedrijf moeten verkopen, dat heb je inmiddels zeker wel begrepen?’


  Laurel voelde haar woede en verontwaardiging langzaam plaats maken voor bezorgdheid. Haar vader zag er oud en moe uit, een schim van de energieke, opgewekte man die ze twee maanden eerder had achtergelaten.


  ‘Het bedrijf kan me niet schelen,’ zei ze ten slotte. ‘Ik kan altijd werk vinden, Pap, en ik kan de druk van ons compagnonschap missen als kiespijn. Maar Dennis heeft me gezegd dat er voorzieningen zijn getroffen voor het personeel...’


  ‘Mort Schall neemt mijn aandelen over en lijft het bedrijf bij het zijne in. Het meeste personeel gaat mee over. Ik heb de optie bedongen dat jij je kunt laten uitkopen of als compagnon kunt aanblijven, geheel naar eigen believen.’


  ‘Ik moet er niet aan denken een compagnonschap aan te gaan met Mort Schall.’


  ‘Dat had ik al gedacht. Als hij ons heeft overgenomen zal Mort anders een machtig man worden.’ Haar vader glimlachte mat. ‘Ik hoop dat hij betrouwbaarder blijkt dan ik.’


  Laurel zuchtte geërgerd, heen en weer geslingerd tussen de aanvechting om hem een stomp te geven en de bijna even sterke opwelling om hem te omhelzen.


  ‘Hoe gaat het met de baby?’ vroeg ze ten slotte.


  Haar vaders gezicht klaarde op. ‘Prima. Ik realiseer me nu pas dat je hem nog niet eens hebt gezien. Je zou moeten horen wat een keel dat kereltje kan opzetten.’


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Jeremiah.’


  Laurel glimlachte ondanks alles. ‘Je méént het! Een pretentieuze naam voor zo’n wurm. Jullie noemen hem zeker Jerry?’


  ‘Als het aan Marta ligt, niet. Het is Jeremiah of niets, vindt ze.’


  ‘Arme Marta,’ zei Laurel met een warme klank in haar stem.‘Hou houdt ze zich onder dit alles?’


  ‘Ze is er natuurlijk niet blij mee, maar vindt het anderzijds in zekere zin een opluchting. Ze is niet op haar achterhoofd gevallen en had al een hele tijd in de gaten dat er iets mis was.’


  ‘O, Pap...’ Laurel schudde treurig haar hoofd. ‘Marta is dol op je. Ze zou blij geweest zijn met alles. Je had helemaal je toevlucht niet hoeven te nemen tot wat voor malafide praktijken dan ook om haar in weelde te laten baden.’


  ‘Dat besef ik nu ook. Maar, weet je, het heeft er bij mij nooit in gewild dat een mooie, jonge vrouw als Marta echt een oude kerel als ik zou willen. Er was een catastrofe als deze voor nodig om me te doen beseffen hoeveel ze van me houdt. Dus misschien,’ besloot hij met een cynisch lachje, ‘is het allemaal zo’n ramp nog niet.’


  Laurel probeerde zich voor te houden dat ze nog steeds razend op hem was, maar haar woede leek als sneeuw voor de zon te verdwijnen. Ze ging zonder iets te zeggen naast hem staan en sloeg haar armen om hem heen. Haar vader omhelsde haar op zijn beurt en gaf haar sussende klopjes op haar rug.


  ‘Wat gaat er met jou gebeuren, Pap?’ vroeg ze, terwijl ze een stapje achteruit deed om hem in zijn gezicht te kunnen kijken.


  Hij schonk haar een montere glimlach, waardoor hij opeens veel meer zichzelf leek. ‘Niet zo veel. Misschien een jaar of twee in een luxe-gevangenis met sauna’s en tennisbanen, en dan een paar jaar op proef. Ze nemen me natuurlijk mijn makelaarsbevoegdheid af, maar ik kan altijd wel weer werk vinden.’


  ‘En hoe moet het dan met Marta en de baby?’


  ‘We verkopen het huis en de bungalow in Palm Springs, en Marta huurt een flat. Dan heeft ze geld genoeg om rond te komen tot ik weer vrij man ben.’


  ‘Dus het valt allemaal nog wel mee,’


  ‘Als jij maar niet boos op me blijft. Het zijn twee vreselijke maanden geweest, meisje. Ik zou het niet kunnen verdragen als je me niet kunt vergeven.’


  Laurel keek hem met een blik van wanhoop aan en gaf eindelijk toe aan haar andere aanvechting door hem een stevige stomp te verkopen.


  ‘Niemand kan ooit kwaad op je blijven,’ zei ze. ‘Dat is een van je meest ergerlijke trekjes.


  ‘Hoe zit het met Jonas O’Neal?’ vroeg hij, toen ze zich omdraaide naar de deur. ‘Denk je dat je hem kunt vergeven?’


  ‘Ik wens...’ Laurels stem brak, en ze schraapte haar keel. ‘Ik wens met geen woord over hem te praten, Pap. Nooit meer.’


  


  Jonas bleef staan voor het hek in de seringenhaag vóór het huis van Mrs. Grossman en keek treurig de straat af, eerst naar links, toen naar rechts. Het was vroeg in de avond, een uur van de dag dat hem in Wolf Hill altijd het meest had bevallen. Maar ja, hij had meer uren gekend waarvan hij speciaal had genoten.


  De parelgrijze tinteling van de dageraad, vol vrolijk leeuwerikengezang, bij voorbeeld. En de soezerige middagrust, wanneer de velden baadden in het zonlicht. En, niet te vergeten, het uur tussen elven en twaalven, wanneer het noorderlicht langs de hemel speelde.


  Maar sinds Laurel weg was...


  ‘Hé, daar,’ hoorde hij een stem achter zich. ‘Wat sta jij daar te staan?’


  Jonas keerde zich om en zag Mrs. Grossman in een hoek van de tuin in haar katoenen huisjurk en een paar stevige rubberlaarzen bij een bloembed staan. Ze had een gebloemde theepot in haar hand en goot de inhoud ervan uit over de geraniums.


  Jonas deed het hek open en liep naar haar toe. ‘Trekt u zich van mij maar niets aan,’ zei hij met een matte glimlach. ‘Wat bent u aan het doen?’


  ‘De mieren aan het bestrijden.’


  ‘Met thee’


  ‘Koffie,’ zei de oude dame monter. ‘Je moet helder water over oud koffiedrab gieten en dat ’s avonds over de mierenheuvels gieten, dan zijn ze binnen een dag of twee verdwenen. Ik gebruik liever geen gif,’ voegde ze eraan toe, haar theepot weer hanterend. ‘Hoeveel Clarence en jij er ook van verkopen in jullie winkel.’


  ‘Ik ben er ook niet voor,’ zei Jonas. ‘Ik wou dat iedereen er zo over dacht als u.’


  Mrs. Grossman richtte zich op en keek hem onderzoekend aan met haar wijze, blauwe ogen. ‘Kom even een kopje thee drinken,’ zei ze vriendelijk. ‘Ik heb net koekjes gebakken.’


  Jonas liep achter haar aan terwijl ze in haar rubber laarzen, flop-flop, flop-flop, het tuinpad af liep.‘Zie ik er echt zo verschrikkelijk uit?’ vroeg hij spottend.


  ‘Wat bedoel je?’ Op de stoep aangekomen, bukte ze zich om haar laarzen uit te trekken, stapte toen in haar schoentjes en ging hem vóór naar de keuken.


  ‘Alsof ik zo hard toe ben aan een kop thee en een sympathiek oor?’


  ‘Eerlijk gezegd wel, ja,’ zei ze.


  Ze zette de ketel op het vuur en wees Jonas op een antieke porseleinkast in de eetkamer, terwijl Pluis hem vanonder de tafel argwanend zat aan te staren.


  ‘Daar staan kopjes en schoteltjes,’ zei Mrs. Grossman. ‘Onderzettertjes liggen in de middelste la. Pak ook twee bordjes. Heb je je avondeten al gehad?’


  ‘Ik heb in het hotel iets gegeten.’


  ‘Maar je lust vast nog wel een hartig hapje, denk ik.’


  Jonas glimlachte moeilijk. ‘Ik heb de laatste tijd niet zo veel trek, Mrs. Grossman. En de honkbalwedstrijd begint over drie kwartier.’


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Dan houden we het alleen op thee. Maar dan moet je beloven dat je morgenavond terugkomt, dan zal ik iets lekkers voor je koken.’


  ‘U moet zich niet zo voor me uitsloven,’ protesteerde Jonas.


  Mrs. Grossman wuifde zijn bezwaren weg en begon koekjes op een schaal te leggen. ‘En, vertel eens, hoe gaat het met je?’ vroeg ze vriendelijk.


  Jonas aarzelde met zijn antwoord. In deze knusse omgeving begon zijn zelfverzekerdheid hem in de steek te laten. ‘Niet zo best,’ zei hij ten slotte eerlijk.


  ‘Je mist haar erg, hè?’


  Hij liet zich in een stoel vallen en sloeg zijn handen voor zijn gezicht, terwijl Nellie een troostende hand op zijn schouder legde.


  Even later keerde Jonas zich om en keek met een geforceerde glimlach naar haar op. ‘Sorry, Mrs. Grossman,’ zei hij, ‘het was niet mijn bedoeling om voor uw ogen in te storten,’ zei hij.


  Ze ging in de stoel tegenover hem zitten. ‘Heb je haar überhaupt nog gesproken sinds ze weg is gegaan?’


  ‘Ik heb haar een paar keer gebeld. Maar ze neemt thuis of op haar werk mijn telefoontjes niet aan.


  De oude dame trok een misnoegd gezicht en schudde haar hoofd. Ze stond op om het kokende water in de theepot te gieten.


  Jonas stond op. ‘Ik denk dat ik gek word als ze blijft weigeren om met me te praten,’ zei hij simpel.


  ‘Je hebt haar zo gekwetst,’ zei Mrs. Grossman. ‘Het zal haar niet licht vallen je te vergeven.’


  ‘Hebt u haar dan gesproken?’ vroeg hij verrast.


  ‘Ze heeft me gisteravond opgebeld.’


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg hij gretig. ‘God, als ik alleen maar haar stem kon horen....’


  ‘Zelf maakt ze het ook niet zo best,’ lichtte het dametje hem in, ‘dat hele gedoe met haar makelaarsbedrijf is nog aan de gang. En het is een vreselijke schok voor haar geweest om te horen dat haar vader haar zo consequent heeft voorgelogen. Ze aanbad hem, moet je weten. Dat doet ze nog steeds, trouwens.’


  ‘Waarom reageert ze het dan op mij af. Het is mijn schuld niet dat haar vader is gaan liegen en bedriegen. Dat heeft hij allemaal zelf op zijn geweten.’


  Mrs. Grossman zette de theepot en de schaal met koekjes op een blad en droeg dat de kamer in, terwijl Jonas achter haar aan liep met suiker, melk en servetjes.


  ‘Je moet niet vergeten,’ merkte Mrs. Grossman op, dat ze je vertrouwde. Ze is verliefd op je geworden, Jonas. En toen je haar bleek te hebben voorgelogen, kon ze dat gewoon niet verdragen. Zeker niet nadat ze zo ontgoocheld was door het gedrag van haar vader.’


  ‘Ik heb nooit tegen haar gelogen. Dat heb ik zelfs zorgvuldig vermeden. Ik weet dat ik niet de hele waarheid heb verteld, maar ik heb haar nooit willens en wetens voorgelogen.’


  ‘Daar gaat het niet om.’ Mrs. Grossman schonk hun koppen vol en keek hem bedroefd aan. ‘Je begrijpt het nog steeds niet, hè?


  Jonas schudde zijn hoofd. ‘Ik denk maar steeds dat als ik haar zover zou kunnen krijgen dat ze met me wil praten, alles in orde zou komen. Dan zou ik haar mijn positie kunnen uitleggen en haar doen inzien dat ik haar niet bewust heb gekwetst. Ik deed gewoon mijn werk, in opdracht van haar vader. Als ze –’


  ‘Dat je voor haar vader werkte, heeft haar niet het meeste pijn gedaan,’ viel Mrs. Grossman hem in de rede. ‘Wat ze veel erger vindt, is dat je hebt geloofd dat ze een misdrijf had begaan. Die gedachte vindt ze onverdragelijk.’


  ‘Maar haar eigen vader heeft me dat hele verhaal op de mouw gespeld, Mrs. Grossman. En Stewart Atchison is een heel overtuigende man. Hoe had ik in hemelsnaam moeten weten dat het allemaal gelogen was?’


  ‘Dat had je moeten begrijpen toen je haar eenmaal had leren kennen,’ zei Mrs. Grossman zacht. ‘Toen je haar voor het eerst in haar ogen keek, had je je moeten realiseren dat het allemaal gelogen was. En,’ ging de oude dame met een vriendelijke, maar hardnekkige blik in haar ogen verder, ‘je had zeker niet met haar naar bed mogen gaan zonder haar de waarheid te zeggen. Laurie is een vrouw die totale eerlijkheid verdient, moet je bedenken.’


  Jonas tuurde broedend neer in zijn theekop. ‘Ik weet het,’ zei hij met een zucht. ‘Ik weet dat u gelijk hebt. Eerlijk gezegd ben ik ook, zodra ik haar had leren kennen aan haar vaders woorden gaan twijfelen, omdat ik haar niet in staat achtte tot het soort bedrog dat haar vader haar toeschreef. Maar ik geef toe dat ik met de waarheid over de brug had moeten komen voordat we zo...’ Zonder zijn zin af te maken, keek hij door het raam naar buiten.


  ‘Waarom heb je dat niet gedaan?’ vroeg Mrs. Grossman na een korte stilte.


  Jonas schudde zijn hoofd. ‘Ik ben eerder voor de gek gehouden,’ zei hij bitter. ‘Door iemand die ik volkomen vertrouwde, en daar heb ik heel veel verdriet van gehad. Wanneer je zoiets overkomt, vertrouw je mensen niet meer een, twee, drie.’


  ‘Maar als je te veel op je hoede bent, komt het je soms nog duurder te staan,’ zei Mrs. Grossman. ‘Liefde kan niet bestaan zonder vertrouwen.’


  ‘Dat weet ik nu,’ zei Jonas. ‘Ik besef hoeveel ik ermee heb verloren.’


  Nellie keek hem peinzend aan. ‘De eerste keer dat ik je tegenkwam, zag ik meteen aan je dat je door het leven gekwetst was geraakt. Wil je er niet over praten?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet nu, Mrs. Grossman. Een andere keer misschien, maar niet nu.’


  ‘Je houdt erg veel van haar, is het niet?’ vroeg de oude dame.


  Jonas knikte en masseerde zijn slapen. ‘Inderdaad.’ Hij keek zijn gastvrouw vertwijfeld aan. ‘Ik had nooit gedacht dat ik nog eens zoveel van een vrouw zou gaan houden. Zelfs nu ik haar niet meer zie, en ze niet eens met me wil spreken, vult ze al mijn dagen.’


  Mrs. Grossmans ogen kregen een verre, treurige blik. ‘Ik weet wat het is,’ zei ze zacht, ‘om zo veel van iemand te houden. Ik weet hoe veel pijn het kan doen.’


  ‘Ik heb haar even hard nodig als de lucht die ik inadem. Ik heb het gevoel dat ik langzaam stik als ik haar niet meer zie.’


  ‘Wat denk je er dan aan te gaan doen?’


  ‘Wat kan ik doen.’ Jonas keek haar bijna smekend aan. ‘Als ze mij niet aan de telefoon wenst te spreken, wat kan ik dan doen?’


  ‘Ik zie haar vrij spoedig weer,’ deelde Mrs. Grossman mee. ‘Volgende week, om precies te zijn.’


  Jonas hart sprong op van vreugde. ‘Komt ze terug naar Wolf Hill?’


  Mrs. Grossman schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ga naar Vancouver.’ Haar gezicht lichtte even op bij het vooruitzicht. ‘Laurel heeft alles geregeld, en Crystal gaat met me mee. Laurel laat ons met een auto naar Calgary brengen, en vandaar vliegen we naar Vancouver. We blijven daar een paar dagen en gaan naar een musical, Showboat.’


  De oude dame zuchtte van plezier en boog zich voorover om haar kat te strelen. Toen keek ze weer op naar Jonas. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat ik dit nog beleven mag,’ zei ze. ‘Het lijkt me zo verrukkelijk.’


  ‘Mrs. Grossman, denkt u dat u haar zo ver kunt krijgen dat ze mij opbelt. Kunt u haar zeggen dat ik –’


  De oude dame schudde haar hoofd en kneep even in zijn hand. ‘Je moet zelf op de een of andere manier met haar in contact zien te komen, jongen. Je zult naar Vancouver moeten gaan en haar te spreken zien te krijgen.’


  ‘Weet u, ik heb daar nog steeds een flat,’ zei Jonas. ‘U hebt gelijk. Ik denk dat ik maar weer eens terug moet om te zien hoe de rest van mijn leven eruit gaat zien.’


  ‘Het verbaast me dat je nog steeds in Wolf Hill rondhangt. Ik dacht dat je meteen zou weggaan, nadat je...’ Mrs. Grossman zweeg even. ‘Nadat je de opdracht had uitgevoerd.’


  Jonas schonk haar een treurige glimlach. ‘Dat had ik ook gedacht. Maar ik vind het heel moeilijk om hier weg te gaan. Als ik Laurel bij me had, zou Wolf Hill ideaal zijn voor mij. Dan zou ik er nooit meer weggaan, denk ik.’


  ‘Laurel woont hier niet meer,’ zei Mrs. Grossman nuchter. ‘Ze woont weer in Vancouver en ze blijft daar wonen. Ze heeft al twee banen aangeboden gekregen, waarover ze aan het nadenken is, en allebei lijken het me belangrijke functies.’


  ‘Dat verbaast me niet,’ was Jonas’ kalme commentaar. ‘Ze is per slot van rekening een heel bijzondere vrouw.’ Hij stond op en keek op zijn gastvrouw neer. ‘Als ik bedenk wat ze heeft gepresteerd door hierheen te komen en in die keuken te gaan werken om haar vader te beschermen...’


  ‘Laurel is een prinses. Dat heb ik je al gezegd toen we elkaar voor het eerst tegenkwamen.


  ‘Ik had beter naar u moeten luisteren,’ erkende Jonas grootmoedig. ‘Ik wist wel dat ze rijk was, maar ik hield haar voor een dievegge. Hoe heb ik in hemelsnaam zo blind kunnen zijn.’


  Mrs. Grossman keek hem na, terwijl hij naar de deur liep. ‘Wil je niet nog een kop thee. ‘Die wedstrijd begint over twintig minuten.


  ‘Die kinderen hebben niets te maken met mijn moeilijkheden, Mrs. Grossman. Ze willen alleen maar dat hun coach op tijd aanwezig is, blakend van energie.’


  ‘Je bent een aardige man, Jonas,’ was Mrs. Grossmans rustige commentaar.


  ‘Ik wou dat ik u kon geloven,’ zei Jonas. ‘Maar ik vrees dat Laurels opinie over mij waarschijnlijk dichter bij de waarheid ligt.’


  


  ‘Dat is een leuk pak. Onopvallend, maar sexy. Is het nieuw?’


  Laurel wierp een blik in de spiegel op haar donkergroene, zijden broekpak en vervolgens op haar secretaris die met een stapel mappen in zijn armen in de deuropening stond.


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik heb het een jaar of drie geleden gekocht toen ik op vakantie was in Spanje, maar tot nu toe zat het altijd een beetje te strak om mijn heupen.’


  ‘Nou, je ziet er fantastisch in uit. En het past heel goed bij je nieuwe kapsel.’


  Laurel keek hem peinzend aan. ‘Hoe slaag je erin zo opgewekt te blijven, terwijl de hele wereld op zijn kop staat?’


  ‘Wat heet ‘‘op zijn kop’’?’ vroeg Dennis rustig. ‘Er komt gewoon een nieuwe naamplaat op de deur en een stel nieuwe mensen in de kantoorsuites. Afgezien daarvan, zal er niet zo veel veranderen, dacht je ook niet?’


  ‘Behalve dat ik er niet meer ben en jij een nieuwe chef krijgt,’ zei Laurel met een sombere blik op de stapels verhuisdozen rond haar bureau.


  ‘Zeker, dat is een achteruitgang. Maar we blijven heus wel vrienden, moet je maar bedenken. Sterker nog,’ voegde hij eraan toe, ‘als je hier niet meer werkt, kun je je door mij naar vervelende cocktail parties laten escorteren, zonder het risico te lopen om te worden beschuldigd van ongewenste intimiteiten.’


  Laurel schoot in de lach, als altijd opgemonterd door zijn gevoel voor humor. ‘Dat zal ik onthouden, Dennis. En ik waarschuw je maar vast, ik ben van plan je eraan te houden.’


  ‘Prima.’ Hij ging op de hoek van haar bureau zitten, pakte een relatiegeschenk uit een doosje en zette het op het geboende teakhouten blad neer. Het was een speeltje, een balans van twee metalen bolletjes die, eenmaal in beweging gebracht, bijna eindeloos op en neer bleven wiegen.


  ‘Vertel eens,’ zei hij, ‘geeft het een grote kick om carrière te maken?’


  ‘Ben ik dan carrière aan het maken?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Dennis verbaasd. ‘Met die nieuwe baan ben je een van de invloedrijkste vrouwen in de financiële wereld. Heel wat mensen zouden er hun rechterhand voor over hebben om zo’n kans te krijgen.’


  ‘Ik wou dat je op je besluit terug kwam en met me mee ging,’ zei Laurel.


  Dennis schudde zijn hoofd en keek met een mismoedige blik uit het raam. ‘Je weet dat ik niets liever zou willen. Maar Mort heeft van je vader bedongen dat het personeel zou aanblijven. Dat was onderdeel van de overeenkomst, en ik koester nog steeds een zekere loyaliteit tegenover het oude bedrijf. Bovendien,’ voegde hij eraan toe, ‘krijg ik ook promotie, moet je weten. In de nieuwe bedrijfsstructuur krijg ik zelfs twee mensen onder me.’


  ‘Ben je al klaar met de sollicitatieronde voor de nieuwe receptioniste?’


  Dennis grijnsde. ‘Nog niet. Ik merk dat ik een beetje moeite heb met de sollicitatiegesprekken,’ erkende hij. ‘Het valt me niet mee om naar een ander niveau over te schakelen en ze in de eerste plaats als werkneemsters te zien en pas dan als vrouwen.’


  ‘Dennis, je bent zo’n macho. Ik snap niet waarom ik überhaupt met je praat.’


  ‘Omdat je van me houdt,’ zei hij bedaard. A propos,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij zich op het metalen balansje concentreerde, ‘wat is er daar in de rimboe precies met je gebeurd, meisje?’


  Laurel verstrakte. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Net wat ik zeg. Waarom zit je de hele tijd zo triest in de verte te staren? Wie is die knaap met die donkere stem, die voortdurend opbelt en tegen wie jij hardnekkig weigert te spreken. Wat is er aan de hand?’


  ‘Er is niets aan de hand. Heb jij mijn ingelijste certificaten gezien, Dennis? Ik dacht dat ik ze in deze doos had gepakt, maar ik kan ze nergens –’


  ‘Ik heb ze naar beneden gestuurd om ze in piepschuim te laten inpakken. Geef antwoord op mijn vraag.’


  ‘Je bent nog steeds mijn ondergeschikte, besef je dat?’ zei Laurel met een moeilijk glimlachje. ‘En tot het eind van de maand ben ik nog steeds je chef. Dus haal het niet in je hoofd mij de duimschroeven aan te draaien.’


  ‘Hij heet Jonas O’Neal, zegt hij. Wie is hij en waarom weiger jij met hem te spreken?’


  ‘Omdat hij een lieger en bedrieger is. Hij heeft zelfs mijn geld gestolen,’ Laurel begon in het wilde weg boeken van hun planken te rukken en verwoed in de dozen te mikken. ‘Waarom zou ik in vredesnaam met zo iemand praten?’


  ‘Nou, om te beginnen, omdat je lijkbleek wordt als hij belt, en er uren lang doodongelukkig uitziet,’ merkte Dennis bedaard op. ‘Volgens mij is het iets waarmee je niet rond moet blijven lopen.’


  Laurel wankelde haast onder de golf van gevoelens die opeens door haar heen spoelde. ‘Het is allemaal al lang uit de wereld, Dennis,’ zei ze. ‘En verder wil ik er niet over praten.’


  ‘Tja, dan ben ik bang dat je daar misschien toch niet aan zult kunnen ontkomen.’


  Laurel keek hem met een ruk aan. ‘Wat bedoel je.’


  ‘Hij is in de stad.’


  ‘Jonas is in de stád? Hoe weet je dat?’


  ‘Dat heeft hij me verteld toen hij de laatste keer belde. Hij zei dat hij langs zou komen om je te spreken en hij vroeg wanneer ik dacht dat je op kantoor zou zijn.’


  ‘Ik hoop dat je hem dat niet hebt gezegd. Ik kan onmogelijk... Dennis ik wil hem onder geen beding zien! Ik –’


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken,’ zei Dennis kalmerend. ‘Ik heb hem gezegd dat je zo’n beetje voortdurend in en uit liep, en dat het moeilijk te zeggen viel wanneer hij je zou kunnen treffen. Ik heb hem ook gezegd dat je geen afspraken maakte voordat je in je nieuwe functie was begonnen.’


  ‘Mooi zo.’ Laurel zeeg neer in een stoel. ‘Bedankt, Dennis.’


  ‘Geen dank. Goed, hoe gaat het met je vader?’ Dennis borg het speeltje weer op en strekte zijn lange lichaam uit in een van de leren stoelen voor haar bureau.


  Laurels gezicht betrok. ‘Het is voor iedereen een moeilijke tijd geweest, maar hij lijkt zich er redelijk door heen te slaan. Hij is zelfs vrolijk, hoe vreemd het ook moge klinken.’


  ‘Waarschijnlijk gewoon door de opluchting dat alles nu open en bloot op tafel is komen te liggen.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Pap moet over een paar dagen naar de gevangenis, maar hij heeft volledig meegewerkt aan het onderzoek en ze denken dat het vonnis lager dan twee jaar zal uitvallen.’


  ‘Mooi zo. En hoe gaat het met je broertje?’


  ‘Jeremiah?’ zei Laurel met een vertederde glimlach. ‘Het is zo’n engeltje. Je zou hem moeten zien, Dennis. Hij groeit als kool, wordt helemaal rond en roze, en hij slaapt de hele nacht als een roos...’ Omdat haar stem brak, ging ze snel verder met het inpakken van haar boeken.


  Dennis schonk haar een nadenkende blik. ‘Je zou er zelf een moeten hebben,’ zei hij.


  Laurel keek verbaasd naar hem op. ‘Waarvan zou ik er een moeten hebben?’


  ‘Zo’n baby.’ Dennis hees zich overeind uit zijn stoel en beende de kamer door. ‘Volgens mij wordt het eens tijd dat je een gezin gaat stichten, Miss Atchison.’


  ‘O, juist. En als ik hetzelfde nu eens tegen jou zei?’


  ‘Dan zou ik het direct met je eens zijn,’ antwoordde Dennis onverstoorbaar. ‘Sterker nog, als ik de juiste vrouw tegenkwam, zou ik... allemachtig,’ fluisterde hij, terwijl hij met ogen als schoteltjes naar een plek achter Laurel keek.


  Laurel keerde zich om en vergat haar moeilijkheden op slag door het warme geluksgevoel dat in haar opwelde.


  Crystal stond in de deuropening naar de kantoorsuite, verlegen en overrompelend mooi. Ze droeg een losse kaki broek en een olijfgroene trui die een fantastische combinatie vormde met haar rode haar en blanke huid.


  Dennis stond haar met open mond aan te kijken. ‘Bent u hier voor een sollicitatiegesprek?’ vroeg hij, toen hij zijn tong weer terug had gevonden.


  Laurel schoot hartelijk in de lach en snelde op Crystal af om haar de kamer in te trekken. ‘Nee, Dennis. Dit is Crystal, een vriendin van me. We hebben twee maanden samengewerkt.’


  Dennis schudde het meisje met een stralende gezicht de hand. ‘Dag, Crystal,’ zei hij, alweer bijna in zijn normale doen. ‘Weet je zeker dat je geen baan wilt.’


  ‘Om je de waarheid te zeggen, ben ik inderdaad op zoek naar werk.’ Crystal schonk hem een warme glimlach die zijn zelfverzekerdheid zichtbaar ondermijnde. ‘Maar op het ogenblik ben ik hier om Laurel te zien. Tjee!’ liet ze zich vol ontzag ontvallen toen ze haar blikken door het luxueuze kantoorvertrek liet gaan. ‘En dan te bedenken dat je dit hebt achtergelaten om in Hotel Wolf Hill in de keuken te gaan werken.’


  Laurel omhelsde het meisje hartelijk. ‘Crystal, wat heerlijk om je weer te zien. Het spijt me dat ik jullie vanochtend niet van het vliegveld kon afhalen, maar ik had vanochtend een vergadering waar ik onmogelijk onderuit kon.’


  ‘Dat geeft niets. Het is een genot om rond te worden gereden in die limousine die je hebt gehuurd. Mrs. Grossman was er verrukt van.’


  ‘Hoe gaat het de laatste tijd met je?’


  ‘O... goed wel,’ zei Crystal, die even een nerveuze blik op Dennis wierp. ‘Mrs. Grossman is in het hotel gebleven om wat te rusten.’


  Laurel werd op slag ongerust. ‘Voelt ze zich soms niet goed? Was de reis te vermoeiend?’


  Crystal grinnikte. ‘Ze is inderdaad een beetje moe, maar alleen van de opwinding. We hadden geen van beiden ooit gevlogen, moet je weten. Nellie had een raamplaats en heeft me elke berg en elk meer aangewezen dat ze zag. Ze zat op haar stoel op en neer te wippen als een klein kind.’


  ‘Maar ze maakt het goed? Dat weet je zeker?’


  ‘Ja hoor. Ik heb haar wel gezegd dat ze een uurtje moest gaan slapen, maar het zou me niets verbazen als ze naar het zwembad is gelopen. Ze zei dat ze, als ze weer thuis is, een week achter elkaar kan slapen, maar dat ze, zolang ze in Vancouver is, van elke minuut wil genieten.’


  Laurel glimlachte vertederd. ‘De schat,’ zei ze zacht. ‘Ik verheug me er zó op haar weer te zien. Wat vond ze van de jurk die ik haar heb gestuurd?’


  ‘Wat dacht je?’ Laurel rolde theatraal met haar ogen. ‘We hebben gisteravond een complete generale repetitie afgewerkt, compleet met haar avondtasje en schoentjes. Jonas en ik zijn samen bij haar gaan eten om haar toilet te bewonderen. Ze ziet er werkelijk in uit als een koningin-moeder.’


  Laurel viel even stil, enigszins van haar stuk gebracht door het onverwachte beeld van Jonas in Mrs. Grossmans knusse woonkamer, samen met Crystal en Pluis. Ze voelde een steek van verdriet, gevolgd door een begeerte die haar bijna de adem benam.


  ‘Wie is Mrs. Grossman?’ vroeg Dennis, die nog steeds naar Crystal stond te kijken alsof ze langs een regenboog naar beneden was komen glijden.


  ‘Een wederzijdse vriendin,’ lichtte Laurel hem in. ‘Ze is drieëntachtig en het is altijd haar hartewens geweest om een feestavond in de grote stad te beleven.’


  ‘Daarom heb je dus die drie kaartjes voor Showboat besteld?’


  Laurel knikte. ‘En daarna gaan we souperen in de Four Seasons.’


  Dennis floot tussen zijn tanden en knipoogde naar Crystal. ‘Een avondje in stijl. Hebben de dames geen escorte nodig?’


  Crystal glimlachte naar hem. ‘Dat zou leuk zijn. Denk je dat je nog een kaartje voor de musical kunt krijgen?’


  ‘Ja, hoor. Dennis wemelt van de connecties,’ merkte Laurel droog op.


  ‘Ik ga even aan de telefoon hangen,’ kondigde Dennis vrolijk aan. ‘De Four Seasons zei je toch? Dan kan ik beter mijn smoking te voorschijn halen.’


  ‘Wat heb jij opeens?’ vroeg Laurel aan haar secretaris. ‘Normaliter moet ik je bidden en smeken om ergens mee naar toe te nemen. En nu ga je helemaal uit je bol, omdat mijn drieëntachtigjarige vriendin mee gaat.’


  Dennis wendde zijn hoofd juist genoeg van Crystal af om zijn werkgeefster een serene glimlach te schenken. ‘Ik ben dol op grootmoeders.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ zei Laurel, maar haar milde sarcasme was niet besteed aan de twee jongelui die elkaar weer stralend stonden aan te kijken en blijkbaar de wereld om hen heen volkomen waren vergeten.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  De foyer van het muziektheater was stampvol met bezoekers in avondkleding die zich met een champagneglas in de ene hand en druk gebarend met de andere, geanimeerd met elkaar onderhielden, terwijl de zachte klanken van Vivaldi door de naar verse bloemen geurende ruimte zweefden.


  Mrs. Grossman stond, een met kraaltjes bestikt avondtasje stevig in haar hand gekneld, naast Laurel gefascineerd om zich heen te kijken, alsof ze elk detail in haar geheugen wilde griffen.


  Laurel en Marta waren samen gaan winkelen en hadden voor haar een cocktailjurk uitgekozen van donkerblauwe zijde met een subtiel patroon van rijnsteentjes over de linkerschouder. De snit was simpel, zodat haar kleine postuur er niet in verdronk.


  Ze droeg er haar met kraaltjes bestikte avondtasje bij en platte, zilveren schoentjes. Haar pas gekapte haar danste in guitige krulletjes om haar hoofd, en Dennis was zelfs zo attent geweest haar een witte corsage te geven.


  ‘U ziet er beeldschoon uit,’ fluisterde Laurel haar met een warme glimlach toe. ‘Volgens mij bent u de knapste vrouw in de hele zaal.’


  ‘Mrs. Grossman grinnikte. ‘Ja, ja, ze zeggen dat schoonheid een subjectieve zaak is,’ zei ze. ‘Moet je sommige van die vrouwen zien. Het zijn vast allemaal beroemde filmsterren.’


  ‘Had u zich het zó een beetje voorgesteld, Mrs. Grossman?’ vroeg Laurel.


  De oude dame knikte. ‘Het is een sprookje. Ik voel me net Assepoester,’ zei ze. ‘Over een paar dagen is de betovering voorbij en sta ik weer thuis in mijn voortuin in mijn rubberlaarzen mieren en slakken te verdelgen, maar dat kan me niets schelen. Dit is zo’n fantastische belevenis!’


  Laurel zeeg neer op een fluwelen bankje en beduidde Mrs. Grossman dat ze naast haar moest komen zitten. ‘Ik had u dat al eerder willen vragen,’ zei ze. ‘Het is zo’n opgave voor u, helemaal alleen voor uw huis te moeten zorgen. Zou u niet liever naar de stad verhuizen waar u voortdurend dit soort dingen zou kunnen doen?’


  Laurel stelde zich al voor dat Mrs. Grossman ergens bij haar in de buurt zou komen wonen. Ze zouden elkaar regelmatig kunnen bezoeken, samen kunnen winkelen en elkaar dagelijks kunnen bellen. En er waren zo veel dingen die Laurel haar wilde laten zien, wonderbaarlijke dingen waarvan een oude vrouw die haar leven lang op de prairie had gewoond, gewoonweg geen idee had...


  Echter, Mrs. Grossman sloeg die zoete hoop de bodem in voordat Laurel haar verwachtingen zelfs maar onder woorden had kunnen brengen.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze lachend, terwijl ze een voetje optilde om haar elegante schoentje te bewonderen. ‘Zeker, zo’n avond heb ik van mijn leven niet meegemaakt. Maar straks verlang ik weer naar mijn huisje en naar Pluis en mijn tuin. Daar hoor ik thuis.’


  ‘U hebt natuurlijk gelijk. Alleen zal ik u niet zo vaak kunnen zien als ik wel zou willen. Die nieuwe baan wordt heel veeleisend.’


  Mrs. Grossman keek haar eens oplettend aan. ‘Ben je niet blij met je nieuwe baan, kindje?’


  ‘Ik weet het niet.’ Laurel nipte aan haar champagneglas. ‘Ik weet dat het een fantastische kans is. Maar ik geloof dat ik een beetje ben veranderd. Het lijkt wel alsof...’


  ‘De uitdaging er een beetje af is,’ vulde Mrs. Grossman haar zin voor haar aan. ‘Je nieuwe baan lijkt je niet half zo spannend als een jaar of twee geleden het geval zou zijn geweest.’


  ‘Precies.’ Laurel keek haar verrast aan. ‘Hoe weet u dat zo goed?’


  De oude dame glimlachte. ‘In plaats van míj naar Vancouver te willen slepen, moest jij eigenlijk weer voor Hilda gaan werken. Ik hoor dat ze niemand kan vinden om jouw plaats in te nemen.’


  ‘Ik heb haar meteen opgebeld toen ik terug was,’ zei Laurel, ‘om me te verontschuldigen dat ik er zo hals over kop vandoor was gegaan. Ze zei dat haar man een paar dagen voor me zou invallen en dat ze wat sollicitatiegesprekken had gevoerd met meisjes die op Crystals baan waren afgekomen, zodat ze daar twee van had aangenomen, in plaats van één. Ze leek het nogal laconiek op te vatten.’


  ‘Nou, ze zit nu met haar handen in het haar,’ zei Mrs. Grossman opgewekt. ‘Ik denk dat die nieuwe meisjes niet zo’n succes zijn geweest. Je weet hoe Hilda is. Niet zo gemakkelijk om voor te werken.’


  ‘Ik mocht haar oprecht.’ Laurel liet haar blikken afwezig over de goed geklede schare bezoekers gaan. ‘Ze is eerlijk. Je weet altijd precies waar je met haar aan toe bent. Er zijn veel te weinig van zulke mensen op de wereld.’


  Mrs. Grossman schonk haar opnieuw een van haar pientere blikken, gaf haar toen een klopje op haar hand en wendde haar hoofd af. ‘Waar zijn die kinderen gebleven? Als ze niet opschieten, missen we het eerste bedrijf.’


  ‘We hebben nog alle tijd,’ zei Laurel na een blik op haar horloge. ‘Ik zou zelfs nog graag een glas drinken voordat we naar binnen gaan, maar ik wacht tot Dennis terug komt, want ik wil u niet alleen laten in deze drukte.’


  ‘Daar zijn ze,’ zei Mrs. Grossman opeens. ‘En ze zien eruit alsof ze zich kostelijk amuseren,’ voegde ze eraan toe.


  Crystal en Dennis wrongen zich een weg door de menigte, terug komend van een bezoekje achter de coulissen waar een van Dennis’ ontelbare vriendinnen het complexe belichtingspaneel bediende.


  Zoals Mrs. Grossman al had aangegeven, leken ze ronduit te stralen van het plezier dat ze hadden in de avond en elkaars gezelschap. Dennis zag er jongensachtig knap uit in zijn zwarte smoking. Typisch voor hem droeg hij er een gewaagd, rood geruit vlinderdasje bij en een dito sjerp.


  Laurel had zich afgevraagd hoe ze Crystal op een tactvolle manier wat geld zou kunnen geven voor een nieuwe jurk voor deze gelegenheid. Het laatste wat ze wilde, was het meisje voor het hoofd stoten. Ze had het probleem opgelost door haar een royaal bedrag te sturen voor de reis naar Vancouver, vergezeld van een briefje waarin ze had gezegd dat Crystal het eventuele restant moest beschouwen als beloning voor de zorg voor Mrs. Grossman en desgewenst kon besteden voor de aanschaf van een nieuwe jurk.


  Crystal had beslist een goede keuze gemaakt. Ze droeg een simpele, strakke jurk van lichtgroene zijde, met knoopjes van goud en parelmoer, boven elegante hooggehakte avondschoentjes. Ze had haar rode haar nonchalant opgestoken, op een paar lokken na die achteloos op haar schouders vielen, en haar gezicht straalde. Ze bewoog zich gracieus aan Dennis’ zijde en negeerde majestueus de bewonderende blikken die hen overal volgden.


  ‘Die jongen ziet eruit alsof hij zojuist het koninkrijk der hemelen heeft betreden,’ prevelde Mrs. Grossman.


  Laurel voelde even een steek van onbehagen toen ze naar Dennis keek en de verdwaasde, dromerige blik zag op zijn doorgaans zo zelfverzekerde gezicht.


  ‘Wat is er?’ vroeg Mrs. Grossman.


  ‘Hij is verliefd op haar aan het worden,’ zei Laurel. ‘Dat kun je van kilometers afstand zien.’


  De oude dame keek haar peinzend aan.


  ‘Mrs. Grossman, zou hij het weten?’ vroeg Laurel op fluistertoon.


  ‘Dat Crystal in verwachting is, bedoel je?’


  Laurel knikte met een ongelukkig gezicht.


  ‘Dat is hún zaak, kindje,’ zei Mrs. Grossman vriendelijk. ‘Dat is een van de dingen die je leert, wanneer je ouder wordt. Je met je eigen zaken te bemoeien en de mensen hun eigen problemen te laten oplossen.’


  ‘Maar Dennis ziet er gewoon... smoorverliefd uit. Ik ben bang dat hij, als hij hoort dat ze in verwachting is, een enorme dreun krijgt, en ik wil niet –’


  Ze hield abrupt haar mond. Dennis en Crystal stonden naast hen, vrolijk glimlachend.


  ‘We hebben Bryan Adams gezien, achter het toneel,’ zei Crystal met ontzag in haar stem. ‘Hij kwam een vriend opzoeken die aan de musical meewerkt.’


  ‘Tjonge!’ zei Laurel. ‘Weet je zeker dat hij het was?’


  ‘Dennis zei van wel,’ zei Crystal simpel, alsof dat het onomstotelijke bewijs was. Dennis keek opgetogen en legde achteloos een arm over haar schouder.


  ‘Je zou eens moeten zien hoe de mensen naar dit meisje kijken,’ zei hij tegen Laurel. ‘Ze denken allemaal dat ze een model is, of een filmster.’


  ‘Doe een beetje normaal, zeg,’ zei Crystal onaangedaan. ‘Ik ben gewoon een serveerster in een mooie jurk. Mrs. Grossman steelt hier de show.’


  De oude dame straalde op haar beurt. ‘Ik kan er vanavond inderdaad mee door,’ erkende ze, ‘maar Laurel ziet er ook heel anders uit dan toen we haar voor het laatst hebben gezien, vinden jullie ook niet?’


  ‘Wat droeg ze eigenlijk daar in de rimboe?’ vroeg Dennis met oprechte belangstelling.


  ‘Een gescheurde spijkerbroek,’ zei Crystal. ‘Een gevlekt T-shirt en een oude blouse met gaten of een ruitjesoverhemd zonder knopen.’


  Dennis grinnikte. ‘Ik hoop dat iemand foto’s van haar heeft gemaakt. Ik heb er een vermogen voor over.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Laurel droog. ‘Die periode van mijn leven zal onder geen beding voor het nageslacht worden bewaard.’


  Dennis keek op zijn horloge en nam Crystals arm weer in de zijne, waarna hij zijn andere galant aan Mrs. Grossman aanbood. ‘Kom mee, meisjes,’ zei hij. ‘Laat me jullie eens aan wat plaatselijke beroemdheden voorstellen. Zeg, Laurel,’ voegde hij er met een blik over zijn schouder op haar aan toe, ‘wil jij hier op ons blijven wachten? Ik ben zo terug, met een drankje voor je.’


  Laurel knikte en zag het drietal in de drukte verdwijnen. Ze stond op en keek om zich heen, luisterend naar de ruis van de geanimeerde gesprekken en de zachte vioolmuziek.


  Als eerbetoon aan Mrs. Grossman had Laurel haar mooiste jurk aangetrokken, een haute-couture-creatie die ze de vorige herfst in Parijs had gekocht toen ze daar voor zaken een paar dagen had doorgebracht. De jurk van bronskleurige zijde had een mouwloos lijfje boven een kokerrok met een split aan de zijkant die een verleidelijk stuk bloot been liet zien.


  Als sieraden droeg ze een halsketting en oorbellen van in zwaar, antiek goud gevatte topaas, familiejuwelen die ze van haar moeder had geërfd.


  Laurel had zich afgevraagd of het jongensachtige kapsel waarmee ze uit de prairie was teruggekeerd, wel zou passen bij dit chique toilet, maar het bleek er niet de geringste afbreuk aan te doen. Integendeel, het contrast accentueerde de bedrieglijke eenvoud en elegantie van haar jurk, zodat heel wat hoofden zich naar haar omdraaiden. Ondertussen stond ze in afwachting van haar gezelschap rustig in haar hoekje, van iedereen afzijdig, afwezig een muurschildering met een voorstelling van de Negen Muzen in zich opnemend.


  Plotseling trok een lange man haar aandacht. Ze slaakte een gesmoord kreetje van ontsteltenis en haar knieën begonnen te knikken.


  Jonas O’Neal was zich door de drom bezoekers een weg naar haar toe aan het banen, bijna een kop groter dan de meeste mannen om zich heen en met zijn opmerkelijke, goudbruine ogen strak op haar gericht.


  Als aan de grond genageld zag Laurel hem naderbij komen, hem aanstarend alsof ze niet genoeg kon krijgen van zijn gezicht en zijn lichaam.


  Hij droeg een perfect gesneden, zwarte smoking en slaagde erin zich in die formele dracht volkomen natuurlijk te bewegen. Zijn bruine haar glansde zacht in het licht van de kristallen kroonluchters. Zelfs zijn manchetknopen waren onberispelijk, zwarte git, in een subtiele, gouden zetting.


  Alleen zijn gezicht was onveranderd en vertoonde nog steeds dezelfde combinatie van attractie en distantie die haar de eerste keer dat ze hem had gezien, meteen had aangetrokken.


  Laurel beet op haar lip en wierp werktuiglijk een blik achterom, om te zien of zich ook ergens kon verstoppen. Maar dat was uitgesloten, besefte ze op hetzelfde moment. Hij had haar immers al lang gezien.


  Ze vroeg zich af of deze ontmoeting misschien was geënsceneerd door haar vrienden. Het was op zijn zachtst gezegd verdacht, dat ze allemaal opeens verdwenen waren en dat Jonas nog geen halve minuut later...


  ‘Is dit misschien een valstrik?’ vroeg ze toen hij haar dicht genoeg was genaderd om haar te kunnen verstaan.


  ‘Misschien,’ gaf hij toe, haar met hongerige ogen aankijkend. ‘Maar ik kon niets anders bedenken om je te spreken te krijgen. Hoe gaat het met je?’


  ‘Goed,’ zei ze kortaf.


  ‘Mijn God, wat zie je er prachtig uit,’ fluisterde hij. ‘Je bent de mooiste vrouw...’


  Hij stak zijn hand naar haar uit, maar liet die weer vallen toen ze verstijfde en een pasje achteruit deed om elk lichamelijk contact met hem te vermijden.


  Zijn nabijheid was bijna meer dan Laurel kon verdragen. Haar hart klopte wild, en haar hele lichaam hunkerde ernaar om hem aan te raken, tegen hem aan te gaan staan en zijn mond te kussen, zijn gezicht te strelen, haar vingers over zijn brede borst in het gesteven overhemd te laten dwalen...


  ‘Ik heb je vader al een hele tijd niet meer gesproken,’ ging Jonas verder, haar geen moment loslatend met zijn ogen. ‘Hoe is het afgelopen met jullie onderneming?’


  ‘Dat is niet iets wat ik met jou wens te bespreken,’ zei Laurel kalm. Ze nam een slokje van haar glas en ging, half van hem afgewend, de stroom mensen staan observeren die luid pratend en lachend langs hen heen liepen.


  ‘Ik heb drieduizend dollar, met rente, per cheque overgemaakt aan je secretaris en hem gevraagd die op je bankrekening te storten.’


  ‘Ik weet het,’ zei Laurel met vlakke stem. ‘Hij heeft het me verteld.’


  ‘Ons honkbalteam heeft de playoffs gehaald. De voorronde begint dit weekend.’


  Laurel voelde een verraderlijke belangstelling in zich opkomen bij de herinnering aan Melanies vrolijke sproetengezichtje en de kleine Tyler met zijn schuchtere, gretige glimlach.


  Ze bedwong echter de aanvechting hem nadere vragen te stellen en volstond met een neutraal commentaar. ‘Fijn voor ze,’ zei ze. ‘Ze zullen er allemaal wel heel trots op zijn.’


  Jonas boog zich naar haar voorover. ‘Ben je van plan je zo te blijven gedragen, Laurel? Antwoorden in telegramstijl en wachten tot ik weer ben opgekrast? Is dat alles wat ik van je kan verwachten?’


  ‘Het is in ieder geval eerlijk,’ antwoordde ze hem, waarbij ze hem voor het eerst recht aankeek. ‘Dat is meer dan ik kan zeggen van de manier waarop jij je tegenover mij hebt gedragen.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Meen je dat echt?’ vroeg hij. ‘Vind je dat ik nooit eerlijk tegen je ben geweest? Zelfs nadat we –’


  ‘Hou je mond!’ viel Laurel hem bits in de rede. ‘Ik wens daar met geen woord aan herinnerd te worden.’


  Hij stond haar zwijgend aan te kijken terwijl ze haar glas leeg dronk.


  ‘Wat doe jij eigenlijk in Vancouver?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Ik woon hier al jaren,’ zei hij. ‘Ik heb een flat niet ver van de jouwe.’


  ‘O ja, natuurlijk,’ zei ze grimmig. ‘Ik vergeet steeds dat je helemaal geen jongen van het platteland bent. Je was alleen maar in Wolf Hill om een opdracht uit te voeren. Dit is zeker je thuisbasis?’


  ‘Inderdaad, maar de laatste tijd loop ik erover te denken om –’


  ‘Hé, wie hebben we daar!’ klonk de broze stem van Mrs. Grossman achter hen.


  Jonas glimlachte, hoewel zijn gezicht nog steeds moe en strak stond. ‘Hallo!’ deed hij verrast. ‘Wat ziet u er prachtig uit!’


  ‘Hou eens op met dat geflirt met Mrs. Grossman en kijk eens hoe Crystal eruit ziet,’ zei Dennis trots.


  Jonas gehoorzaamde hem en maakte daarna een hoffelijk buiginkje voor de twee vrouwen, die gevleid lachten.


  ‘Heb je je kaartje ontvangen?’ vroeg Dennis. ‘Ik weet dat het een balkonplaats is, maar het was het enige wat ik op zo korte termijn kon krijgen.’


  Jonas knikte. ‘Het is prima. Bedankt, Dennis.’


  ‘Jullie hebben elkaar blijkbaar al eerder ontmoet,’ zei Laurel, terwijl ze van de een naar de ander keek. ‘Sterker nog, iedereen lijkt elkaar sinds kort heel goed te hebben leren kennen.’


  ‘Dat komt omdat we allemaal iets gemeen hebben,’ zei Dennis met tintelende ogen.


  ‘O ja?’ zei ze. ‘En wat mag dat dan wel zijn?’


  ‘We houden allemaal van jou.’


  Laurel voelde haar wangen gaan gloeien, en ze durfde Jonas niet aan te kijken. ‘Laten we onze plaatsen gaan opzoeken,’ zei ze tegen de anderen.


  Jonas stak zijn hand uit om haar arm beet te pakken. Ze huiverde onwillekeurig toen ze zijn vingers op haar blote huid voelde.


  ‘Laurel,’ zei hij met een dringende klank in zijn stem. ‘Kunnen we niet...’


  ‘Laat me gaan,’ zei ze strak. ‘We hebben niets te bespreken, Jonas. Helemaal niets.’


  Vastbesloten om hem niet te laten merken hoe veel het haar had gekost om die woorden uit te spreken, trok ze haar arm los en liep ze naar de zaaldeuren, met grote passen en het hoofd fier in de nek.


  


  Een week of twee na hun bezoek aan de musical, kwam Dennis Laurels kantoor binnen lopen en trof haar daar, rustig aan haar bureau gezeten.


  Buiten plensde een lauwe zomerregen neer, die opspatte tegen de ramen en er in stroompjes langs naar beneden droop. In de straat, aan de voet van het kantoorgebouw, wierpen passerende auto’s fonteinen van water op, en de bomen langs de boulevard wiegden en ruisten in de stortbui.


  ‘Nou, nou,’ mompelde hij, met een blik op de kale muren. ‘Het lijkt hier wel een kloostercel.’


  ‘Mijn laatste spullen zijn vanmorgen verhuisd,’ deelde Laurel mee. ‘Het is hier zo leeg dat het gewoon gaat galmen.’


  Hij ging op zijn gebruikelijke plek op de hoek van haar bureau zitten en keek ernstig op haar neer.‘Dus het ogenblik van afscheid nemen is aangebroken, neem ik aan?’ vroeg hij.


  Ze voelde tranen in haar ogen prikken. ‘Doe niet zo mal,’ zei ze, evenzeer tegen zichzelf als tegen haar secretaris. ‘Mijn nieuwe kantoor ligt even verderop aan de boulevard. We zullen elkaar voortdurend tegen het lijf lopen. Bovendien,’ voegde ze eraan toe, ‘heb ik de hoop niet opgegeven om je alsnog hier los te weken om weer voor mij te gaan werken.’


  ‘Dat salarisaanbod van je is inderdaad heel verleidelijk,’ beaamde Dennis, ‘maar ik heb sinds kort een nog sterkere motivatie om hier te blijven.’


  ‘O ja? Vertel eens.’


  Hij straalde over zijn hele gezicht. ‘Crystal gaat de kantine beneden drijven en ongeveer drie keer zo veel verdienen als ze daar op de prairie deed. Aan het eind van de maand verhuist ze hierheen.’


  ‘Dennis!’ riep Laurel opgetogen uit. ‘Wat fantastisch! Ik heb gisteravond Mrs. Grossman nog aan de telefoon gehad, maar die heeft er tegenover mij met geen woord over gerept.’


  ‘Niemand weet het nog,’ zei Dennis. ‘We wilden wachten tot het zeker was. Ik heb pas gisteren de bevestiging gekregen van personeelszaken en Crys meteen gebeld. Ze wilde dat ik direct op zoek ging naar een woning voor haar. Ik tel de dagen af tot ze hier is, er zijn zo veel dingen die ik haar dolgraag wil laten zien,’ besloot hij.


  Laurel stond op, pakte haar handtasje en paraplu, en liep naar de deur.


  ‘Ik ben je ontzettend dankbaar dat je me aan haar hebt voorgesteld, Laurel,’ ging Dennis verder, voor zijn doen heel ernstig. ‘Ze is heel anders dan welke vrouw ook die ik heb ontmoet. Ik ben een beetje... Onzin! Ik ben stapelgek op haar.’


  Laurel bleef in de deuropening staan en draaide zich om. Toen ze de gelukkige blik in Dennis’ ogen zag, liep ze terug en omhelsde hem even.


  ‘Dennis...’


  ‘Ja, baas?’


  ‘Zo mag je me niet meer noemen,’ zei Laurel met een stroef glimlachje. ‘Van nu af aan zijn we gewoon vrienden, denk daaraan.’


  ‘En als vrienden onder elkaar wil je me nu zeker iets zeggen,’ zei hij. ‘Of heb ik het mis?’


  Ze haalde haar armen van hem weg en keek hem aan. ‘Hoe weet je dat?’


  Hij grijnsde. ‘Noem het mijn zesde zintuig. We kennen elkaar per saldo al tamelijk lang. Dus, vooruit met de geit,’ zei hij.


  ‘Tja...’ Laurel speelde verstrooid met de sluiting van haar tasje, die ze open en dicht knipte om hem niet aan te hoeven kijken. ‘Het gaat om Crystal. Ik vroeg me af of je... of je weet van...’


  ‘De baby?’ zei Dennis bedaard. ‘Bedoel je dat, Laurel? In dat geval hoef je je geen zorgen te maken. Ik weet het inderdaad.’


  Laurel bloosde. ‘Het spijt me, Dennis,’ mompelde ze. ‘Ik weet dat het mijn zaken niet zijn.’


  ‘Dat doet er niet toe. Als je het wilt weten, ze heeft het me meteen verteld, zodra ze merkte dat ik belangstelling voor haar had. Ze zei dat ze beter maar eerlijk kon zijn, en dat ik van meet af aan moest weten waar ik aan toe was.’


  ‘Dat is heel verstandig van haar geweest,’ zei Laurel, en ze voelde opeens een steek door haar hart gaan. ‘Dat is ongetwijfeld de enige manier om een relatie te beginnen.’


  Er viel een stilte die alleen werd verbroken door de gesmoorde geluiden van het verkeer in de nat geregende straten beneden.


  ‘Dus,’ waagde Laurel het er ten slotte op, ‘alles is in orde? Het feit dat ze in verwachting is, verandert niets aan jouw gevoelens voor haar?’


  ‘Waarom zou het?’ vroeg hij verbaasd. ‘Ik ben dol op kinderen en ook dol op Crystal. Waarom zou het een beletsel zijn dat ze een kind krijgt?’


  Laurel gaf hem een klopje op zijn arm. ‘Je bent een man uit duizenden, Dennis,’ zei ze zacht. ‘Heb ik je dat al eens verteld?’


  ‘Een paar keer,’ zei hij met een grijns, maar meteen daarop werd hij weer serieus. ‘Begrijp me goed, ik zeg niet dat het allemaal rozengeur en maneschijn zal worden. Crystal is wel wat jong voor het moederschap, maar ze is op de gebieden waar het echt op aan komt, heel volwassen. Volgens mij heeft ze de energie om zich erdoorheen te slaan en er nog een verpleegstersopleiding bij te volgen ook, als ze dat werkelijk wil.’


  ‘En wat is jouw rol in het geheel?’


  ‘Ik ben een goede vriend,’ zei hij rustig. ‘We zijn allebei wel zo verstandig om niets te forceren in dit stadium. Zoals ik al zei, ik ben stapelgek op Crystal en ik heb haar in de laatste weken redelijk leren kennen. Je zou mijn telefoonrekening eens moeten zien! Maar we willen als vrienden van start gaan en zien hoe de zaken zich ontwikkelen.’


  ‘Dat lijkt mij ook de beste weg,’ beaamde Laurel, neerkijkend op haar tasje.


  Haar hoofd was opeens vol herinneringen aan lange wandelingen door de prairieschemer, een leeuwerikennest, een deken op het zonnige gras langs een beekje, zonsondergangen, seringen, honkballende kinderen, en thee met kaakjes in een Spartaanse kamer boven een ijzerwinkel.


  Haar hoofd was ook vol van zoveel gevoelens dat haar hart ervan overstroomde...


  ‘Crys en ik hebben het zelfs al gehad over een cursus natuurlijk bevallen,’ onderbrak Dennis haar weemoedige mijmeringen. ‘Ik wil haar coachen bij haar ademhalingsoefeningen.’


  Laurel glimlachte. ‘Echt waar?’


  ‘Ja hoor,’ verzekerde hij haar ernstig. ‘Dennis-de-rokkenjager heeft afgedaan. Het wordt tijd dat ik eens een beetje serieus ga leven. Het maakt alle verschil als je de juiste tegenkomt,’ besloot hij.


  ‘Ja, dat zal wel,’ zei ze, zo luchtig als ze kon. ‘Althans, dat hoor ik voortdurend.


  ‘Maar je schiet er niets mee op,’ ging Dennis verder, ‘als je de juiste ontmoet, en er meteen vandoor gaat als je haar hebt gevonden. Of hem.’


  Laurel keek hem eens aan en begon toen weer aan de klep van haar tas te frunniken. ‘Ik begrijp niet,’ zei ze zacht, ‘waarom iedereen daar maar mee bezig blijft.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Die man aan me koppelen. Dennis, je hebt van mij voldoende gehoord over wat er is gebeurd, om je een oordeel te kunnen vormen over de dingen die hij me heeft geflikt.’


  ‘Vertel het me nog maar eens.’ zei Dennis kalm.


  ‘Hij heeft tegen me gelogen en me bedrogen. Hij heeft zelfs mijn geld gestolen.’


  ‘Dat hij allemaal met rente heeft terugbetaald,’ merkte Dennis redelijk op.


  ‘Waarom neem je het zo voor hem op?’


  ‘Omdat ik hem heel graag mag,’ zei Dennis. ‘Ik vind hem nu eenmaal een prima kerel.’


  ‘Zelfs na wat hij me heeft geflikt?’


  ‘Hij heeft alleen maar zijn werk gedaan.’


  ‘Maar daar gaat het juist om!’ brieste Laurel. ‘Híj deed al die tijd gewoon zijn werk, terwijl ik niet anders dacht dan dat...’


  Ze zweeg en wendde zich af, want ze vertrouwde haar eigen stem niet. Dennis bleef even zwijgend naar haar zitten kijken en stond toen op, liep naar haar toe en legde een hand op haar schouder.


  ‘Je hebt het er heel moeilijk mee gehad, hè?’ vroeg hij zacht. ‘Zeker met alle ellende van je vader erbij.’


  Laurel beet op haar lip en knikte. ‘Mijn vader is altijd zo... zo prominent geweest in mijn leven. Sinds mijn moeder is gestorven, is hij alles voor me geweest. En dan merk je opeens dat hij in staat is tot bedrog en lafheid, net als iedereen... Ja, dat is inderdaad heel moeilijk te verwerken geweest.’


  ‘Je vindt zeker dat Jonas medeplichtig is aan je vaders oneerlijkheid?’


  ‘Natuurlijk is hij dat. Zelfs toen we... toen we echt iets moois hadden, en ik Jonas alles had verteld, het hele sprookje dat mijn vader me had opgedist...’


  Ze keek Dennis vragend aan, en die knikte een paar maal bedachtzaam.


  ‘Zelfs toen...’ Laurel haalde eens diep adem voordat ze verder ging, ‘zelfs toen heeft hij me de waarheid niet verteld. Hij bleef maar doen alsof hij van me hield, terwijl hij er tegelijkertijd van overtuigd was dat ik een leugenaar en een bedriegster was, en hij regelmatig bleef rapporteren aan mijn vader.’


  Ze begon een kloppende hoofdpijn te krijgen en masseerde met een vermoeid gebaar haar slapen.


  ‘En,’ vroeg Dennis ten slotte, ‘heb je je vader nog gesproken?’


  Laurel schudde haar hoofd. ‘Marta en ik gaan hem dit weekend met de baby bezoeken. Niet dat ik er me echt op verheug,’ liet ze er met een treurig glimlachje op volgen. ‘Mijn vader in de gevangenis opzoeken is niet mijn favoriete vrijetijdsbesteding.’


  Dennis sloeg zijn arm om haar schouders en trok haar even tegen zich aan. Toen legde hij zijn hand over de klep van haar tas en zei een beetje bruusk: ‘Schei eens uit met dat gefrunnik. Kom, ik zal me voor de verandering eens als een heer gedragen en met je mee gaan om je naar je nieuwe kantoor te begeleiden. Ik moet er trouwens toch uit om wat broodjes te halen,’ voegde hij eraan toe om zijn opoffering te bagatelliseren.


  Laurel doorzag zijn opzet en glimlachte. Ze liep met hem naar de deur, wierp nog een laatste blik door de kale kantoorkamer en stapte toen in de lift.


  


  ‘Denk je dat het te warm is?’


  Marta leunde bezorgd over de rugleuning van de voorbank en wierp een blik op haar baby die in zijn reiswiegje lag te krijsen.


  Laurel keek in het achteruitkijkspiegeltje naar het rond, boze gezicht van haar broertje.


  Hij droeg een pakje van blauw ribfluweel en witte sokjes, waarmee hij driftig door de lucht maaide, terwijl hij luidkeels zijn woede uitte.


  ‘Ik weet weinig van baby’s,’ Marta,’ zei ze. ‘Zou hij geen honger kunnen hebben?’


  ‘Ik heb hem een uur geleden nog gevoed,’ zei Marta. Ze stak haar hand uit en voelde aan zijn broek. ‘En hij heeft ook geen natte luier,’ meldde ze.


  ‘Dan is hij misschien gewoon zijn longen aan het trainen. Zullen we hem een tijdje laten huilen en zien wat er gebeurt?’


  Marta knikte weifelend en leunde met gesloten ogen achterover op de voorbank van Laurels auto. Laurel wierp een zijdelingse blik op haar jonge stiefmoeder en constateerde met voldoening dat die er, los van haar begrijpelijke bezorgdheid over het welzijn van de kleine Jeremiah, kalm en uitgerust uitzag.


  ‘Ben je...’ Laurel zweeg even en begon toen opnieuw en met luider stem, om het krijsen van de baby te overstemmen. ‘Ben je inmiddels een beetje aan de hele situatie gewend?’ vroeg ze. ‘Ik bedoel, dat Pap in de gevangenis zit, en dat jullie het huis hebben moeten verkopen, en zo?’


  Marta sloeg haar ogen op en glimlachte. ‘Om je de waarheid te zeggen, is het bijna een opluchting voor me,’ bekende ze.


  ‘Dat heeft Pap me verteld, maar ik kan me moeilijk voorstellen dat het een opluchting voor je is dat je man in de gevangenis zit.’


  ‘Luister, ik heb me zulke zorgen gemaakt, voordat ik precies wist wat Stewie met die aandelen had gedaan. Ik was zo opgeblazen als een ballon, zat onder de uitslag, en hij was de hele tijd zo stil en gespannen, hij wilde zelfs niet met me praten. Ik dacht...’ Marta schoot even in de lach, ‘ik dacht dat hij een verhouding had. Toen ik erachter kwam dat het alleen maar om dat stomme geld ging, was ik gewoonweg dolblij.’


  ‘Ook al wist je dat hij een misdrijf had begaan dat hij had willen camoufleren?’


  ‘Hij heeft nooit iemand kwaad willen doen. En alles is terugbetaald met de verkoop van het bedrijf. Maar het was niet eerlijk tegenover jou,’ ging Marta verder. En dat zat me dwars. Je vader had je nooit zo voor zijn karretje mogen spannen.’


  ‘Dat was inderdaad geen prettige ervaring. Maar, weet je, ik kan me zelf ook niet helemaal vrij pleiten. Per slot van rekening laten we ons allemaal door anderen ringeloren in de mate die we zelf toestaan. Zelfs door onze ouders,’ besloot ze.


  Marta knikte bedachtzaam en wierp toen een blik op haar zoontje, wiens gehuil nu was overgegaan in een eentonig hummen.


  ‘Je had gelijk,’ fluisterde ze. ‘Ik geloof dat hij in slaap aan het vallen is.’


  ‘Mooi zo,’ zei Laurel, en ze wierp een blik in het spiegeltje.


  Jeremiah’s oogjes begonnen dicht te vallen en zijn bolle toet had zijn normale roze kleur weer. Zijn witgesokte voetjes lagen stil op het gewatteerde voetensteuntje en zijn handjes leken wel omgekrulde bloemblaadjes.


  ‘Het is een engeltje,’ fluisterde ze. ‘Zeker als hij slaapt.’


  Marta lachte zacht en trok zijn dekentje voorzichtig over hem heen.


  ‘Mag hij eigenlijk met ons mee naar binnen?’ vroeg Laurel. ‘Mag Pap hem op schoot nemen?’


  ‘O ja. Het gaat er allemaal heel gemoedelijk toe. Het is per slot van rekening een gevangenis met minimale veiligheidsmaatregelen. Niemand die daar zit, heeft iets gewelddadigs op zijn geweten. Witte-boorden-misdaad noemen ze dat.’


  ‘Keurige leden van de firma List en Bedrog, die alleen zo stom zijn geweest om tegen de lamp te lopen,’ merkte Laurel droogjes op. Toen ze echter de gepijnigde blik in Marta’s ogen zag, had ze meteen weer spijt van haar woorden.


  ‘Hij is niet slecht, Laurel. Zijn moeilijkheden komen juist voornamelijk voort uit het feit dat hij iedereen gelukkig wil maken.’


  ‘Ik weet het.’ Laurel tuurde voor zich uit over de snelweg en nam toen een afslag die eindigde in een met bomen omzoomde laan die heuvelopwaarts kronkelde naar een plek die uitzag over de oceaan. ‘Ik zal er alleen nog een beetje aan moeten wennen, denk ik. Waar moet ik parkeren?’


  Laurel volgde Marta’s aanwijzingen en toen ze de auto op een schaduwrijke plek had neergezet, stapte ze uit en keek toe, terwijl haar vaders jonge vrouw de slapende baby uit zijn wiegje op de achterbank tilde.


  ‘Kan ik je met iets helpen?’


  ‘Och, nee,’ zei Marta terwijl ze het dekentje over het hoofdje van haar baby trok. ‘Of toch. Kun je de luiertas voor me dragen?’


  Laurel liep achter Marta aan naar het centrale deel van het complex, dat eruit zag als de hoofdingang van een landelijk hotel. Ze beklom het trapje naar de met klimop begroeide veranda op, ten prooi aan een mengeling van tegenzin en onbehagen.


  Marta had echter gelijk gehad met haar typering van de sfeer in het huis van bewaring. Die was inderdaad verbazend gemoedelijk. Laurel zag geen spoor van de tralies, hekken of monitoren die ze zich had voorgesteld. Een groep bezoekers, meest vrouwen en kinderen, zat verspreid in een grote, wat armoedig met stoelen en banken van de een of andere kunststof gemeubileerde foyer.


  De gevangenen waren allemaal mannen, de meesten van middelbare leeftijd, en onderscheidden zich alleen van de bezoekers door hun uniforme kleding die bestond uit een kaki broek en een overhemd van een verschoten tint blauw.


  ‘Ha, daar zijn jullie,’ hoorde Laurel een hartelijke stem achter zich. ‘En moet je die zoon van me eens zien. Hij groeit als kool!’


  Laurel keerde zich om en zag haar vader naast de bank met een glimlach op hen neerkijken. Stewart Atchison zag er even knap uit als altijd, of eigenlijk nog knapper met zijn diep gebruinde gezicht waartegen het zilvergrijze haar en de felblauwe ogen sprekend afstaken.


  Marta stond op en omhelsde hem, waarna ze de slapende baby in zijn armen legde. Haar vader liep met de kleine tegen zich aangedrukt om de bank heen en kwam naast Laurel zitten.’


  ‘Dag, lieverd,’ zei hij. ‘Heerlijk om je weer eens te zien.’


  ‘Dag, Pap.’ Laurel keek hem even aan en wendde toen haar blik af.


  Haar vader knuffelde de baby, die zijn ogen opsloeg en toen zijn vaders gezicht ernstig bestudeerde.


  ‘Sorry, Marta,’ zei hij. ‘Het was niet met mijn bedoeling om hem wakker te maken.’


  ‘O, dat geeft niet,’ zei Marta. ‘Hij kan nog genoeg slapen op de terugweg. Per slot van rekening ziet hij zijn pappie maar een keer per week.’


  Jeremiah lachte stralend en zwaaide met zijn vuistjes.


  ‘Kijk!’ riep zijn vader verrukt uit. ‘Hij lacht naar me.’


  ‘Dat doet hij al bijna de hele week,’ zei Marta trots. ‘Ik dacht dat hij meteen na zijn geboorte al naar me lachte, maar dat zal wel verbeelding zijn geweest.’


  ‘Gôh, is het geen prachtig mannetje?’ Atchison boog zich over zijn zoontje heen en kuste hem op zijn bolle wangetje. ‘Je bent pappies bolleboos, nietwaar, Jeremiah?’


  Het ventje glimlachte weer, zette toen een ongelukkig gezicht en begon onrustig in zijn vaders armen rond te draaien. Hij jammerde zachtjes, kneep zijn oogjes stijf dicht en begon angstwekkend rood aan te lopen. Laurels vader droeg hem ijlings over aan Marta, die op haar zoontje neerkeek.


  ‘Ik kan hem beter maar even zijn fles geven,’ zei ze. ‘Ik wil niet dat hij de hele tijd dat we hier zijn, blijft liggen huilen. Ik ben over tien minuten of een kwartiertje terug.’


  Laurel kreeg meteen een onbehagelijk gevoel en keek machteloos toe, terwijl Marta de tas met luiers oppakte en met de baby in een gang verdween. Toen keerde ze zich weer om naar haar vader, die rustig naast haar op de bank zat.


  ‘Je ziet er goed uit, Pap,’ zei ze, nadat het een tijdje pijnlijk stil was gebleven.’


  Haar vader leunde achterover en strekte zijn lange benen voor zich uit. ‘Ik werk hard,’ zei hij. ‘Dat doet me goed. Tot nu toe heeft mijn zwaarste lichaamsarbeid bestaan uit het spelen van achttien holes golf.’


  ‘Wat voor werk doe je?’


  ‘We zijn met schoppen en houwelen bezig het struikgewas uit een van de bovenste weilanden weg te halen om er een moestuin aan te leggen. Dat is harder werk dan de meesten van ons ooit hebben gedaan.’


  ‘Het lijkt je inderdaad goed te doen,’ zei Laurel.


  ‘Ach, het is zwaar en eentonig, maar ik heb tijd te over om na te denken over de werkelijk belangrijke dingen in het leven.’


  ‘En tot wat voor conclusies ben je gekomen?’


  ‘Ik heb een boel geleerd,’ zei haar vader bedachtzaam. Hij richtte zijn blik op een ingelijste reproductie van een tegen hoge zeeën op tornende klipper aan de muur tegenover hem. ‘Ik ben tot het inzicht gekomen dat geld absoluut niet van belang is. De enige belangrijke dingen in het leven zijn de mensen van wie je houdt, en de relatie die je met ze hebt.’


  Laurel speelde met het hengsel van haar tas en vermeed zijn ogen.


  ‘Ik kan het bij voorbeeld oprecht niet geloven dat ik je op zo’n manier heb behandeld,’ ging hij met kalme overtuiging verder. ‘Vanuit het perspectief dat ik hier heb, vind ik het volkomen onbegrijpelijk dat ik het redden van mijn huid belangrijk genoeg heb gevonden om jou voor te liegen en je de ellende aan te doen die je hebt moeten doormaken. Ik hoop dat je me wilt geloven, als ik je zeg dat ik er heel veel spijt van heb, lieverd.’


  ‘Pap...’


  ‘Mijn hele leven,’ ging hij verder, ‘heb ik ernaar gestreefd om miljonair te worden. Weet je waarom?’


  Laurel schudde haar hoofd.


  ‘Om de wereld te bewijzen dat ik niet alleen maar een man was die met een rijke vrouw was getrouwd en vervolgens haar geld had geërfd toen ze was gestorven. Ik wilde met mijn eigen mogelijkheden carrière maken en een belangrijke positie verwerven. Maar mijn eigen ambitie is me fataal geworden. Ik ben een stommeling geweest.’


  Laurel voelde een steek door haar hart gaan. ‘Pap, zei ze zacht, ‘je moet jezelf niet zo hard vallen. Het is al erg genoeg dat je hier een jaar moet blijven.’


  Haar vader keek haar verrast aan. ‘Ik val mezelf niet hard, meisje. Ik ben alleen eerlijk. Bovendien zal dat jaar hier me vermoedelijk veel goed doen, zolang het maar niet te moeilijk wordt voor Marta en de baby. Als ik eenmaal vrij kom, zal ik een ander mens zijn, en ook een beter mens.’


  ‘Wat ga je daarna doen?’ vroeg Laurel. ‘Ga je weer in de effectenmakelaardij?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen denken aan. Ik heb het nooit leuk gevonden, weet je. Ik ga met het geld dat over is, als Marta en ik onze schulden hebben betaald, iets doen wat ik altijd al heb willen doen.’


  ‘En wat is dat?’


  ‘Ik ga een tuincentrum beginnen.’


  ‘Een tuincentrum? Heb je dat altijd gewild?’ Laurel dacht dat ze inmiddels het punt had bereikt waarop niets haar nog kon verbazen, maar na deze mededeling zat ze haar vader met open mond aan te kijken.


  ‘Het is een goede investering, moet je weten. Nu de generatie van de geboortegolf de pensioengerechtigde leeftijd nadert, begint tuinieren een bedrijfstak met groeipotentieel te worden. Misschien kan ik nog iets opbouwen waar jij en Jerry later iets aan zullen hebben.’


  ‘Hij heet Jeremiah,’ zei Laurel werktuiglijk. ‘Je moet zijn naam niet afkorten, Pap. Dat vindt Marta niet prettig.’


  ‘Sorry, kindje.’ Haar vader schonk haar een berouwvolle glimlach. ‘Je vindt zeker dat ik maar eens een toontje lager moet zingen. Maar oude gewoonten zijn moeilijk af te leren.’


  Laurel wist niet goed wat ze moest zeggen. De man die naast haar zat, leek zo anders te zijn geworden, dat ze amper wist hoe ze hem moest aanspreken. En toch, besefte ze, was die rustige man in zijn kaki slobberbroek even echt als sympathiek en nog innemender dan de oude Stewart Atchison.


  ‘Is het... hoe is het hier eigenlijk?’ probeerde ze. ‘Krijg je goed te eten?’


  ‘Het is hier natuurlijk geen vier-sterren-hotel. Maar als we die moestuin eenmaal klaar hebben, zullen we een wat gevarieerder menu krijgen. En trouwens, de meesten van ons mogen best een paar pondjes kwijt raken.’


  ‘Mogen jullie televisie kijken, en lezen wat je wilt?’


  ‘Er zijn vaste uren voor ontspanning in de avond, maar dan zijn we meestal te moe om er veel profijt van te hebben. Maar we hebben een redelijke persoonlijke vrijheid. Ik mag bij voorbeeld twee keer per dag opbellen en één avond per week opgebeld worden.’


  Laurel keek verrast op. ‘Je kunt opgebeld worden?’


  Haar vader knikte en keek haar vast in haar ogen. ‘Zeker, lieverd. De mensen kunnen me opbellen.’


  Ze bloosde en sloeg haar ogen neer, terwijl ze weer aan haar tas begon te frunniken.


  ‘Zo heb ik,’ zei hij, haar nog steeds strak aankijkend, ‘afgelopen woensdagavond een heel interessant telefoontje gehad van iemand die je goed kent.’


  Laurels hart begon wild te kloppen en ze hield haar blik zorgvuldig afgewend. ‘Iemand die ik goed ken?’ herhaalde ze zijn formulering.


  Toen hij antwoord gaf, was ze perplex.


  ‘Een onwaarschijnlijk oude dame, die Nellie Grossman heet,’ zei haar vader. ‘Ze vertelde me dat ze drieëntachtig is en haar hele leven al in dat prairiestadje woont.’


  ‘Heeft Mrs. Grossman je gebeld? Hoe is ze in hemelsnaam aan het telefoonnummer gekomen?’


  ‘Ik weet het niet. Ze beschikt kennelijk over de nodige contacten.’


  ‘Maar...’ begon Laurel. Ze zweeg even en ging toen verder: ‘Ik begrijp het niet, Pap. Waarom wilde ze jou spreken?’


  Haar vader glimlachte. ‘Ze was heel streng tegen me. Die oude dame houdt heel veel van je, Laurel. Ze gebood me met zo veel woorden om je een paar dingen te vertellen waarvan ze vond dat je die dringend moest weten.’


  ‘Wat voor dingen?’


  ‘Een paar feiten,’ zei Stewart Atchison rustig, ‘over voor- en tegenspoed in het leven van Jonas O’Neal.’
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  ‘Jonas?’ fluisterde Laurel. ‘Heeft Mrs. Grossman het met jou over Jonas gehad?’


  ‘Het meeste wist ik al voor ik hem in de arm nam. Hij was me aanbevolen door een vriend van me die goed is ingevoerd in de beveiligingsbranche en Jonas’ geschiedenis kende. Maar Mrs. Grossman heeft daar een paar details aan toegevoegd waarvan ik nog niet had gehoord. Jonas heeft blijkbaar zijn hart bij haar uitgestort, en ze vond het belangrijk dat jij een paar van die details te horen kreeg.’


  ‘Zoals?’


  ‘Nou, om te beginnen, weet je iets van zijn persoonlijke achtergrond?’


  Laurel schudde zijn hoofd. ‘Bijna niets. Jonas wilde nooit over het verleden praten, zelfs niet toen we... toen we een intieme relatie hadden gekregen.’


  Plotseling vielen de herinneringen als stukjes van een caleidoscoop op hun plaats en vormden zo een mozaïek van zoete herinneringen: hun momenten van intimiteit en gedeelde vrolijkheid, tedere liefdesbetuigingen die haar de adem nog steeds benamen. Toen ze Jonas de laatste keer had gezien was het lente geweest. Nu was het oktober en waren de bladeren alweer aan het vallen en voelden de ochtenden vorstig aan...


  Toen Laurel opkeek, zag ze dat haar vader zwijgend naar haar zat te kijken.


  ‘Vertel me eens wat over hem, Pap. Is hij bij de politie geweest, voordat hij privé-detective werd?’


  ‘Ik dacht dat hij je niets over zijn verleden had verteld?’


  ‘Dat heeft hij ook niet, maar hij heeft op mij van het begin af aan die indruk gemaakt. Hij heeft dat autoritaire, als u begrijpt wat ik bedoel. Bovendien was ik, toen ik hem ontmoette, zó bang dat de politie me op de hielen zat, dat ik een soort zesde zintuig daarvoor had ontwikkeld, denk ik.’


  ‘Nou, dat heeft je dan niet bedrogen. Jonas schijnt te zijn opgegroeid op een boerderij in Ontario en is bij de politie in Toronto gekomen. Hij heeft een paar jaar als undercover-agent bij de narcoticabrigade gewerkt.’


  Laurel huiverde, even vergetend dat ze nog steeds razend was op Jonas O’Neal.


  ‘Dat lijkt me vreselijk gevaarlijk werk,’ zei ze zacht.


  ‘Dat is het ook, maar de man heeft blijkbaar stalen zenuwen. Hij had ook een partner bij de politie, die tevens zijn beste vriend was, iemand met wie hij jaren lang in het volste vertrouwen had samengewerkt. Die vriend is hem uiteindelijk bijna noodlottig geworden.’


  ‘Hoe bedoel je, Pap?’


  ‘Je moet niet vergeten dat je in de wereld van de drugs al heel snel erg in verleiding kan worden gebracht. Net als in de beurswereld, trouwens,’ voegde Atchison er droog aan toe. ‘Het grote geld lonkt allerwegen. Als je zwak bent, begin je na een tijdje te vinden dat je zelf ook recht hebt op een portie. Het schijnt zó te zijn geweest dat Jonas er op een gegeven moment achter is gekomen dat zijn vriend een deal had gesloten met de drugsmaffia, en hem toen gedreigd heeft hem aan te geven.’


  ‘O, die arme Jonas,’ zei Laurel zacht. ‘Zijn beste vriend?’


  ‘Een ellendige situatie,’ stemde haar vader laconiek met haar in. ‘Zo’n beetje als wat jij hebt meegemaakt toen je je vader met zijn hand in de geldla betrapte.’


  ‘Daar moet je geen grapjes over maken,’ zei Laurel heftig. ‘Dat was... dat was heel wat anders.’


  Haar vader keek zwijgend toe, terwijl ze haar zelfbeheersing probeerde terug te vinden.


  ‘Ga door,’ zei ze met strakke stem. ‘Vertel me eens wat meer over Jonas en die vriend van hem.’


  ‘De afloop van het verhaal zou niet misstaan in een misdaadfilm. Jonas was met zijn partner overeengekomen dat ze elkaar zouden treffen in een oud pakhuis aan het meer, op een ijskoude winteravond. Hij stelde hem voor de keuze om zichzelf aan te geven en alles op te biechten, of hem die avond nog te smeren en op de vlucht te gaan. Toen is Jonas weggewandeld, nadat hij zijn vriend had gezegd dat hij naar het bureau ging om de zaak te rapporteren.’


  Laurel zat ademloos te luisteren. ‘Wat is er toen gebeurd?’ vroeg ze gespannen.


  ‘Die vriend van hem heeft hem neergeschoten, in zijn rug, toen hij wegliep.


  ‘O, God,’ kreunde ze; ze sloeg haar armen om zich heen en wiegde heen en weer op de bank. Haarscherp herinnerde ze zich hun eerste keer samen in bed, toen ze dat gemene litteken op zijn buik had ontdekt en hij zijn klinische uitleg over kogelwonden had gegeven.


  Haar vader keek haar nauwlettend aan. ‘Zo’n kogelwond laat een akelig litteken na, lijkt me,’ merkte hij met gespeelde achteloosheid op.


  ‘Ik kan het haast niet geloven,’ prevelde Laurel. ‘In zijn rug geschoten door zijn beste vriend...’


  Haar vader knikte. ‘Die zogenaamde vriend heeft daarna de benen genomen en is later tijdens een drugsoorlog dood gevonden in een steegje in Montreal.’


  ‘Wat is er verder met Jonas gebeurd?’


  Die heeft lange tijd in een ziekenhuis gelegen, na een heel zware operatie waarbij zowat al zijn vitale organen moesten worden gehecht. Toen hij uiteindelijk ontslagen werd, heeft hij van overheidswege een royaal smartegeld uitgekeerd gekregen, waarschijnlijk voldoende om voortaan onbezorgd te kunnen leven. Maar hij wilde blijven werken.’


  ‘En dus is hij naar de Westkust verhuisd en heeft zich daar als privé-detective gevestigd?’


  ‘Dat is me althans verteld toen ik informeerde naar...’ Haar vader aarzelde even en glimlachte moeilijk. ‘Naar iemand die op discrete wijze iemand anders voor me kon schaduwen. Die vriend van me beschreef Jonas als een man met een Robin Hood-complex, die alleen maar een zaak op zich neemt voor mensen die zijn beroofd of financieel gedupeerd. Hij zorgt ervoor dat ze hun geld terugkrijgen en declareert een honorarium naar rato.’


  ‘Heb je daarom dat hele verhaal verzonnen dat ik die fraude had gepleegd?’


  ‘O’Neal zou de opdracht nooit hebben aangenomen als hij niet had geloofd dat jij ervandoor was gegaan met een smak geld van andere mensen. Ik móest hem daar wel van zien te overtuigen, Laurel. En ik moest hem er ook van zien te overtuigen dat ik mijn uiterste best aan het doen was om het geld terug te bezorgen. Het enige wat ik wilde, was dat hij jou in het oog hield.’


  ‘Waarom eigenlijk?’ vroeg ze bitter. ‘Had je niet gewoon een wat minder gewetensvolle speurder kunnen vinden, zodat je het zonder al die leugens had kunnen stellen?’


  ‘Ik wilde per se Jonas hebben. Ik wist dat hij een eerlijke kerel was die je zou schaduwen en beschermen, los van zijn motieven, en ik wilde je behoeden voor wat voor gevaar dan ook.’


  ‘Al moest ik daarvoor tot aan mijn ellebogen in het kippenvet komen te zitten.’


  ‘Ik heb je nooit enig kwaad willen berokkenen, lieverd.’ Hij glimlachte verontschuldigend. ‘Je bent mijn oogappel, dat weet je.’


  ‘Dat weet ik inderdaad, Pap,’ zei ze, en ze glimlachte terug. ‘Weet je, ik ben niet kwaad meer op jullie,’ liet ze er na een tijdje op volgen. ‘Ik begrijp inmiddels wat er is gebeurd en waarom jullie allebei zo hebben gehandeld. Wat ik alleen onverdraaglijk vind, is het idee dat hij...’


  ‘Dat hij wat?’ drong haar vader met een zachte klank in zijn stem aan.


  ‘We zijn verliefd geworden op elkaar, Pap.’ Laurel keek haar vader recht in zijn ogen. ‘Althans ik op hem. En Jonas deed alsof hij hetzelfde voor mij voelde. Hij was zo lief voor me... ongelofelijk...’ Haar stem brak, maar even later wist ze zich weer te vermannen. ‘Alleen, al die tijd dacht hij dat ik een oplichtster was en bleef hij regelmatig contact houden met jou. Ik voelde me zo vernederd en vies. Ik ben bedrogen en verraden door een man van wie ik echt was gaan houden.’


  ‘Maar je hebt het helemaal mis, meisje. Dat moest ik je van Mrs. Grossman ook aan het verstand brengen.’


  ‘Mis? Hoezo?’


  ‘Nou, op het laatst begon ik problemen te krijgen met mijn geheim agent,’ zei hij met een vluchtig glimlachje. ‘Hij keerde zich tegen me en begon zijn twijfels te uiten aan de hele opdracht. Ik schrok me wezenloos.’


  ‘Hij heeft zich tegen je gekeerd? Jonas? Bedoel je –’


  ‘Laat me mijn verhaal afmaken. Je had hem blijkbaar op een gegeven moment de hele geschiedenis verteld, en hij was blijkbaar jouw versie gaan geloven, niet de mijne. Hij belde me de dag daarna op, maar toen was ik juist voor zaken de stad uit. Jonas liet een boodschap achter op mijn antwoordapparaat die erop neerkwam dat hij mij ronduit verachtelijk vond omdat ik mijn dochter zoiets aandeed en dat hij zijn opdracht om jou te schaduwen ter plekke teruggaf.’


  Laurel keek hem stomverbaasd aan. ‘Heeft hij dat gedaan?’ vroeg ze ademloos.


  Haar vader grijnsde. ‘En daar bleef het niet bij. Hij was des duivels, dat kan ik je verzekeren. Toen ik die boodschap afluisterde en hem in gedachten voor me zag, was ik dolblij dat hij een heel eind uit de buurt was.’


  ‘Wat heb je toen gedaan?’ wilde Laurel weten.


  ‘Toen ben ik alles eens rustig gaan zitten overdenken. Ik wist dat ik het niet lang meer zou kunnen volhouden, maar de inspectie had geen enkele onregelmatigheid kunnen vinden in de boeken, en hun belangstelling begon te tanen. Als ik ze nog een week of twee aan het lijntje, en bij jou vandaan, kon houden, zou ik er misschien nog onder uit kunnen komen. Ten slotte besloot ik dat aanval de beste verdediging is.’


  ‘Dus heb je hem teruggebeld,’ zei Laurel vlak en emotieloos.


  ‘Inderdaad. Ik heb hem gebeld in Wolf Hill, of hoe dat gat ook mag heten waar jullie allemaal zaten. Hij was niet thuis, maar ik heb een gepeperde boodschap ingesproken op zijn antwoordapparaat, waarin ik hem tot de orde riep en hem opdroeg door te gaan met zijn werk, anders zou ik hem mores leren. Ik zei –’


  ‘Ik weet wat je hebt gezegd, Pap. Ik zat op zijn kamer toen je belde.’ Laurel voelde de tranen in haar keel branden en ze slikte krampachtig. ‘En hoe heeft hij op jouw boodschap gereageerd?’ vroeg ze, toen ze haar stem weer terug had.


  ‘Hij heeft niets meer van zich laten horen. Ik ben hem nog een hoop geld schuldig voor wat hij tot dat moment voor me heeft gedaan, maar ik kan hem niet bereiken.’


  ‘Wat is dat voor onzin? Je hebt toch wel een adres van hem?’


  Haar vader schudde zijn hoofd. ‘Hij had een flat hier in Vancouver, maar de laatste keer dat ik hem daar heb gebeld, was de telefoon afgesloten. Ik heb de verhuurder gebeld, en die vertelde me dat de flat leeg stond.’


  ‘Heb je het ook in Wolf Hill geprobeerd?’ opperde Laurel. ‘Misschien is hij daar weer heen gegaan.’


  Haar vader schudde zijn hoofd. ‘Volgens Mrs. Grossman is hij spoorloos verdwenen. Er werkt inmiddels iemand anders in de ijzerwinkel, die ook Jonas’ oude kamer heeft gehuurd. En de vrouw van de eigenaar heeft zelfs voor de laatste wedstrijden het coachen van jullie honkballteam op zich moeten nemen.’


  ‘Och, dat kon erger,’ zei Laurel met een geforceerd lachje. ‘Als iemand die kinderen naar een overwinning kan toeschreeuwen, is het Aggie Krantz waarschijnlijk.’ Ze stond op en begon rusteloos door het vertrek te lopen.


  ‘Wat ben je nu van plan, Laurel?’


  Ze bleef voor het raam staan en sloeg haar armen om zich heen. ‘Ik zou niet weten wat.’


  ‘Misschien,’ opperde hij aarzelend, ‘kun je iemand in dienst nemen om...’


  ‘Hem op te laten sporen?’ maakte Laurel haar vaders zin met een bitter lachje af. ‘Hem te schaduwen en mij op de hoogte te houden van zijn doen en laten. Dat lijkt me niet, Pap.’


  ‘Maar als je...’


  ‘Hij weet waar ik woon,’ zei Laurel, die zich omdraaide en terugliep naar de bank. ‘Als hij me wil spreken, komt hij heus wel terug. Maar dat zal nooit gebeuren, Pap,’ liet ze er triest op volgen. ‘Hij is verdwenen en komt niet meer terug.’


  Ze pakte een van de versleten kussens van de bank en klemde die vertwijfeld tegen zich aan, terwijl haar vader zwijgend toekeek.


  Even later kwam Marta terug met Jeremiah, die er na zijn voeding slaperig en tevreden uitzag. Laurel bleef een tijdje zonder iets te zeggen zitten kijken naar haar vader die met zijn zoontje speelde. Toen stond ze op en liep naar buiten, het gevangenisterrein op, om ze alleen te laten met hun drieën.


  Ze stak een weiland over en bleef een tijdje eenzaam op de punt van een rots over de oceaan staan uitkijken. Vlakbij zag ze het omgewoelde veld waar haar vader en zijn medegevangenen hun moestuin hadden gepland. Een eind verder in de baai glansden weelderig groene eilanden in het zilveren licht, en de langzaam ondergaande zon zond lange, roze stralen langs de hemel. De wind streek door haar korte haar en droogde haar tranen, voor ze konden gaan vallen.


  


  Een maand later reed Laurel vroeg in de middag naar Wolf Hill. De zomer was voorbij, en de zoele warmte van de late herfst lag over het glooiende land. Dat had er, toen ze hier in het voorjaar voor het eerst was aangekomen, rijk en grazig bij gelegen, maar het was nu geoogst en gereduceerd tot lichtgele stoppelvelden, waarop het vee graasde, dik en glanzend, rijp voor de veemarkt. Het stadje zelf leek, toen Laurel het naderde, onveranderd. De graansilo’s piekten nog recht de hemel in, en de huizen stonden nog steeds achter hun bruine gazons en lusteloze struiken langs de straten.


  Ze keek met genoegen om zich heen, gelukkiger dan ze zich in maanden had gevoeld, genietend van de vredige rust van het stadje. Harold Barnes’ supermarkt had een aanbieding van zomerschoentjes en strandkleding voor de helft van de prijs, en Margies schoonheidssalon naast het postkantoor adverteerde met permanent tegen gereduceerd tarief.


  Laurel voelde werktuiglijk even aan haar inmiddels halflange haar en vroeg zich af of ze het door Margie weer kort zou laten knippen.


  Hotel Wolf Hill was nog steeds het sociale middelpunt van het stadje. Twee oude boeren zaten op de schaduwrijke veranda in schommelstoelen een pijpje te roken en het laatste nieuws uit te wisselen.


  Laurel parkeerde haar auto onder hun bewonderende blikken en liep rustig het trapje naar de ingang van het hotel op.


  ‘Dat is een Cadillac,’ zei de een tegen de ander, zijn pijp uitkloppend tegen de zool van zijn schoen.


  ‘Alsof ik niet weet wat een Cadillac is,’ zei zijn metgezel met een gekwetste blik. ‘Hallo, Laurie,’ voegde hij er gemoedelijk aan toe. ‘Kom je ons weer eens opzoeken uit de grote stad?’


  Laurel keek hem verbaasd aan, tot ze zich realiseerde dat natuurlijk iedereen in het stadje haar geschiedenis inmiddels wel kende.


  ‘Het is maar een huurauto,’ zei ze tegen de boer, en slenterde toen naar binnen, de twee mannen lichtelijk perplex achterlatend.


  In de foyer bleef ze even staan en merkte op dat alles er nog precies hetzelfde uitzag. Het enige wat veranderd was, bedacht Laurel, was zij zelf.


  Ze droeg een linnen broek en een losse blouse van bruin-oranje zijde met een gevlochten, leren riem. Maar het verschil in haar was niet uitsluitend te herleiden op haar modieuze kleding. Het kwam voort uit de kern van haar wezen, een nieuwe energie en een begrip dat ze vroeger niet had bezeten.


  Mrs. Fairweather kwam de koffieshop uit lopen om met open mond te blijven staan.


  ‘Nee maar, wie hebben we daar!’ zei ze. ‘Wat een verrassing. En wat zie je er chic uit!’


  Ze liep met een stralend gezicht op Laurel af en omhelsde haar even.


  Laurel had besloten dat het, wanneer ze zich in haar ware identiteit aan haar vroegere werkgeefster zou presenteren, beter was om de reële verhoudingen niet langer geweld aan te doen en haar ook te tutoyeren. ‘Hilda, ik vind het leuk je weer te zien,’ zei ze. ‘Je moest eens weten hoe ik het hotel heb gemist.’


  ‘Nee,’ zei Hilda. ‘Het verbaast me, eerlijk gezegd. We hebben je nogal afgebeuld, hè?’


  ‘Een beetje wel,’ beaamde Laurel. ‘Maar in veel opzichten was het de leukste periode van mijn leven. Pas toen ik weg was, besefte ik hoe veel ik van Wolf Hill was gaan houden.’


  Hilda hield haar op armslengte van zich af en monsterde haar van top tot teen. ‘Ik neem aan dat je in die kleren niet komt solliciteren naar je oude baantje?’ merkte ze grijnzend op.


  Laurel schoot in de lach. ‘Ik denk het niet, Hilda. Hoewel,’ voegde ze er aan toe, en haar glimlach verdween, ‘nu ik erover nadenk, ben ik helemaal niet zo blij met het werk dat ik tegenwoordig doe. Misschien moest ik je aanbod eens in overweging nemen.’


  ‘Wat doe je dan nu?’


  ‘Ik ben afdelingshoofd op een van de grootste makelaarskantoren van Vancouver. Een jaar of twee geleden zou ik het een droom van een baan hebben gevonden.’


  Hilda keek haar eens opmerkzaam aan. ‘Maar nu niet meer?’


  ‘Tegenwoordig krijg ik nergens meer een kick van,’ zei Laurel. ‘Ik vind alles zo... leeg.’ Ze keek Hilda even aan, en die knikte bedachtzaam. ‘Heb je echt een personeelstekort, Hilda?’


  ‘Het is roeien met de riemen die we hebben.’ Hilda ging haar voor naar de keuken. Laurel ging aan de tafel zitten, terwijl Hilda koffie voor hen inschonk. ‘Eerst was jij opeens weg, toen nam Crystal ontslag, en die nieuwe meisjes lijken het hier nooit langer dan twee weken vol te kunnen houden. Die arme Luther werkt tegenwoordig bijna full-time voor me en komt haast niet meer toe aan spelen met dat vliegtuigje van hem.’


  ‘Kun je niemand anders vinden ?’


  ‘Ik doe mijn best,’ zei Hilda. ‘Maandag krijg ik weer twee nieuwe meisjes. Maar ik was zo blij met jou en Crystal. Ik kan maar moeilijk wennen aan steeds weer andere gezichten in mijn keuken.’


  ‘Kom, kom. Een beetje positief denken, Hilda,’ zei Laurel met een glimlachje. ‘Ze zullen heus wel meevallen.’


  ‘Nou, het is te hopen voor Luther.’


  Ze zaten een tijdje in ontspannen stilzwijgen koffie te drinken, terwijl Laurel haar blikken door de ruimte liet dwalen en terugdacht aan de stapels borden die ze er had afgewassen, de bergen natte kippenveren en frites, het vrolijke gepraat en gelach...


  ‘Er is veel veranderd sinds jij bent weggegaan,’ verbrak Hilda na een tijdje de stilte.


  ‘Wat dan zoal?’


  ‘Nou, om te beginnen is Crystal naar Vancouver verhuisd, en Kates moeder is naar Parijs gegaan, zodat het arme kind eindelijk de kans kreeg om haar zoontje op te voeden zoals ze dat zelf wil.’


  ‘Mooi zo. Volgens mij was ze werkelijk haast ten einde raad.’


  Hilda knikte instemmend. ‘En Aggie en Clarence gaan ook de stad uit.’


  ‘O ja?’ zei Laurel verbaasd. ‘Ik kan me Wolf Hill haast niet zonder die twee voorstellen. Aggie regelde toch zo’n beetje alles hier?’


  ‘Ze gaan niet zo ver weg, helemaal naar Calgary,’ was Hilda’s droge commentaar. ‘Ze zal hier vermoedelijk nog wel een dikke vinger in de pap blijven houden.


  ‘Waarom gaan ze eigenlijk weg?’


  ‘Ze hebben na jaren leuren eindelijk een koper gevonden voor de ijzerwinkel. Aggie wil in een flat wonen, net zo een als Nathans ouders. Ze heeft altijd de Camerons qua status willen bijhouden.’


  Laurel glimlachte even. ‘Heb je nog meer nieuws? Hoe gaat het Mrs. Grossman?’


  ‘Prima. Ik heb haar gisteren nog in de supermarkt gesproken, en toen vertelde ze me dat je op bezoek zou komen. Ze was zo opgewonden als een klein meisje en heeft bijna de hele winkel leeg gekocht.’


  ‘Ik zie het voor me,’ zei Laurel vertederd. ‘Ik verheug me er echt op haar weer te zien.’


  Toen Laurel echter na een tijdje het hotel uit liep, ging ze niet meteen naar Mrs. Grossmans huisje. In plaats daarvan stapte ze in haar auto en reed langzaam de straat door, langs de supermarkt en het postkantoor. Ze parkeerde naast de ijzerwinkel en keek omhoog naar de ramen van de kamer die Jonas had bewoond.


  Er was nu een nieuwkomer aan het werk, een pezige jongeman met een staartje, die ze achter in de winkel dozen zag staan uitpakken. Blackie, de zwerfhond die Jonas had geadopteerd, was nergens te bekennen. De plek kwam haar eenzaam en verlaten voor zonder die twee dierbare wezens.


  Haar herinneringen waren echter te pijnlijk om daar lang te blijven. Laurel reed de straat en het stadje uit, in westelijke richting, vol bewondering kijkend naar de vriendelijke prairie onder de imposante koepel van de lichtblauwe herfsthemel.


  Ze reed langs het wilgenbosje naast het beekje waar Jonas en zij eens hun picknickdeken hadden uitgespreid en onder de koesterende voorjaarsmiddagzon de liefde hadden bedreven. Een band schroefde haar keel dicht, en tranen brandden achter haar ogen.


  Ten slotte kwam ze bij een veld van gebleekt gras, dat wuifde in de wind en zich tot aan de horizon uitstrekte. Ze stopte en stapte uit, waarna ze langzaam naar een gammel hek liep en ingespannen naar de grond tuurde.


  Een paar meter rechts van zich zag ze een hoopje stenen. Ze liep erheen. Ingespannen zocht ze de grond af met haar ogen en knielde toen neer om beter te kijken. Het leeuwerikennest lag er nog steeds, verstopt tussen de halmen, leeg en stil.


  Laurel legde haar vingers er even op en dacht terug aan die eerste avond dat Jonas haar hierheen had gebracht om haar de eitjes in hun bed van gras en veertjes te laten zien. En de keren dat ze waren teruggegaan, arm in arm, om de pas uit het ei gekropen kleintjes te zien, en later, toen ze op het punt stonden voor het eerst te gaan vliegen.


  ‘O, Jonas,’ prevelde ze, en de tranen rolden haar over de wangen. ‘O, liefste, ik mis je zo. Ik hou het niet meer uit...’


  Een lange schaduw viel over het gras. Ze keek geschrokken op, haar ogen verblind door de lage zon.


  ‘Ze zijn allemaal weg. Ik denk dat ze een warmer klimaat hebben opgezocht,’ hoorde ze een stem hoog boven zich zeggen.


  ‘Jonas?’ fluisterde ze ongelovig, snel overeind krabbelend.


  Hij stond haar van dichtbij strak aan te kijken. Laurel staarde hem sprakeloos aan, zijn tanige, gespierde lichaam en de strakke, harde lijnen van zijn gezicht met haar ogen verslindend. Hij droeg een spijkerbroek en een geruit sporthemd met open kraag. De namiddagwind speelde met zijn volle haar.


  ‘Waar... waar kom jij vandaan?’ vroeg ze, haar ogen met haar hand afschermend tegen de zon.


  ‘Van huis,’ zei hij nonchalant, terwijl hij zijn armen uitbreidde om haar de witte verfvlekken op zijn mouwen te laten zien. ‘Ik ben mijn veranda een kwastje aan het geven.’


  ‘Van huis? Wóón je hier dan?’


  ‘Ik heb het huis van Clarence en Aggie Krantz gekocht. Die zijn naar Calgary verhuisd.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja.’ Laurel stond hem stomverbaasd aan te kijken. ‘Je hebt hun huis gekocht? Dat mooie, oude huis met al die dakkapelletjes? Daar heeft Hilda me niets van verteld.’


  Hij glimlachte. ‘Niemand weet het ook nog. Ik heb het koopcontract pas gisteren getekend. En het mag een mooi huis zijn, er valt een boel aan op te knappen. Ik heb er grote plannen mee.’


  ‘Ik snap het niet,’ zei Laurel. Ze hunkerde ernaar om zijn hand vast te pakken maar durfde geen stap in zijn richting te doen. ‘Wil je dan hier in Wolf Hill gaan wonen?’


  ‘Ik zal wel moeten,’ zei hij droog. ‘Ik ben toegetreden tot het gilde van plaatselijke ondernemers.’


  De zon scheen op zijn gebruinde gezicht en hals, waarin Laurel een adertje zag kloppen. Ze hief haar hand op om haar vinger er tegenaan te leggen, maar bedacht zich nog net op tijd.


  ‘Ben je niet geïnteresseerd in mijn onderneming?’ vroeg hij, haar nog steeds strak aankijkend.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze zacht. Ik ben... geïnteresseerd in alles wat met jou te maken heeft, Jonas. Alles wat je ooit is overkomen.’


  Glimlachend deed hij een stap in haar richting. ‘Ik heb de ijzerwinkel gekocht,’ zei hij. ‘Ik was erg aan Wolf Hill gewend geraakt en kon me er niet toe zetten hier weg te gaan. En Clarence zei dat hij me het vel niet over de oren zou halen, zodat ik heb besloten de sprong in het diepe te wagen.’


  ‘Waarom?’


  Hij schokschouderde. ‘Ik ben het leven moe dat ik tot nu toe heb geleid. En ook al was ik jou kwijtgeraakt, die korte periode die ik samen met jou had gekend, was voldoende om me ervan te overtuigen dat het tijd werd om het geluk niet langer uit de weg te gaan.’


  Laurel deed alle moeite om de strekking van zijn woorden te begrijpen, maar hij stond nu zo dicht bij haar, dat al haar zintuigen tot het uiterste gespannen waren, en ze niet helder kon denken.


  ‘O, Jonas,’ verzuchtte ze, terwijl ze eindelijk toegaf aan de aanvechting om hem aan te raken. ‘Liefste, ik heb je zo vreselijk gemist.’ Ze legde haar handen tegen zijn brede borst en zuchtte van genot bij het warme contact met zijn gespierde lichaam.


  Hij legde zijn handen over de hare en keek roerloos op haar neer. ‘Ik zou wel een boekhouder kunnen gebruiken,’ zei hij toen schor.


  Laurel ging tegen hem aan staan en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Een boekhouder?’


  Hij kuste haar op haar wang en nam haar zacht in zijn armen. ‘Ken jij niet iemand die goed kan rekenen? Die betrouwbaar is en eerlijk? Ervaring heeft met financiële transacties?’


  ‘Misschien wel.’ Verzaligd nestelde ze zich in zijn armen. ‘Zijn er nog meer vereisten?’


  ‘Misschien wel.’


  ‘Zoals daar zijn?’


  ‘Nou, het moet een vrouw zijn, ze moet van honkballen houden en fantastisch zijn in bed,’ fluisterde hij. ‘En ook mijn kinderen op de wereld willen brengen en ze met mij opvoeden en samen oud met mij worden.’


  ‘Ik geloof,’ prevelde Laurel, ‘dat ik iemand ken die daar geknipt voor is. Iemand die –’


  Verder kwam ze niet, want zijn mond daalde neer op de hare en zijn kussen voerden haar mee naar een plek vol zondoorstoofde extase, waar woorden overbodig waren.


  In een nevel van geluk gehuld, hoorde ze een ver gekwinkeleer, een zachte, trillende melodie, meegevoerd door de prairiewind, die klonk als het lied van een veldleeuwerik.
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  Twee jaar later


  


  De dag na Kerstmis brak stil en helder aan, met een bleke zon die glinsterde op een sneeuwwoestijn. Rond het middaguur verzamelden zich schaduwen rond de dakkapelletjes van een oud huis aan de rand van het stadje, nu fraai gerestaureerd en feestelijk versierd met dennentakken waarin gekleurde lampjes hingen.


  In de echtelijke slaapkamer gespte Laurel de ceintuur van haar lange jurk met Schotse ruiten vast, trok een rode trui aan, speldde er een broche in de vorm van een hulstblad op en ging vervolgens op zoek naar haar echtgenoot.


  Ze trof hem in de badkamer, waar hij, op de grond naast het bad geknield, hun nu bijna negen maanden oude dochtertje Ellen in bad deed. Dat ontaardde met Ellen altijd in een waterballet, en Jonas had uit voorzorg dan ook zijn overhemd uitgetrokken.


  Laurel leunde tegen de deurpost en keek van het akelige litteken onder zijn middel naar het intens gelukkige gezicht waarmee hij het lichaampje van zijn dochter inzeepte. Ze glimlachte nevelig, en zond een dankbede omhoog naar alle Kerstengelen die misschien boven haar hoofd rondzweefden.


  ‘Eén teentje,’ prevelde Jonas, die Laurel niet had horen aankomen, ‘en nog een teentje... Ellie, niet schoppen. Pappie wordt drijfnat, kijk nou eens.’


  De baby begon verrukt te lachen toen ze haar moeder zag staan, en zwaaide met een rubber eendje.


  Jonas keerde zich glimlachend om. ‘Wat een mooie dame,’ zei hij goedkeurend, terwijl hij het roze lijfje van zijn dochtertje uit het water tilde en in een handdoek wikkelde.


  ‘Mam-ma,’ zei het meisje gelukzalig over zijn schouder, een beetje onduidelijk, omdat ze op het rubber eendje kauwde. ‘Mam-ma, mam-ma.’


  ‘Mamma heeft het druk.’ Jonas drukte zijn neus even in Ellens mollige nekje, zodat ze verrukt kirde en met haar beentjes begon te trappelen. ‘Pappie gaat je aankleden. Liggen haar kleertjes klaar?’ vroeg hij aan Laurel.


  ‘Op de commode in haar kamer.’ Laurel gaf ze allebei een zoen en haastte zich toen naar beneden om zich op de komst van haar gasten voor te bereiden.


  Haar vader en stiefmoeder waren er al, omdat ze de Kerstdagen in Wolf Hill hadden doorgebracht. Ze zaten in de woonkamer bij de met hulst versierde haard toezicht te houden op hun zoontje Jeremiah, die een wankele toren aan het bouwen was van plastic blokken.


  Toen Laurel de kamer binnen kwam, zag ze haar vader en Marta nog juist een snelle kus uitwisselen. ‘Foei, onverbeterlijke tortelduiven,’ plaagde ze hen. ‘Je zou toch denken dat de wittebroodsweken inmiddels wel voorbij waren.’


  ‘Nee.’ Stewart Atchison trok zijn vrouw tegen zich aan. ‘En voor mij hoeven ze ook nooit voorbij te gaan. Sterker nog, ik heb het gevoel alsof mijn leven nog maar net is begonnen.’


  Haar vader zag er sterk en gezond uit en meer ontspannen dan Laurel hem ooit had gekend. Ze wisselde een glimlach met Marta. Toen er werd aangebeld, liep ze naar de voordeur om open te doen.


  ‘Nellie!’ riep ze opgetogen uit. ‘Gelukkig kerstfeest! Wat ben ik blij je te zien. Heb je het leuk gehad?’


  Mrs. Grossman, inmiddels op haar eigen aandringen ‘Nellie’ voor haar jonge vrienden, werd vergezeld door haar zoon William, een aardige, welgedane man van tegen de zestig. ‘We zijn naar Calgary gereden om de feestverlichting te zien,’ zei hij. ‘Mam was er helemaal verrukt van.’


  ‘En raad eens?’ Nellie wipte van haar ene been op haar andere van opwinding, terwijl Laurel haar jas aannam en in de gangkast hing. ‘Raad eens wat ik voor Kerstmis van William heb gekregen?’


  Laurel keek van Nellies opgetogen gezicht naar Williams brede grijns. ‘Ik heb geen flauw idee.’


  ‘Ik zal je een hint geven,’ zei Nellie. ‘Het is gewoon fantastisch en het komt donderdag.’


  ‘Ik heb nog steeds geen flauw idee. Wat is het, Nellie?’


  ‘Mijn hele familie, Karen, Stacy en de kinderen.’ Nellie omhelsde Laurel onstuimig. ‘Ze blijven allemaal een week, en dan ga ik met Karen mee naar Ottawa en blijf een maand bij haar logeren.’


  Laurel zond over Nellies sneeuwwitte krullenbol een glimlach naar William. Die knipoogde, en Laurel gaf hem een klopje op zijn arm, waarna ze haar gasten voorging naar de woonkamer om Stewart en Marta te ontmoeten.


  De deurbel klingelde opnieuw, de komst aankondigend van Kate en Nathan Cameron, vergezeld van Kates moeder, Mamie en haar man, Tom. Nathan droeg een wiegje met de jongste telg uit het geslacht Cameron, Thomas.


  Joshua kwam de kamer in trippelen, en zijn ogen begonnen te stralen toen hij Jeremiah met de stapel blokken zag spelen.


  ‘Hoi,’ zei Jeremiah, en hij zwaaide uitbundig naar het andere knaapje, terwijl hij een eindje opschoof. ‘Wil je ook spelen?’


  Joshua keek op naar zijn moeder om goedkeuring en ging toen bij zijn nieuwe vriendje onder de kerstboom zitten. De volwassenen nestelden zich in de stoelen rond de haard en keken geamuseerd naar de kinderen.


  De volgenden die arriveerden, waren Hilda en Luther, vergezeld van Clarence en Aggie Krantz.


  Bij het horen van Aggies snerpende stem hief Blackie behoedzaam zijn kop op, glipte uit zijn mand en verstopte zich in een hoekje onder de trap, waar hij met één waakzaam oog om zich heen ging liggen loeren.


  Jonas kwam nu ook naar beneden. Hij droeg de wollen trui die Laurel hem voor kerstmis had gegeven en had de kleine Ellen in zijn armen. Die zag er prachtig uit in helrode schoentjes en een roodfluwelen jurkje dat liefdevol door Nellie was gemaakt.


  Jonas zette het kleine meisje naast een laag tafeltje op haar beide beentjes. Ze greep de rand beet om zich staande te houden, en bleef daar ingespannen naar de twee spelende jongetjes turen.


  Jonas liep de keuken in, en passant een kus in Laurels nek gevend, terwijl ze Kerstkoekjes op een schaal legde.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij zacht. ‘Je ziet er altijd zo sexy uit als je iets roods draagt.’


  Ze keerde zich om en sloeg haar armen om zijn nek, ‘O, Jonas,’ fluisterde ze. ‘Ik ben zo gelukkig. ‘Als er alleen...’


  Er werd opnieuw aangebeld, waarop Laurel verbaasd opkeek.


  ‘Wie zou dat nu kunnen zijn?’ vroeg Jonas met gespeelde verbazing, terwijl hij door de gordijnen een blik op straat wierp. ‘Ik dacht dat iedereen er al was.’


  Laurel keek hem argwanend aan, liep toen naar de voordeur en deed die open. Ze stond paf.


  Vóór haar, in het schijnsel van het buitenlicht, stond Dennis welvarend en knap in een lange, wollen overjas en met een jongetje in zijn armen. Vlak achter hem stond Crystal, sereen en mooi, hoewel er tranen van vreugde in haar ogen blonken.


  ‘Gelukkig Kerstfeest, Laurel,’ fluisterde ze.


  ‘O... ik had er geen idee van... o, hemeltje,’ zei Laurel, die tegelijkertijd stond te lachen en te huilen. ‘Waar komen jullie zo opeens vandaan?’


  ‘Jonas en ik hebben op het laatste moment iets gearrangeerd.’ Dennis hield het warm in een jas en een shawl gewikkelde jochie op. ‘Denny, zeg eens dag tegen je petemoei uit het sprookje.’


  Laurel nam het ventje van hem over. ‘Wat een hummel,’ prevelde ze vertederd. ‘Hallo, Denny.’


  Dennis knielde neer en pelde het jongetje uit zijn jas. Denny had Crystals rode haar, dat als een krans van vlammende krullen om zijn gezicht lag, en lachende, blauwe ogen.


  ‘Dennis, ik kan het niet geloven. Hij lijkt nog op je ook.’ Laurel zag de roodharige dreumes de woonkamer in dribbelen en op de kerstboom af stevenen.


  ‘Waarom zou hij niet op mij lijken? Hij is mijn jongen,’ zei Dennis trots, met zijn ene arm om zijn vrouw heen geslagen. Het echtpaar betrad de woonkamer waar ze enthousiast werden begroet.


  Even later trof Laurel haar vader alleen in de keuken, waar hij een schaal met kaas en crackers stond bij te vullen. Stewart Atchison kuste haar op haar kruin en liep toen naar de deur, vanwaar hij bleef staan kijken naar het gemêleerde gezelschap in de woonkamer. Hij leunde ontspannen tegen de deurpost, een teugje nemend van zijn glas ginger ale.


  Laurel kwam met een glas grog voor Dennis in haar hand naast hem staan en legde haar andere hand op zijn arm. ‘Waar sta je aan te denken, Pap?’


  ‘Ik sta naar iedereen te kijken. Al de kinderen, die gelukkige gezichten, die vriendschap. En ik stond te bedenken dat ik een herkansing heb gekregen voor het geluk, Laurel, en dat ik van plan ben die ten volle te benutten.’


  ‘Blij dat te horen, Pap.’ Ze trok hem even tegen zich aan en keerde zich toen om naar haar man, die zijn dochtertje hoog in de lucht tilde om haar de engel te laten zien bovenin de kerstboom. Ellen stak haar mollige handje uit, blazend van opwinding, en streek met een vingertje langs de witsatijnen jurk van de engel.


  ‘Een jaar geleden zat ik nog in de gevangenis, en nu... Het kan vreemd lopen in het leven,’ filosofeerde Stewart Atchison.


  ‘Vreemd en wonderbaarlijk,’ mompelde Laurel, kijkend naar Jonas, die haar door de kamer heen een tedere glimlach zond en hun kind in zijn armen wiegde.


  


  


  


  [image: ] Volg HarperCollins op Facebook


  


  www.facebook.com/harpercollinsholland


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Terug naar Ballyflynn van Lynne Graham


  Gezworen vijanden, vurige geliefden?


  


  Als Harriet Carmichael op één dag haar baan verliest én haar verloofde betrapt met een ander, neemt ze een drastisch besluit. Ze stapt met haar hele hebben en houwen in haar auto en vertrekt naar het Ierse dorpje Ballyflynn, waar haar ouders vandaan komen. Onlangs heeft ze daar tot haar verrassing een paardenpension geërfd, en daar gaat ze vanaf nu haar energie in steken.


  


  Vlak na aankomst ontdekt ze dat ze niet de enige erfgenaam is. Rafael Cavaliere, de schatrijke eigenaar van het nabijgelegen Flynn Court, blijkt recht te hebben op de helft van de erfenis. Uitgerekend de man die ervoor heeft gezorgd dat ze haar baan kwijt is - en nu wil hij haar land overnemen! Strijdvaardig besluit ze zich daar met hand en tand tegen te verzetten.


  


  Rafael blijkt echter meer gezichten te hebben dan die van keiharde zakenman. Langzaam maar zeker ontpopt hij zich als een charmante verleider, tot wie ze zich onweerstaanbaar aangetrokken voelt. Al snel staat er véél meer op het spel dan alleen haar bedrijf, namelijk ook haar hart...


  


  


  Verliefd in New Orleans van Judith Arnold


  Wat als je ex helemaal geen ex blijkt te zijn... omdat jullie nog steeds getrouwd zijn?!


  


  Nou, als je Jane Thayer bent, succesvol advocate in Boston, ijl je naar New Orleans, waar je ex woont. Oké, níét haar ex dus, maar daar gaat ze verandering in brengen. Want anders kan ze niet met de geslaagde zakenman Mark Dennison trouwen, die veel beter bij haar past.


  


  Alleen blijkt Cody Sinclair, de ‘ex’, het tot haar schrik - en ergernis - helemaal niet zo’n gek idee te vinden om nog steeds officieel met haar getrouwd te zijn. Hij wil haar in ieder geval niet zomaar haar zin geven en dwingt haar tot een deal: in ruil voor zijn handtekening moet zij hem helpen bij een lastige rechtszaak.


  


  Dus laat Jane zich door Cody door de straten van broeierig New Orleans slepen. Een heel nieuwe ervaring, dat wel, en ook nog eens leerzaam. Want tot haar schrik ontdekt ze dat ze die bad boy-houding van hem nog steeds heel sexy vindt. O-o...


  


  


  De hoogste tijd! van Debbie Macomber


  Uit het dagboek van Hallie McCarthy: ‘De doelstelling staat vast, de plannen zijn gemaakt. Volgend jaar rond deze tijd verwacht ik getrouwd te zijn - misschien zelfs wel zwanger! Hoe moeilijk kan dat zijn?’


  


  Hallies biologische klok begint steeds luidruchtiger te tikken. Ze wordt dertig, maar van een leuke man in haar leven is geen sprake - laat staan van een baby. Goedgeorganiseerd als ze is, besluit ze een actieplan op te zetten. Ze geeft zichzelf een jaar de tijd om haar prins op het witte paard te vinden. Dat moet lang genoeg zijn, denkt ze.


  


  Alleen lopen haar dates stuk voor stuk op niets uit. Is er dan helemaal nergens een geschikte echtgenoot te vinden? Kon ze maar verliefd worden op haar knappe buurman, Steve Marris! Jammer genoeg is hij totaal niet haar type. Bovendien is hij druk bezig om zijn ex terug te winnen, die op het punt staat te trouwen. Nee, het is eeuwig zonde, maar Steve en Hallie gaan gewoon niet voor elkaar vallen.


  


  Toch?


  


  


  De wolwinkel van Debbie Macomber


  Drie volkomen verschillende vrouwen. Als ze niet toevallig door Blossom Street waren gelopen, hadden ze elkaar nooit ontmoet, en toch worden ze vriendinnen voor het leven.


  


  Bethanne Hamlin is pas gescheiden, omdat haar man opeens een ander had. Nu zit ze met twee opgroeiende kinderen in een huis vol mankementen en zonder carrière.


  


  Elise Beaumont komt zonder pensioen niet rond en is daarom noodgedwongen bij haar dochter ingetrokken - al wordt ze daardoor dagelijks geconfronteerd met de man die ze ooit met zoveel moeite moest loslaten.


  


  Courtney Pulanski, zeventien jaar oud, woont bij haar oma, waar ze zich niet echt thuis voelt, en worstelt in haar eentje met de dood van haar moeder.


  


  Al breiend pakken ze de draad weer op. Bij Lydia Hoffman in de wolwinkel - met taart, hun breiwerk en... elkaar.


  Colofon
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